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eAl mui illuftre Sejior, Don Eduardo Hobby : 


ſu aficionado ſervidor Fuan eM inſheu 
delse a ſalad, y perpetua felicidad. 


11”) luſtre Serior, de aquel famoſs pintor Apeles [+ 
 quents, que aviendo acabado de pintar na hermoſa 
tabla, temendola solgada en parte publics ; inumer 
ol gente de todas ſurries combidalalde I lindeza della, 
J /uſpendicron ſu carſo, y ſe detavieron aconemeplar- 
la, entre los de mas, ſe acerto a legar wn riiſtice las 
brador,y como todos alabaſſen grandemente el ingenio 
del artifice, iuntamente con la pintara : | willans, 
Ml con boz ronca y mal compueſta, dixo, na gran falts 
| tiene eſta tabla; lo qual como oze(ſe Apeles, le pre- 
gunto qual fueſſe efta? El reſponaio, aquellaeſpiga ſobre la qual eſta agquel paxaro 
ſentado, devieraeſt ar mas inclinads, porque conforme a peſe que preſappone el 
Paxaro) la flagueza de la caiia, no pedia ſuſtemtar le fin dovlarſe mas,pydo eſto por 
el pimtor ,uio que tenia ravow el villans ; y tomands el pincel, emendo luego aquel- 
ha falta, figniends ſu parecer ; ſoberbio pues el ruttico con ver que (e woieſſe toms- 
do ſurvne,paſſo mas adelante, y dixo, aquellss capatos que aquelia figura tiene nd 
eſtan buennos, «eftole reſpondio Apeles, Hermans cura de tw arte, y dexa a cada 
wnoel ſus. Eſta fizura, muy iluſtre ſenior, he querids traer, por dezir, que ſits- 
dos los bombres ſe conformaſſen con lo que ſauen y que ſuingenio alcanga, no qui- 
fieſſen paſſar adelante, a ſaber loque ns es de ſuprofeſſion ny les toca, ty ellos queda- 
rian corridos, coms eſte willanew el labrador ſe emtremeterria a tratar de laguerra, 
wy ol mercader de la cavallayia, ny el oficial de ls ſciencias ny el betrers ſe ponaris 
« diſþut ar puntos de teolog1a ; Sino que trarands cada ne aquells a que ſucapacidad 
ſeeſtiende, y no mas, ſera on concierts maravilloſs, que reſultaria en grande wiie 
lidad de toda la repuiblica, y para eſto devoyiamos tomar exempld enlas coſas native 
rales, las quales perpetuamente guirdan ſu orden y concierto, fin entremettr ſc lus 
nas 4 haxer el of icio de las otras, y anſi vemos que ny ls tierra calienta,ny il fuc 
£oprodaze, ny el vients riega, ny el agua wventea, fins que cadacoſa tieneſucalidad, 
) oficio particular. Pucs aviendoſe deguardar tte concierto y ordew, av. m.con- 
wviene » tecael juſaar de efta mi obra, como aquel que entre todos los demas, tiene 
el primado de la lengua Eſpainola, ſegun la faciuidad con que ſe lea dads, y la perfe- 
cion con que la habla, pero tambien en otras muchas ſciencias, y facult ades, en que 
V. m. reſplandece ſobre todos los de nueſtro — es de oluiday la reful- 
gene, rara y acabads perfecion en hermoſurs, ins, lewg was, de la muy Hluſtre 
Seiors Dojia Margarita ſ# muger de v.m. Dios ſabe, ſi yo quiſiers dedicar le ” 


The Epiſtle Dedicatory. 
li obra enters y m0 partida en parte, ( pues quando no wviera las razones dichas pa- 
ra baerle; beſtavs el agradecimients ybeneuolencia, que . m. meſtro al que pri 
wero emprendio loque he yo ampliado,y hecho mas copieſs : Pers el lo defi te 
hazer, por los xazones a my ju320 ; lawnaes la obligacton preciſa que tengoalas 
per{onas a quien va dirigida, no ſolo de obediencia y amiftad, nds 
favor, y ſdcorro, que me han dado, para poder llegarlaa ſu fin; y laotra razomn es, 
averſe comencado, proſeguide, y acabado en ſu nombre, y para que ſe apovechan 
della, en ſu mmiſterio. Pero ya que lo que es mayor en cantidad tengo empleads, 
lo que es ygual en calidad, o freſco y dedico a. tv. m. y eſto mas por lo que a mi impor- 
ta, pues quedare ſeguro que les detractores nooſen morder en lo que ha ſido cenſw- 
rado por tan prims juyzi0y emtendimients, que nopor lagloria owtiidad que del- 
loſe poara ſeguir 4 wv. m. alrra de que con eſto ſatisfaga en parte la dends de apra- 

miento, que devo a quien con tanta voluntad favorece a mi profeſſion, of ici 
werdaderamente proprio de hombres ſabios y diſcrttos, anſi coms es antes 
7 poco menos que biſtias, elimpedir ſemeantes exercicios lo qual 7; rages 
es prueſſos de emtendimients, y de conciencias, Suplice 4. . m, ſe ſerva de 
recebir efſo pequens ſernicis, aunque con grande oluntad ofrecido, y poner to de- 
baxe de (u procettiony amparo, pues con eſto, la obra queders ſegwra,y yo tambien 
$47 24) cy empleada : y tomare alaspara emprendtr mayores coſas 
ew nombre de V. m. Cuya muy ilaſtre perſona, nueſtro ſerior guarde con acrecents- 
anicnto de mayores eſtades. 


. B<ſalas manosdev. m. ſu ſervid6r, 
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Dialogo primero para levantarſe por 
la mefiana y las cuſas 4 ello percenecicn- 
tes, entre wnhida/go llumg io den Pedro y 

ſu criado, Alonſo, y un ſu amigo lamato 


don [uan, ) #614 4934, 


D.P.CN Yes mogo ? 
A. ()s. fior, 


d.P. Queoracs? 

A. Las cinco fon didas, 

d. P. Levan:ze y abre aquella ventina a 
verli es de dia. 

A. Aunnocs bien amenecido, 

d.P. Pucs aſno, como dixiſte que ha da- 
dolas ginco ? 

A. Sciiorlas ginco ys las cont, perb; el 
relox y la mahana no andan a 


tina, 

d.P. O cu micnces © &l relox mieace, 
queel ſol no puede mentir, 

A. Masvale que micato yo, que noel 
afto. 


d.P. Que dia haze ? 

A. Scfior nublado. 

4.P. En los 6jos deves tu de tener las 
nubes que cl cielo yo le veo 
clars, 

A. Pues no eſtoy gitgo, 

d.P. Antes. creo que eſtas durmidndo 
toda via. 

A. SE,queno ſoy clefantg que tengo 
dedormirmeen pie, 

d. P. Hize trio ? 

A. Vacerceganillo Entrapor la vents- 
na que corta las narizes, 


d. P. Dame de veſtſr que me quitro le- 
vantiar, 

A. Aque,tande mafiana? 

d.P. A negociar, que iingo mucho que 
hazer oy. 

A. Aunnocſtaranadie en pie, 


d.P. Tu adcvinas a tu provecho, 


A. Queveſtidoſequicre poner vueſtra 
merced ? 

d.P, El de velare, que dizen que es 
honra y provecho. 

A. Quejubon? 

d. P. El de rafo peſpuntado, 

A. Helc aqui, 

d,P. #* Majadero, pucs cl jubon metri- 

©5, 


L 
The firſt Dialogue of rifing in the 


morning, axd of thoſe things therewnto ap- 
pertaining : berweene a Gentleman na- 


med Af. Peter, and his ſeruant Alonſo, and ancther 
friend of his called 2M, iobn, and a Nuric of the 


houſe 

P, Yes doeft thow heave ? 

A. Sor, * 

P, What u it of the clocke ? 

A, Ithath ſtrncksn fine, 

P, Rifle, ys open that window, to ſee if it 

y. 

A. It ts not yet breaks of the day, 

P. Why then afſehead, why ſaidſt thou that 
it had ftrucke On ? 

A. Sir, I told you fine, but the clocke and 
the morning goe not together, 


P. Either thow licft, or the clocke licth, for 
the Sunng cannot lie, 


A. It s better that T lie, then the yeare 


\ prome ont ill, 


P, What weather it ? 
4 Sir clouwdie weather. 
Þ Belhg thine cies beclondie, for I ſee 
the thre cleere, 


A. Tet am [dt blinde, 
P. Rather 1 beleewe thow fPande?t ſleeyes 


ing, 
A. 1 kyow 1 am not an Elephant to fleepe 
P, Iiit cold weather ? 


A. Here comes in ſuch a cold Northerly 


wind at the window, that it bites 
off my noſe. 


P. Giue me my clothes, for I will riſe, © 
A. What to doe ſocarly? 


P, To goe about biuſineſſe, for I bane mnch 


to doe to day. 
A. No body will be yet ftirring.. 
P. Thou deeftpropheſfie for thine owve be« 


E, 

A. What apparell will you weare to day 
Sir? 

P. That of the fine blacks cloth, for it is of 
eftimation and profitable. 

A. What dowblet? 

P. That of ſtitched Satten. 

A, Here it u, 


'P. Blocks head, deeſt thou bring me my 


donblet 


® Thoſe that be 
winpp:d. put on 
their deubiets tn 


2 D#alogos. 


es, antes que la camiſa, quicres 
me motcjar de agotado, 


A, Aun no ha traydo las camicas la 
labandera. 


| Fo - = _ d. P. Pues, hidepiica yd por ellas, 
them from a,0- 
ther laſh. 


A. w* AlRuyn de Roma, quando le 
nombran, luego aſoma, aqui 
viene ya'la labandera. 

d.P. Eſtacnxuma? 

A. Comovncueano, 

d. P. Noos he dicho, que no me tray- 

gays ella comparici6nes, 

A. %Ello fuera, Sifucra,v:m. perſona 
Soſpechola queno ſea de men+ 
dar la ſoga, en caſa del ahor- 

___ cado, 

d, P. Dame las calgas-de terciopelo acu- 
chilladas. 

A. Aqui eſtan ſefibr. 

d. P. Eitan limpias ? mira bien {6 tienen 
algun punto ſuclco las medias, 


A. Ella es vna de las tres coſas que 
Ganaſa dezia, que el hombre 
buſca con gren cuydado , y 
quand las ha halladolepeſa, 

d.P. Y quales ſon lasde mas? 

A. Vnaſuzicdid enh cama,y los cuer- 


nos, fi ſu muger ſec los pene, | 


: pers eſtas ſanas eſtan, 
4.P. Cilcamelas, dame el ſayo de ve- 
larte, quel de rixa es muy del- 
gado para eſtefnoque haze, 


A. - Quiere, v. m, ponerſe borzegui- 
es? 
&. P. No ſino gapitos y pantiiflos, por 
amordel l5do : Dimeprimdro 
amanos, 


A. Schr el ipua eſti dlidaen cl jar. 


ro. 
d. P. Buena ſcfial, A, De que ſcfior? d.P, 
de Carinbanos. 
A. Y aundeque haze frio, 
d.P. Derricelo en el braſero, dameentre 
tanco el eſpejo y vnas tix6- 


ras que quiero aderegarme la 
bars. | 


A. Aqui eſt el eftiiche donde eſtir6do, 
y tambien el peyne. 

d.P, Oquede canas tengo, yame voy 

| parando 


Dialogues. 
doublet before my foirt, wilt thew 


ſcoffe me as though I had beene 
* whipped? 


A. The Laundreſſe hath not yet brought 
home the ſhirts, | 
P, . Whoor ſonne knaxe, goe then for theys, 


A, Lupus cſtin fabula, «s ſoone as one 
names him, preſently he appeares, 

| here comes the Lanndreſſe, 

P, Tritdry? 

A. As dry as a borne. 

Þ. Hae | net told thee, that thoy bring 
me no ſuch c ſons ? 

A. That a true, if yewereaperſon ſmſpe- 
Red, for a man ought not to make 
wention of 4 balter in the houſe of 
4 man that was banged. 

P, Gine me my panedyeluet boſe, 


eA. Herethey are Sir, 
P. Bethey maceclrane? Looke well if the 
ſtockings hane any ſtitches broken * 


in them, 


A. This is one of the three things which 


_ ſaid, 4 man ſeches dili-" 
gently after, and when bee bath 
found them it grienes him, 

P, Andwhat are the other two ? 
ef. Filth in the bed one lieth in,andbornes 
if wy be of his owne wines graſt= 

| ing, but theſe ſtockings are whole, 
P. Pull them on, gine methat ITerkin of 
blacke cloth, for that of thincloth 
raſs, is very thin for this cold wea- 
toner, 


A. Will youweare buckins ? 


P. No, but pumps andpantofles becauſe 
the dart : Gine me firſt TE 
waſh my bands, 

ef. Sir, the water is frozenin the pot, 


P, A goodſigne. A. Of what Sir? Þ, Of 
ce, 
A. And alſo that it ss cold, 
P. Thaw it in the pan of coales, in the 
| meane while gine me the looking 

flaſſe and ſeiffers, for I will trim 
m7 beard, 

eA, Here ts the caſe where all are init, and 
likewiſe the combe, 

P, O what hoare haires ] hawe, 16begin to 


WAX 


Dialogss, 
parando v&jo. | 

A, Secfi6r, las navidides no ſe van en 

balde. 

d. P. Por cieto no tengo muchas , ſino 
* como dizen en mi tierra, ca- 
nas y Ccuernos no Vienen por 
dias, 

A. Yacſtibuena eſta agua, bien ſe puc- 
de vueltra merced lavar, 

d.P, Pues dack la fuence, y latoalla, 


A. Quiere, v. m. Llever capa y gorra © 
herreruelo y ſombrero ? 

d.P. Noes adra tiempo de gorra, dame 
el ferreruelo largo, y vn ſom- 
brero delitlero., 

Que cſpada ? Dorada, plateada 'o 
Pavonada ? 

d,P, No laquiero, fino enbarnizada por 
f1 Iloviere, Mirg quien llama a 
ſa puerca. 

A. El Scfior don Tuan es. 

d.P. Corre abrepreſto. 

d.I. Muy buenos dias de Dios, a v. m. 
Sefor don Pedro. 

d.P. Oſchior don Tuan, v. m; ſeatan bien 
* venido como los buenos 
afios : como eſta v.m ? 

Muy al ſerviciode v. m. v.m. eta 

eno ? 

d, P, Alſerviciode v.m. como eſtuvicre, 
aunque algoachacoſo. 

d.I. Pues porque madriiga tanto ſino 
anda bueno ? 

d.P, Porque dizen los medicos que para 

; Hfalid, es bucno levantar de 
mafiana. 

d, I, Eſlafalid cenganſela dlos,que pa- 
ra mi eſtos ſon los dias que de- 
vemos meter en caſa como dize 
cl Refran, o quelos rengamos 
en lacama, dixera mejor, 

d. P. Para dezirla verdad, yo mas lo ha- 

go, por enrender en mis neg6- 
CiO$, 

I. Comolevaavy, m,dellos ? 

P, Sefior al ſerviciode v, m. mal ben- 
dito ſea Dios, 

Como anſi nodeſpachan a v. m ? 

$i Sefior deſpechan me, Mucacho 

trac nos de almorzir antes que 
ſalgamos, 


A. 


d.I, 


d. 
d. 
d.l, 

d.P, 


d:L Ya 


Dialogues. 3 
wax old. 

A, Sir, yeares paſſe not oner ones head in 
vaine. 

P. Truly, 1 baue not many yeares on my 
backs, but as they ſay in my Conn- 
try, Hoare baires, and hornes come 
not by age, 

e A, This water is now well, you may now 
well waſh Sir, 

P, Then gine here the baſon and yewer, 
and the towel. 

A. Will youweare 4 ſhort cloake and cap, 
or long cloake and bat ? 


P, It i noweather now for acap, gine me 


along cloake anda felt bat. 


eA. What rapier, gilt, ſilnered, or ſangai- 

ned ? 

P, None, but that varniſht rapier, leſt it 
ſhould raine : Go looke who enockes 
at the doore. 

It is maſter Iobn. 

Run, open the doore quickly, 

God gine you good morrow maſter Þ 
fer, 

Oh maſter Iobn, you are ac well wol- 
come 4s good fortune : how doe you 
Sw? 

1. Readie todoe you ſeruice, and are you 
well Sir ? 

Howſoener Sir, at your command, al- 

' though now [ am not halfe well, 

Why then doe you riſe ſe early, if you be 
not well? 

Becauſe Phyſitians ſay, that for ones 
bealth it is good to riſe early in the 

morning. 

I, That health let them bane themſclues 

for me, theſe be the good daies ( as 
the Prourrbe faith ) which wee 
ought to lock vp within our docres, 
nay ( 1 ſhould ſay) within our beds, 

Totell you the truth, I doe it chiefly to 


follow my buſineſſe. 
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NV 


I. How geeth it with you in your buſine(ſe? 

P, Sir at your command,but ill enough God 
be thanked. 

I, How, doe they not diſbatch you ? 

P. Tea Sir, they deſpite me, By, giue vs 
ſomewhat to breakefaſt before wee 
goe forth, «by 


4 Didlogos. 


d.l. Yayo hebevidovna vez. ; 
d.P, Beveri. v. m. 6tra que nole harz 
mal, 
d.I. &No,que no ſoy tan delicade co- 
mo jud1o en viernes, 

A. Quequierenvs. ms. almorzir, 

d.P. Trice vnos paſteles y vn quartillo 
de cabrito allido, 

d.I. Que bien aderegido tiene. v. m, 
eſte apoſento ſefiordon P ? 

d.P. Schor Razonable como para vn 
hidalgo pobre, _ 

| &.I. +Dedonde iivo, v, m.tfta tapiceria? 

dP. Scficr ; deFlandes vino. 

d.l. Tambicn d&ven defer de alla los 
liengoso | mmm oRetratos? 

d.P. Algiinos dellos,otros ſon de Yralia, 


De gentil mino fon por cierto: 
quanto Ie coſts, a v. m. etc 
elcricorio? _ 

.P. Mas que vale,quarenta dacados, 

De que madera es ? 

Lacolorada es caoba dela Havina 
v = negracs Evan, la blanca 
es 


Cierro que eſta muy curioſo, y muy 
bien aſcentada la taragea. 
Aqui verk, v. m. va but&c mejor 
Labrido, 
IT. Adondefue hecho ? 
, Fl y las sillas vinicron de Sala- 


Ine. .. 
.I, Lo nicjorle falta a v. m. cn eſte a- 
polento, 
Que cs, por Vida del Scfigr don 
nan ? 
Por lo que dezia don juan manuel, 
un ſoneziro de chapin. 
. Ya cnticendo, por la muger lo dize 
V. m, 
» Porlamiſma, - 
. Ami me parece que lo mejor que 
deem atiricth, : 
.I, +OScficrno diga. v, m. efſo que 
es trifte coſa la ſoledad. 
- %A ccngomeal quedize,que Va- 
- —_ que mal acompaſia- 


d.I, Pues 


Dialogues. 
I hant already eaten a bit. 
Ono bit more will doe you no harme. 


m5 5H 


No, for I ams not ſo curious as the Iry 
_ en4 Frida), 
What will your Worſhips breaks your 
fait withall? 
. Bring _m_—_ 4 quarter of a refted 
Xi 


Ob how well in order haxe you thi lod- 
ging M, Peter ? ; 
» Sir xſenabl, for a poore Gentleman, 


a 27.0 5” 


From whence bad you this Tapeſtrie 
hangings ? 

Sir it came from Flanders, 

And from thence alſo came theſe pi- 
Cures and portraiture: ? 

Some of them did , others came from 

hat, 

JT, Truly they are of « fine workmans do- 

ing. What coff this derke or caoks ? 


IE 


P. Mere thanit « worth, fortie dackets. ; 
I, Of what wood wit? 
P. Thered is * Caoba of Hat dna,and this 
blacks i Ebonie , and the white &s 
Thy ' 
I Truly it i very cariows, and the inlay- 
ing of the wood moſt finely ſet in, 
Here may you fo 4 ſtanding tablebet- 
ter ef 
Where was it made ? 
That and the chaires came from Sala- 
mance, 
The beſt thing « yet wanting in this 
lodging. | 
What = pray you heartily Zafter 
WW 
That which Don Tobn Manuel ſaid, 


. thegentle ſound of a woman; ſhoe. 
Now 1 underſtand you meanc a wife, 


Ny 5» 8 


5+. VG 


Emen the ſclſe-ſame. 

It ſcemes onto me, that the beſt thing 
wy lodging bath, is to bee without 
ak 


I. Ob Sir, ſay wt ſo, ſlitarineſſe is onples- 


ſan, | 
P. Ah Sir, ] ftand to that old ſaying, Bet- 
ter alone than enill arcomp anied. 


I, But 


ny 


Dialogos.- 

d.I. Pues no ſe enciende que a de fer 
mala, —— 

d.P.. Y adonde Ie kallaremos que ſea 
buena ? 

d I, Muchas ay muy buenas. | 

d,P. Es vetdad , las qiie'eftan encerra- 
das, | 

d,I, De ſuerte que quiere, v, m, dezir 
quela m_ eftonges es buena 
quarido eſfI muerta, ® 

d.P. Digo Scfi6r. que cadaloco con ſu 
cema,yo he dado4 ora en eſta, \ 

d.l.. &* Y fefaldra. y,m. con ella, como 


el Rey con ſus alcavilas. 


d.P. $&Sedizequeiina buena mula, y 
vna buena cabra, y vna buena 

*  , "*muperſon eres, malasciicas. 
Al. La meſa ta pucita bien ſe pucden 

*  ſentar, vs, ms. a almorzar. 
d.P, Shy don [uan come,vs.ms, aquel- 

ao Oi 

d.'T, Bucnoſcria, ello es per motejarme 
de vicjo. = 


d. P. No,ſi no por cumplircon la razon. - 


d.I. V. m. comeſulugar que yo tomare 
mio... p» 

d.P. Bucno es que vengi a mi caſa, 
quien mande cn ella mas que 
yo. | 

d.I. Ofi poray loecha. y. m, yoobe- 


deſco en ſucaſay fucra. A 
d. P. Yoſoy el quetcngo de {ervir como 


larazon me obliga, Muchacho 


| dacaplatos. 
AlL- Aqui eſtan Sefi6r, 
d. P. Dcadondecruxiſte cftos paſteles ? 
Al. Dela mas limpia paſtelera queay cn 
£0 heed, IS <4 
d.P. Son de nueſtra vezinala hermoſa ? 
Al. SiSecfior, 
4.P. Bien los pucde.v.m. comer {inaſco 

que ne mvjer limpiaſon, 


d.I, Mas quenuncalo fueran, nunca yo 
miro en miſcrias, 
d. P, Pues menos murara, fi fucratan a+ 
migo de ellos como yo. 
d.l. Muy ten me faben, y lo mejor 
queyo les halls es ſer comida 
can 


} 


Dialogues. 
I. 


wife, 


good ? 
There are many very good. 
It is trme, they which are dead and ba- 
ried, 
\Sorhat you will ſay, that 4 woman is 
then good, when ſbe is dead, 


P. Iſa S ir, that exery foole hath bis wil- 
futneſſe , and 1 hane lighted now 


P 
* 
P, 
[ 


vpen thy. 
And you ſpall as eaſily carrie it away 
' athe* King doth bis ſubſidies," 


Tt ts ſaid, that a good mule,a good goat, 
and a good woman are three n= 
happy creatures, 

Thetnble wconered, your wor flips may 
well fit downe 10 breakefaſ}, 

AM. lohn, ſit you downe at the vpper end 

' of thetable, 

Tr ſhould doe well indeed, that is a flout 
becauſe lan old, | 

Not ſo,bwtt9 doe you right. 

Takg you jour place, and I will takg 


mme. 

It 5; veviegood, that I ſhould haue ſuch 
4 geſt as ſhould command more in 
my houſe than my ſelfe. 

Oh Sir if you take it ſo, I net onely obey 
you in your houſe, but abroad alſo. 

» Sirl amtobe at your ſernice, as reaſon 

bindeth me, Boy gine mee diſbes 

Ee, 

Heere they are Sir, 

From. whence did#i thox fetch theſe 
pier? 

From the cleanlieſt Pie-wife that i; in 

- the Citie, 

What from oar faire neighbour ? 

Tea Si, 

"Uiell may you eat Sir of them without 
loathing, for they are from a clean- 
ly woman: 

"1" Ynd if they were not, I newer ſticks for 

[mall matters, 

. Leſſe wonkd you ſtand vyon it if you did 

'*  lonethim as [ doe, 

They pleaſery taſte well, and the bei? 


i that I alwates findethem to be 4 
| Vv meas 


J 
But you muit not wnderſtand of a bad 


. And where ſhall we finde hir that is 


CS 


* Without con- 


trowlment. 


© Tinto is 4 wine 
in Spame red and 


black ſþ. 


®* Calabriida 
a mixed wine, 


6 Dzaloges, 
tan acorrida, que a | wa quier, 
ora, que el hombre laquiera'la 

| halla guiſada. 

d.P. Muchicho da nos de bever que pr- 
ca la pimnienca, 

Al, Quequiere, v, m. blanco otinto? 


dP. Echadelo blanco, que. es mas cali> 
ence para por la mahana. 
d. I, Y aun cs mas faludible quelo into, 


d.P. Brindoa v. m. Scfior donTuan. 
d.1. Beſo, a v, m. las manos, hare la ra- 


zon, | 

AL Por qual tica quiere, v. m. bever, 
L Ty I. © por eſta hon- 
dilla, | 

d.1I. 
yo ſoy muy bucn borracho y 
{© muy bien lo que me bevo, 
por ello echaldme par aquella 
cacallana; | 

d, P. Yoguito mas de bever por eſta co- 
pa ; vidrio que no por ningus 
na de 


_ 2__ 
d.I. $Schior, contra guftos no ay dif 


d.P, ak verdad, con eſta picrna de 
cabriro beveti, v. m. ora vez, 
y trac ynas accitinas para la 


rercera, 
d.I. Elſa ya fe HNlamari comida y no al- 
muerzo. 
d. P, Porque? 
d.I, Porquedizen a buen comer o mal 
comer, tres vezes {ea de bever, 
d.P. Ay dize nueftra madre gclcitina 
* queeſts corriipra la letra que 
por dezir erEze dixo tres, 


Aora Sefi6r bien eſti lo hecho, no 
mas que. perdercmos la gana 
de cl comer, T4 

d. P. Den nos a bever otras ſcndas de la 

calabriada. 


d.I, 


* 4.1. Adondeyremos? 


balſe ove wane d,P, Lo primac « a yglclia, y enco» 
 __ 
d. 1. Eſta muy bien, que por yr a la 
ygldia ni dar jk no ſc 
picrde jornada, 


end baiſe another 


d,P. gierra 


Alonſoamigo, aveis de ſaber que 


Dialogues. 
meat ſoin readmeſſe, that at what- 
ſorner houre a man w'll bane it he 
may finde it ready dreſt, 
. Boy gine vs drinke, for the Pepper bites, 


to 
Fill ont of the Sacke, for it is more bea- 
ting, chiefly for the morning. 
eAnd ri is morh, wholeſome than the 
red, 40 
P.. 'Fdrinkete Jou maſter lohn, 
1, T thanks you Sr,T will pledge you, 


”” 

A. Which yil you hane Sir, Sack, or *Tin- 
. 

L, 


A. In which cup will your worſbip drinke,in 
the plawn Ro, 'or m the little 

, deepe ove. , 
I. Friend Alonſo you mu#t know, that I 
rw much [ ve to drinke, wheres 


fore foll me that plaine bowle, 


P.,* 7 like better to drinke out of this drin. 
ws Geſe than out of any other 
of the tups, 

1. Sir,againſt ones likiny there is no dif- 

4 wi... POOR: .. 

P. It fo Sir : this legge of Kid will make 

Jou once againe hane a quarrell to 
thecnp. Brmg vs ſome Olines for 
the third conr/e, 

This is tabe called a dinner, and not 4 

breakefaſt. 
? 


Becanſe to 4 good menle or a bad, 
three dr aughts onely are tobe had, 
Alas ſaith our mother Celeſtine , the 
letter is corrupted, for whereas be 
ſhould baxe ſaid thirteene, he ſet 
downe three, 

Well Sir, it ſufficeth, we haue eaten well, 
ho more, for we ſhall looſe our ſto 
mack; to eat at dinner, 

P. Let them gine to each of 15 once againd 

of the * Calabriada, 

T. Whither ſhall we goe? 

P 

Fg 


MN 


» Fir#t tothe Church, to commend our 
ſeluerto God. 
» Itwvery your, for neither in going to 


the Charch, nor in gining prouen- 
der to thy horſe, was there ener 
tourney bindred or loſt. 

| T P.Shat 


Dialogos, 
d. P. gierra aquel cofre, ponen cobro 
elſas baracijas , llama al ama 
que barra y componga eſte a- 
_ {poſento, | 
Al. Tengodeyracompaiiandoa v. m ? 
d. P. No, ſino quedate en caſa , ayiida al 
ama y limpia rodos mis veſti- 
dos y ponedla cn orden y alas 
onzc llevame el cavalloa pala- 


cio, 
Al. Efla muy bien Sciior, yo lo hart 


an(i, 

d. P. + <ſte mi criado Scfior don juan, cs 
como malilla que hago deello 

uequicro, 

d.I. Y aun anda. v. m. cnlo gierto para 
ſer bien ſervido , que quando 
hombre tiene muchos criados, 
unos por otros nunca hazen 


—_ _ bil : 

Shut that cheſt, put vp ſafe this houſe: 

hold ftuſfe, call the nurſe that < 
ſmeepe and dreſſe this lodging. 


Shall I waite on you Sir ? 

No, but tarie inthe bonſe , helpe the 
nurſe,and bruſh all my apparell,and 
ſet the houſe in order , and at el: 
wen of the clacks bring my horſe to 
the Comrt, 

» Verywell Sir, I will does, 


This my ſernant maſter Tohn © as the 
*CMalilla, for 1 maks of bim what 
Twill. | 

I. And thereby you are ſure to bee well mr . 

ſermed, for when a man bath many img, queene, 

ſernants, one by reaſon of the other axe, ace, ne, 
newer doe that they ought, tem, of whaiſee- 


* Malilla a card 
4 


/ 


c6fa a dertchas. P. Heſerneth me for teward of my houſe, * 90 cat 

d.P. Elnie firvede mayordomo, de re- for a keeper of my plate, for a gen= 
poſttro, de mieitre ſala, de Heman-vſber, wardrobe-heeper , 
guatda ropa, de paje, y de lack- page, and for lacquey , yp ach 
yo, y a vezes de deipenſero. rrmes for cater. | 

d.I. Elparcce buen hijo, I, He ſeemes to be an boneft fellow, a good 

fellow or good ſeruant, 

. d.P. BuenoScfiores tan bueno queaſer P, Good Sir, ſo good he ie, that if he were 
mas, no valicra nada, ſola vna better, be were worth _ one- 
falca tiene, ly onefanls be bath, : 

d.f. Quales? I. What is that? 

d.P. * _ grandiſſimo enemigo de P, That he lower no water by no meanes. 

agua, | 

d.I, Eflo hark lo,porel bien que le ſabe , That is for the geod he finder inWine, 
el vino, pero cla noſepucde but this cannot be called a want in 
llamir falra, ſino ſ6bra, him, but « ſuper finitie. 

d. P. Muchichocierra la puerta, conla P, Boy, locks the doore with the key, for at 
v& llave, quea puerra gerrada cl 4 locked deore, the dinell himſelfe 
Diabls ſe buclue. goeth bu way. 

Al. Ama, triyga va caldero de agua y 4, Nurſe, bring « kettle of water and 4 
yna eſcoba, —— barra- broome, we will caſt water on, and 
remos cfte apoſento, weepe this chamber. 

Ama. Toma primero eſta ropa blanca N, Take firſt this cleane linnen which the 

uerraxo la labandera. Lanndreſſe brought home, * 

AL Aguarde, facar6 1a memoria para eM, Stay alittle, [ willtakg ont the note to 
ver(i falta algo, ſerif any thing be wanting. 

_ pamer yr la tienes -" a N. Where wit ? | 

Al, Aqui efta cnmi faltriqu A. Heere it is in my pockgt, 

Am, Lobonm. y N, "nr wy, 

Al, Memoria de la ropa'de mi imo 4, A noteof my Matter: clothes which 
que llevs la lavandera en dicz the Laxndreſſe bad the tenth of 

e marco de 1599. primers March, 1599, Firft, fon 
mEnte, quatro camilas, con ſus ſoirts, with their ruffe bands 
cucllos Fos- 0 


Ami'A 


, TLV 


$  DiMlogess 
| cuellos de 
Am Aqui cftin, Al, dos ſibanas, dos al- 
+  mohadasde cama, dos pares de 
calcones de lienco, tres de cal; e- 
—_ 
A. Aquicftin, 
Al. Vna dozena de pares de eſcarpi- 
nes, 
Am, Noay aqui mas que ocho, 
Al. Pucs quatro filcan a la labandera 
ped he que de quenta del- 
03, y {i ella los perdis que los 


den uatro eſcarpines 

VI =_ Tay 
Al. Yren mas doseſcofietasy quatro to- 
cadofes, media dozdas de paſii- 


da. de narizes. 
., Am, Aqui cſts todo, 


AL.” Dos meſas de manteles , y diez ſer- 
villeras. 
Am, Aquieſtin. 


* Fruit clath to AJ, Ties coallas, y vn frucEro, y dos cu- 


couer the fruct 


cllos de encije con ſus pufios, 


- Taco get ue nada falca, 
Pucs >. - x7 ode yatoyimes lo 
Am, Como me Llamiys para que os 
ayiide a eſto, no me Llamarades 
,Þere que 0s ayudira al almucr- 


Alli. rengo vnos efca- 
_ que ſobriran a 'mi 


Am. Qin primes barr&r &fta ſala y 


Al. Earre ret impure yola fave 
dela eſcobi Tely 


Am, Veſla xr +0 red de aquel clavo, 


k natmt perro ya te uviera 


Al. C— polvo ticnceſta capa ? 


Al. 


Am, Sacude la primero con vna vara. 
Al. Ama, —_ que = hechos eſtan 


Am. Tanbien es ents yode lo, como 
puercade freno, 

Al. Pucs queentiende ? 

Am. Al lo que a mi me import fi mu 


pregun- 


Dialogues. 
to them, 

N. Heere they are. Al.a paire of ſheeter, 
two pillower , two paire of linnen 
breeches next the thin, three paire 
of linen boſe onder the ſtockings, 

N. Heere they are. 

A. A dozen paire of ſockes, 

© 

N, There are but eight heere, 

A. Then foure wants, I will require of the 
Lawndreſſe that ſhe gine account of 
cT if ſhe Lrtbe them that 
ſhe pay for them, 

N. Goe, what are foure old broken ſockes 
worth ? 

A. Alſo more , two ni 
might kerchs 
ns ich 

N. Here «t all, 

A. Two table clothes, and ten table nap- 
hins, 

N. Here they are, 

A. Three towels, and one * fruit cloth and 
two ruffe bands wroug ht with their 
ruffes at hand, 

N, All s here, nothing © wanting. 

A. Then let v1 fold #t, and let vi put it in 
the chef}, 

N, Wherefore call yow mee, that I ſhould 
belp you to doe this, and would not 
callme that I +5 you to cat 

Jour breakefaft ? 

A. There haxe I ſaned certaine fragments 

which my maſter left. 


N, 1 will n juf ſweepe this ball and dreſſe 


A. In the meane while will I bruſh the 
clothes : doe you hnow where the 
bruſh ut? 

N. See there hanged vpon that naile, that 
if it were 4 beare it would now 
haxe bit thee, 

A, Oh what a deale of daft bath thu 

cloke ! 

N, Beat it ont firſt with awand. 

A. Nurſe, how exceeding well are theſe 
breeches made, 

N. I hane as good knowledge therein 4s 4 
ſow in a bridle. 


A. What haz: you knowledge in then ? 
N, In that which belongeth wnto ou , A 


ht coifes and ſoure 
T age 4 dozen of 
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pregunraras por una baſquifia, thou hadit ahed of a peticoate, a 
una faya entcra , una ropa, un WOMmans caſſocke a womans gowne, 
manto, 0un cuerpo, una gor- a mantell, a paire of bodies, a gor- - 
guera,de una toca, y coſas ſeme- get, or 4 womans head attire, and 
paces, ſupierate yo reſponder, c_ I conld hae anſwe. 
__vedthee, 
Al. Demanera queno ſabe Iter, mas de ef. So then the Prieſt cannot ſay Maſſe 
el libro de ſu aldea, but in his owne booke. 
Am. Quieres cu,que ſcayo,como el ym- NN, Wilt thow, that I ſhould be as the enui- 
bidi6fo, que ſu cuidadoes cn ons perſon which ſetteth his mind 
lo que 6A» va nile yiene, A that which' belongs not wnto 


Al. Siemprees virnid ſaver, aunque ſe- 4A, Tet abvaies it is. a verte to hnow, al- 
an coſas que parege que no nos though they be things which ſeeme 
ymportan, not to appertaine unto vs, 
Am. Bien {< yo, que tu fabras hazer una NV, I hnow well, that thou knoweft well how 
bcllaqueria, y eta no es viruid, to play the knane, and that 1 am 
ſure 1s no vertue, 


AL Elfaverla hazer no &s malo, cl uſar- To know how to doe it is not exill, but to 


laſt vſe ut, it ts exill. 

Am, * Siempreoy dezir que quien las I alwaies haze beard ſay, he that can 
ſabe las rafic, play; playeth. 

Al. No inoque quien hi las hechas eF, No but whoſoener-is bad, hath ſuſpiti- 


halas ſoſpechas. n of another to be bad. 


A, 
N, 
4 
fon Pues vallaco que he hecho yo? N. Why hnane what hawe I done? 
Al. No mas dc haz&rmeregaiaialgunas 4. Nothing elſe, but make mee fret and 
VEZES, vex my ſelſe ſometimes, 
Ama. No medes tu ocafion, N, Doe not thou gine me occaſion? 
A. 


Al. Eſtonces muchas mergedes, quan- Then I thanke you hartily when I giue 


do le doy ocaſion, cs mcneſter you occaſion it is neceſſarie that | 
que me perdone, que quando you pardon mee, that when 1 giue 
no ſe ladoy , poca 2 me 19% no occaſion, you doe me little 
haze. . © curteſie, 2 Meaving they 
Ama. A ora hermino dexate de retor> M7, Now Brother, leane your Rhetoricke, fhe doth net for-- 
cas y has lo que tuamorte man- and doe that thy TM. commanded giue him any 
6, thee, ung. ſering be 
Al. Si hare aunque bien creo que no CF, Sowill [ doe,although 1 beleene, for all = "HI 
4s me tengo de aſcacir that I am not to fit at table with , 


con el ala meſa, him, 
'Ama, A lomenos eſcuſaris de queelno 'N; Thow muſt needs beare with that, for 
ce aljence en el rabo, that be doth not ſet it on your burs, 
AL Yovoy acnſillarel cavallo, a dios 'f, Zgoeto ſaddle the horſe, farewell wals 
parcedes haſta la buelca. * till my returne. 


9 


 Vv3 -. Dialogo ; 


to 

Dialogo ſegiindo, en el qual, ſetrata 
de comprar y vender j0yas y otr as coſas 
entre un Hidalgo llamado Thomas, y ſu 
muger Margarita, y wn Mercader, y un 
Platero, 


Th. Donde quereis que vamos 
Sefora ? 
Ma. Vamos a la plateria, y compratre- 
nos algunas picgas de placa, 


Th. Y de all? 

Ma, Yremos a la lonja para comprar al- 
gunas coſas, 

Th. En cl nombre de Dios, entremos en 
cita rienda, 

Ma, Plegue acl,ſea con pie derecho. 

Th. A Scfior guardeDiosa v. m. 

PI, Y vengacon vueltras mergedes, 

Th. Mande nos moſtrar, algunas buenas 
piccas, 

Pl, Quegeneros quiere v. m. tagas, co- 
pas © jarros, tuentes, platos, y 
eſcudillas, cs lomas necellario, 


Th. Y tanbien copas de falvo, y falcros, 
VInageras. 


Pl, Ola m6co, ſaca 2quitoda efla plata de 
cl arca 


Ma. Veamos aquellos candcleros y deſ- 
paviladeras, 

Th. Si cſtos-braſcrillos de meſa eſtuvie- 
ran Sincelados fucran mejores, 

Pl, Otros dizen , que la finceladura es 
allegadcro de mierda, hablands 
- perdon de vuecſtras merge- 

©s, 

Ma. No veo aqui agua manil ningiino. 

Pl, Aquieſtz vno ſobre doridoy linge- 
lado con ſu fucnce de la miſma 
labor. | 

Th. Yo quilicra toda la_baxilla de una 
miſmalabor que no-diferencia- 
ran vnas piecas de otras, 

Pl. Poreſlo dizen, que tantas opini6nes 
ay como cabecas : otros dizen 


_ varicdad es la queagri- ' 


Th. Es verdid, per6 la variedid ha de 
ſer de coſas enteras, y por que 
hazer vna capa de dads, 
no pucde agradar anadie, 

Pl, Con- 


The ſecond Dialogue,wherin is hand- 
led to buy and ſell Tewels and other 
chings , :berweene a Gentleman called 
Thomas , and his wife Margaret , and 4 
Merchant, and a Gold/mnth, 


Th, Hither will you that wee goe 
ww Ladie ? 


Ma. Let ws go to the Gold/miths ſhops,and 
we will buy ſome pieces of plate, 

Th. And from thence whuther ? 

Aa, We wil goto the E xchange to buy [ome 
things, ] 

Th. Inthe name of God let ws gee into this 


ſhop, 
Ma. I pray God it be in goed time, luckely, 
Th. Oh maſter Goldſmith, God ſane you. 
Go, eAndGedbe in your company. 
Th. Canſeconeto ſhew vs ſome goodpeecer, 


Go. What kind: will your worſhips ſee,plaine 
cups, deep cups, or pots,ewers plate 
ters, or diſhes, all theſe-are the 
moſt nece ſſarie, 

Th, And alſo cups with coners , and ſalt- 

ſellers, and bottles for vineger and 


= * 
Go. Ho ſirra, take out heere all this plate 
out of this cheſt, 


Ma. Let vs fee theſe candleflickes and 
ſnaffers. 

Th, If thoſe chafindiſhes for the table were 
engrauen they were better. 

Go, Others ſay, that the grawning ts 4 ga- 
thering of filth, ſheaking with rewe= 
rence of your wor ſhips. 


M, I ſeenobaſen here. | 
Here one gilt oner, and grazed with 
his ewer of the ſame worke, 


I would haut all 4 cupboord of plate all 
one worke, that there might not 
er one peece from another, 
Therefore they ſay, ſo many men [ſo ma- 
ny mind;,others ſay varietie breeds 
delight, 


It is true, but that warietie is to be of 
whole entire things by themſeluer, 
for to make a cloake with patches 
canpleaſe no bodze. 
Go, Agree 


Diglogss. 

Pl, Congierte ſe v. m. conmigo en el 

precio, que yo ſe la dare acaba- 
da dentro de pocas dias dela 
hechura que la quiliere, 

Ma. ' Siempre en las tardancas ay peli- 
gro,y vale mas paxaro en mano 
que bueytre bolando. 

Th. Pues cicoja de ay v.m, les piegas que 
mas le agradaren, 

Ma, Eſte ſalpimentero y eſta copa con ſu 
ſobre copa, y elte Dichdl, yeſta 
caldercra, y eſta porcelana ſcan 
las primeras, 


Th. A como hemos de dir por * cl mar- 
co deeſtas piecas ? 

Por el marco de las llanas me ha de 
dar, v. m. agien reales por las 
ſingeladas, a quinze ducados y 
por las doradas a treynta duca- 
dos. | 

Th, Sicl pedir fucra dar, no fe avia he- 
cho mala hazienda oy, pero de 
& el dicho a el hecho ay gran 
crecho. 

Al de menos no lo dare yo porlo, 
que, v. m.me haofrecido haſta 
JgOra. 

Th. Efta can cato, que yon6 ſe quele 0- 

frezca {1 no es vna * baxa, 


PI. 


Pl. 


Pl. Etla yo 1a dangaredeſpues que. v.m. 
aya tofudo ſu alta, 

Tho. Mt mas alca Scf6r, es a ſeis ducados 
lallana, y agienreales, laſinge- 
lida, y la dorada,a veinte duca- 


0s. 
Pl. Muy bien deſpachadoyva yo, mas me 
tienen amide coſta, 
Th, Pues Schr torne a dangar a ver eni 
ue para. 
P1. En cadagenero,le quirarea, v. m.dos 
ducados y no mas, 
Th. Muy mal dangs6. v, m, no le toco 
mas, 
Pl, Pues yo le aſegtiro 4, v,m. quenolo 
halle mas varacc en lacalle, 


Th, Calle que fi hallare, que donde vna 
* puerra fe cierra ciento ſe a- 
* bren, | 
Ma. Si hadevaler mi voco, dezirle he. 
PI, Diga 


Dialogues. Ii 

Go, eAgree with me for the price, and I 
will make it vp for you within theſe 
few daies, of what faſhion Jou will 
bame it, 

M, Almaies delaies breed danger, and bet- 
ter abird m hand then a vulture 

org. 

T. Thenchooſe you out thoſe peeces which 
beſt ſhall like you, 

M. This ſalt and pepper box, and this cup 
with bus comer, and this pot made 
ewer wiſe, and this kettle of ſilner, 
and this broad cup to drinks in are 
the beſt. 

Th, What are we to pay for the halſe pound 
of theſe peeces ? 

Go, For the halfe pound of theſe plaine 

eeces your worſhip is to gine mee 
fiftie ſhillings , for the engrauing 
fifteene durates , and for the gilt 
thirtie ducater, 

Th. If aihing were gining, you had not made 
an ul match to day, but there is a 
great diitance betwixt the word 
and the deed. s 

Go, At leaſt I will not gine it for that you 
hane offered me as yet, 


Th, Tow are ſo deere that I know not what 

1 may offer for it if there bee no 
"1 abatement, 

Go. That will [ daunce, after your worſhip 
bath ftrooke the treble, 

Th, My higheſt is fix ducates the plaing, 
and fiftie ſpillings the engrauer, 
and the gilt twentie ducates, 


Go, This buſineſſe is well diſbatched now, 
they coſt me more, 

Th, But Sir, comebacke and dance againe, 
to ſee pon what you ſticks. 

Go, In exery kinde of them I will abate two 
duc het s and no more. 

Th, Ton daunce veryill, I play no more. 


Go, But I aſſure your worſpip that you car- 

: wet finde better cheape in the 
ſtreet. 

Th. Hold your peace, for I will finde : for 
where one doore ſhuts a hundred 
doe open, wed 

Ma. If my voice exaile,lle ſtrike the 
fireke, dat Go, Let 


* Marco de plato 
» worth xxxi\.5. 
Engl ſb beſide 
the faſhon. 


* A daunce ſo 
called. Alſo an 
abatement, 
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=: 
neg 


Didlogos, 
Pl. Digale v.m. que lc ſoy muy devoto, 


Ma. Pues otro tanto como baxo el plate- 
ro,ſubacl Sehor T'6mas y no fe 
hable mas. 


Pl. Porque ſu palabrade v.m, no buelva 
atras, &c, 
Th. No queria v. m, mas, ora peſelo, 
ſar malo le dedios a & diablo, 
Pl. Leven lo a caſa que alli lo peſare- 


mos, 
Th. ED Inny Lleva lo a 
2, 
Pl, Han debolver ſe lucgo vucſtras mer- 


c<edes? 

Th. No haſta de aqui a dos oras, que 
'mos 2 comprar otras coſas. 

PI, Si v.m. es ſcrvido de que le acompa- 
fe, hazer lo he. 


Ma, Guarde Dios av. m. que no quere- 
mos mas compania. y 
Th, En ninguna coſa gaſto cl dinero, de 


mejor gana que en placa, 


Ma, Loque fc gaſtacn plata no es gaſtar, 


fi no trocir picgas chicas por 
tecas . 
Th. Y canbien por quecabeen ella lo que 
dizen que no cabe en un 
que es honra y provecho. 
Ma. $i, por queſi hombre quiere ſer- 
. vircon vidrio ochina, o barro, 
mas cueſta Io le quicbra 
entre ako que la hechura de la 
plata. 
Th, Y con vna baxilla que hombre com. 
pra vna vez, tiene para hijos, 
nictos, y Viſnicros, | 


Ma, Aora vamos ala joyeria, 


muy 
_ on ma 
. Por que e&ſtas joyas ſon como las 
rand - micneras ſtan 
; encerradasſon de mucho valor, 
y cn ſacando las fucra, lepier- 
' dencodo y no valen nada. 
Ma, -Si pers, lo que ſe viano ſe eſciiſa, 


Th. Elle es vn camino que yo hago de 
mala gana, 


Th. Al 


Dialogues. 
Go, Let your worſhip ſpeaks on, for I am 
much denoted. 


Ma. Then ſo much as the Goldſmith hath 
abated, ſo much let Maſter Tho- 
mas riſe, and let there be no more 
words, 

Go. For that: your Wor ſhips word may bee 
taken, Oc. 

Th, Tow candeſire no more , now weigh it, 
God gine ill weight to the dinell, 

Go, Carry o_ your houſe , there wee will 

#. 


woy 
Th, Sirra, takg vp all thi and carry it 
home 


Go, Are your Worſhips to come backs a« 
gaine this way by and by ? 

Th. Not till within this two hounres,for we 
goe to buy other things. 


Go, If ut pleaſe you that 1 goewith you, 7 
will, 
Ma, God keepe you, we will no more com- 


pany. 
Th, Innothing I pend money with a better 
will than inplate, 


Me. That which us laid out in plate is not 
waſted, but to change [mall peeces 
for great peeces. 

Th, And alſo there is contained init that 
they ſay ts not comained'in a (ache, 
which is * bonoxy and profit. 

AMa, Tea, for if aman will [erne his twrne 

; mwithglaſſe, or * China mettall, or 
earth, that which i broken thereof, 
coſt; more in 4 yeare than the faſhie 
on of the plate, 

Th. And for a cupboord that a man buyeth 
once , he is furmſhed for bus chil« 

nn nepbewes, and nepbewes chil 


Ma. Nowlet vs goe to the place where they 
ſell Tewels, 


Th, This is a way that 1 goe unwilling ly; 


Ma. What ts the reaſon ? 

Th. Becanſe theſe Tewels are as maidens, 
that while they are maid; and kgs 
in, they are of much value, and 
taking them abroad they looſe all, 
and are worth nothing. 

Ma, Tea, but that which is « cuftome cane 
not be (bnnned, cuffome needs no 
excuſe. 

_o Th. Bus 


Dialogos. 


Th. Al mal vſo quebrar le la pierna, 


Mi, No querais ſefior poner vos puer- 
ras acl camponi coregir el mun- 
do, queanli le hallaſtes y anſile 
haveisde dexar, 

Th, Ora pues corra ol rio pordo ſucle, 
pues ſe arendo Ia renta con 
eſtas condigiones, 

Ma, Encremos en eſta cienda que es la 
mas rica, 

Me. Que manda v. m. ſcfivr cavallero, 

uc ha meneſtert . 

Th. Yoninguna coſa, &ta ſefiora , mus 
chas. 

Me, Pucs pida ſu merged , que todo (cle 
dara aqu1 a muy buen precio, 

Ma, Mucftre me aci algunos rocados, 
guirnalcillas, rapoſos, randas, 
deſhilados, rocas de todas ſucr- 
ces, y tan bien venga la olanda 
delgada, cambray, y otras ſucr- 
res deliencos, 

Me, Entre v,m. quetodo lo veraaqui. 


Ma. Todo cſto es obra toſco mas * prima Ha, All this is groſſe works, I would ſee *Prima,j chiefe, 
ncipall, principall or a 


laquico, more . 
Th. Para prima Scfiora no es buena la Th, Willnet your Vucles daughter ſerve you tt (ev y0- 
hijz de vueſtro rio ? for a coſen ? 
Ma. Es muy gorda aquella, y por eflo Ma Thu « very coirſe,and therefore would 
queria otra mas delgada. 1 baxe «ther finer. 
Me. Pues en eſta caxa veri. v, m. cl pri- Ae. Then inthis cheſt ſball your worſtip ſee 
mer del mundo, todo cs obra the principalleſ® that #, all * 
de Milan. worke of Milan. 
Th, Obra de Milan veeme y no metan- Th, Works of Milan* ſee me but tonchme * yhaaſe they 
as, not, 
Ma. Nadzde efto mecontenta. Ma. None of theſe pleaſeth me. 
Me, Eſpanco me como ſe caſo v, m, ſien- Hſe, 1 wonder how your 
do ran mal contentadiza. being ſo diners to pleaſe your fancy. 
Th. Fuepor que vidoa cl n6bio de no- Th. 1t was becanſe foe ſaw the bridegroome 
che, y como dizen entonges to- by night, and as they ſay,then all 
dos los gacos ſon pardos. cats are grey ried, 
Ma, Mueſtre me otra mcjor obra ſitiene, Aſa, Shew me ſome better works , if you 
y dexeſc de preguntar quantos haxe any, and leane of to ache 
afios tengo. old I am, 
Me, Aora eſta es la viltima prueva, ye Me. Now i the lafttriall, ſee beere worke 
_ v. m. 6bra de argenceria ve of filuer, there of ſmall pearle, this 
all: de aJotar , eſt6cra de abals- other of blacks Bugles, and this 
rio,y eitade perlas,eſcojacomo of pearle, chooſe ont as peares ing 
peras en tabaque. backer, 


Dialogues. 13 
Th, But it is good tobreaks the 
TOR 


Ma. 1 wonld not haxe you Sir * make doores *; to dee things 
for the fields, andcorret the whole impoſſible. 


world: for ſo you foundit, and ſo 
ſhall you leaxe tt, | 

Th. Why then let the riner runne where it 
was wont, ſeeing the thing was hi- 
red with theſe conditions, 

Ma. Let a = into this ſhop, for it « the ri- 
cheſt, 

Me.What doth your wor ſhip command, what 
haxe you need of ? 


Th. Iof nothing, this Gentlewoman of-gna- 


things, 
Me, Then let her require what and all ſhall 
be ginen her very good cheape. 
Ma. Shew me fome womens head attire, 
ou bead attire,wires of ituer, 
one worke or bone lace, ſtitched 
worke, head attire of all ſorts, and 
alſo bring fine holland, cambricke, 
and other ſorts of linen, 


CMe, May it pleaſe your wor ſhip come in, 


for you ſhall ſee all here, 


Ma. Porcierro en ruin hato, poco ay que Aa. Verity in a bad flocks, this is but aſmall 


eſcojer, 


Me. A 


LO 


Ads, Call 


touch them they 
ip married Teen peeces, 


_ Didlages. Dialogues. 
Me, A efto Ilama v.m. ruin,reo que es de Me, Call you this bad, Ibeleene that you 


peor condicion que el phuloſo- are of a worſe condition then the 
Democrito, que no halls Philoſopher Denpocritms , which 
coſacn el mundo que no cubi- found nothing in the world, which 

Ele falra. had not a fault, 
Th. Elo fin Democrico lo digo yo, Th, 7 ſay thu without Democritus , that 
que no ay coſa perfetta en el there i nothing perfett in the world. 


Me. Ello verificarſe ha, en colas natura» Me, Thu is to be verified m nateral things, 

les, que en las dee arte puede for in thoſe things of Art , there 
: aver perfegion cada vna cn fu may be perfettion,enery thing in bus 
genero. kande, 

Th, Pues que penſais vos quees el Th, Why what thinks you that art is ary 
ſino ymirador de la natura, y (1 thing elſe but a follower of nataxe, 
en 1a nacura no ay perfegion and if nature hath not ber perfe (te 
menos laavri en cl arce ſu zmi- on, much leſſe ſhall there be any in 

y tador, ber follewer. 

Me. Yo ſchor no ſoy philoſopho, ni qui- Aſc, Sir / an not a Philoſopher neither wil 
ro ——_—_ con V. m, hs I contend ch yen worſhip, I 
mercaderias querria que tubi- would my merchandizes had their 
Ellen ſu cn el precio. eftion in the price, 

Ma, Sino le tienen en fu val6r, no le pu- 7a. 1} they hane not in their worth, they 

den tener cn cl pregio. cannot hane it in their price. 

Me. Aora ſchiora vea v.m. lo que mas le fe, Now Ladie, ſee that which beſt likes 

y tome lo que no ten- you, and taks it, for [ bane no bet« 
go ocra cola mejor, Wl 

Ma, Efte tocido, cite cuello, ta gar- Ma, This kerebiefe, this band, this necks- 

"hee nef fo- ganclllade perlas efte regali lace of pearle, this muſfe and * this 
thers, for , y ctc avanillo, eſta dos pa- fanne, theſe two paire of 5pere 
—_ res es deflores, y ſta fumed, and this girdle likgs me, all 
——_— ina, me parecen bicn, todo the reſt [care nt for. 

de mas no. 

Th. Quanto montatodo eflo ? Th, How much comes all this to? 

*;.Seaven pound Me, Todo monca tres gientos realess Ae. All comes to* three bundred rials, or 
ten finlangy. ſexpencer, 

Th. Tres cientos afios cft6 de yn lado 7h. Let him lie three bundred yeares on 
quien cal diere, one fide that ſhould gine ſo much, 

Mc. ww que no le alcange av.m, Ae, Thenbecanſe this curſe may notiight 

maldigion dos Fientos, y pou you, gine two bundred and 
ochena. core, . 
Th. No entiendo bien eſſa cuenca, Th. I onderſtand not well this reckoning, 
"Dos yezes, ſe Me. * Dos vezes cients y CHMe, T wiſe a hundred, and twiſt fortie. 
— Ma. Buenacs acoplanobun delirma Aa. Thu coplau well, it be wo more 
| cinquenca then two hundred and fiſtic in all. 
a Dads i ite Bfti 
es » pues Me. With your worſhip to loſe is gaine, ſce- 
ud grad Lree ing you command ſq , 7 will not 
np arp nas 1 j of ſpeake a word more, 

F ara que r mas, 11 con Why wonld you fpeake any more jf with 

19 habllidas ha hecho fu ago. cherwlid3 folenres har made 


WE Jour here, | 
Me, Por gierto ſefior de eſte agoſto, po- Ae, Truly Sir, of this harweft I hane got- 
Ca 


4 ten 


Dialogos. 

| ca coſecha he cogido. 

Th. Sefidr fi hizitra buena ſementera 
COg1era mas. 

Me, Aun tengo aqui otras muchas mer- 
caderias muy curiolas que v, m. 
no haviſto, 

Ma, Queſon? 

Me, Sartillas, joyeles, cintasde reſplan- 

- dor, brocadetes,rodetes cohas de 
oro, arandelas, alcacuellos, gor- 
gueras de red, camiſas labradas, 

argantillas de perlas, y am- 
ar, todo genero de afcice y de 
perfimes, vea v, m. {1 le con- 


tenta algo, 
Ma, Otro dia vernemos mas de eſpicio 
para ver todo cllo, | 


Th. Paregeme ſefior que es vueſtro ofi- 
cio, como cl de los torneros en- 
gafia muchichos y faca dine- 
r0s. 

Me. Pues es mi Sefiora Margarica mu- 
chacho ? 

Th. Baſta que ſea engafiada, 

Me. A fee queno hade ſaver poco quien 
la hade engafiar, | 

Th. Engaifiarſe ha clla meſma a {1 miſ- 
ma, 

\Me. Como? 7% 

Th, Dando dineros por eſtas bugerias 
que relzen yno es oro todo, y 
quando vaya a caſa, ſe hallara 
con to nada entre dos placos, 


Me. Para que cz el dinero ſino para lu- 
zirſe con ello, 


Th. Se queeſto aunquerelizeno laz 


Ma. Ya os hedicho Scſicr, que os vais al 
corience de lade mas gente., y 
pues 0s caſaſtes como los otros 
palla por donde los otros, no 
andeis por los eſtremos que to- 
do hombre eſtremado no eſta 
yvnde do de loco, tltas ſon car- 
gas de el caſamicnco, 


Th, La ayuda de el eſcaravajo quedexa 
la carga quanto le ayudan, 


Ma. Aora 


Dalogues. ol 
 tenbut «little fruit, 

Th, If you had made your ſeed time better, 
Jou bad reaped more, 

Me, Tethant I many other merchandizes 
very fine, that your worſpip hath 
mt ſcene yer. 

Ha. What arethey ? L 

Me, Chaines of Teat, Amber,or ſuch like, 
tablet Towels, girdles faite to ſee 
to, cloth of Gold the worſer ſort, 
head roles, coifes of Gold, ſuppor- 
ters, gorgets of net-worke, wrought 

wrts or ſmockes, necks laces of 
Pearles and eAmber, all kinde of 
panting, and perfumes, ſee if y 

.- +. : tibeannr. p 

Ma. We will come another day more at lea- 

ſure to [ee all this, 

Th, It ſcemesto me Sv, that your trade 
ks 4s that of the * Turners, which 
deceines Bojes and get; money, 


Ae. Why is my Lady Margaret a Boy? 


Th, It ſufficeth that ſhe be deceined, - 
Mei In faith, he i not ts know a little that 
. muſt deceine her, mT, 


Th. She her ſclfe will deceine her [olfe. 


M, ef, p H, ow ? ; n - . 

Th. Ingining money for theſe childiſh t oves, 
which ſhine. and yet are not all 
gold, and when ſhe goes home , it 
will bee found nothing betweene 
Iwo plat ter ss 

Me, Why u money made, but to make ſbew 

therewith 

Th, I know that this, although it glitter 
double, it ſpines not, 

Ma, I hae already told you Sir, that you 
goe the common conrſe of the moſt, 
and ſeeing you bane married 4s 0« 
ther men haze , paſſe that way as 
other men doe,goe not by extremi- 
ties for enery man that us in his ex- 
fremities, is not 4 fingers breadth 
from a foole, theſe be the charys 


' mariage P 
Th. BY. ir of mariage * like the belpe 
» of the Beetle under the com-turd, 
which for ſakes the burden as ſoone 
4s they belpe him, | 
Ma. Sir, 


* z, Make tops 
for children, 


* The nature of 
the Beetle mn the 
Cow-turd when 
axother con es ta 
belp bus, leaues 
off : ſo m mark 
. rg 
tber comes 1s 
belpe to math 
taine bus wife, 
be forſahes ber, 


_— ——— dA ee oe er _ 
_-- - - 


16 Dralogos. 

Ma, Aora Sciior <llasſon pendengias que 
ſc han de reſuc en caſa Vamo- 
nos, 


Th, Vimos Schora, roma vuchro dinero 
Schor mercader, 


Mc, Yo quedo muy. contento+y beſo a 


v,m, las manios y veaſi me man- 
da otra cola. 
Th.- Quecon ſalud quetengamos, Nunca 
mas nos Veamos, 
Me, Por gierto Sefior, yo.no ſoy tan yn- 
grato, que cadadia queria ver a 
V., m. por mi caſa. 
Th.-Yo creo que queriades ver mi bolſa 
mas No a Mi. 
Me, No ſoy tan codigioſo como a v. m. 
le parEzco, 
Th, No digo yoque lo ſoys, pers apoſta- 
re que quereis mas un real dea 
uatro, que uno de a dos. 
Me. Por adivino le podrian a v. m. ca- 
ar, 
Th, Lo - con los ojos yeo con el dedo 
0 adivino. 
Ma, A Dios mercader;. - 
Me, Beſo av, m. las manos mi Schora, 
Ma, Vamos a ora\a la lonja a comprir 
' ſcdas..\ % $ «Ky 
Th. Que quer&is comprar Scfiora ? 
Ma, Queterciopelo raſo, damiſco,, ta- 
feran, ngo, gorgaran , chamel6- 
te, lanillas para. veſtiros a vos y 


ami, " 
Th, Para cflo es meneſt&, otro diay a es 
tarde yamog, a comer que mafia- 
na yremos a comprar oo. 
Ma. Vamos pucsaunque yo mas quiliera 
. que quedara oy rodo hecho, que 
no tencr que ſalir mafiana otra 
buelca, 
Th. Anda, quebien os holgais depaſſear 
un rato, para que me quereis ha« 
- encender de cl citlo ccbol- 
a? 
Ma, No ſeiis maligioſo que no medra- 
reis. 
Th, Mudghicho corre, llamaa el plarero 
Ry a 


"np 


pelar la plata y por | 


Dialogues. 
Ma. Sir, theſe are \quarrels to be chiddey 
| ont at home, Let v5 goe. | 
Th. Let vs goe, take your money Maſter 
Merchant. 

Me, 1 amvery well content, and kiſſe your 
hands, and ſee if you command any 
thing elſe, 


Th. Sowe may haue health that we newer 
.. 1; ſee one another more, 

Ac, mb oe I am not ſo ingratefull , but 
that' every day 1 would [ce your 
wor ſoip by muy houſe. .,. 

Th. I belcene you would ſee my pwr ſe rather 
than me. 

Me, 'd am not ſocouetous as 1, ſeewe wnto 


on, id C9 # 
Th. 1 lo not that you are, but I'will lay « 
'. wager, that you bad rather hane 
." ewo Smllings than one, 
Me. They might well pumiſh you for a ſooth- 
ſayer, 
Th, That which with the ties T ſee, I conie« 
Aure with my finger. 
Ma. God be with yow Merchant. 
Ae, Ladie I hiſſc. your hands, F i 
Ma, Let vs gae now to the Exchange to 
1,111 6 buy ans 
Th. What would you buy ? 
Ma. What, plaine veluet  damaiks, tafata, 
'..' wnewt yelnet; grogram,tchamler, 
+1, ſarge, tocloath you and my [clfe, 


Th. Fer all this another day will ſerue, it i 
late now let vs goe to dinner, for to 
morrow we will goe = this, 

Ma. Let vs goe then, although I would ra- 
ther that all were done te day, than 
fo come foorth another turne to 
morrew, 

Th, Goe, for youtake foodpleaſure towalke 
a while wherefore you would make 
we beleewe the moone is made of 4 

greene cheeſe ? ' 

Ma. Be not malitions, for you (ball thrize 
newer the ſooner, 

Th, Boy, runne call the Gold(mith, that he 
come to weigh the plate and fetch 


his money. 


Dialogo 


Dialogo tercero, de nn combite,entre 

cinco cavalleros amigos Hamades, Guz- 

man, Rodrigo, don Lorengo, Mendoga, y 
Oſorio, un macſtre ſala, y un paje, enel 


qual, ſe trata, de coſas pertene- 
cientes 4 un combite con 
otras platicar, y di 
chbos agudos, 


G. La, eſta ay al aje ? 
P, Os ”"M" 


G. Saucs acaſadedon Rodrigo? 


P. SiSecfior, 
G, Pucs vecalla, dile quele beſo las ma- 


nos, y que (1 le parece orade 
que nos Veamos. 


P. Aqui efta un criado de el Stfior don 


Lorengo, 


G. Encre. 
Cr. Don Lorengo mi Sefior, beſaa v.m. 


las manos y embia a ſaber (i c!ta 
en caſa, por que tiene un nego- 
Clo QuEtratar CON. V, M. 


Que beſo afu merged las manos, y 


que yotuera a laSuya, a beſarſe - 


las{i no tuviera una ocupacion 
forcola que eſperar, Ia qual 
eanbientoca a ſu merged que (i 
vinicre,ſera cl bien venido y ſe 
rratara de todo, 


Cr. Beſo a v. m. las manos. 
G. Anda con Dios, ola Dezid a el ma- 


eſtre ſala que haga ponfr Ellas 
meſas, que vernan yalos convi- 


dados, 


M. Schor v. m. como ſe quiere ſerviroy, 


ala Yraliana, © alaFrancea, o 
ala Yngleſa, o a la Flamenca, 0 
ala Todeſca? 


G. De todos eſſos eftremos me facad 


vn medio, no quierorantas ge- 
rimonias, comoel Yraliano, ni 
quiero canta curioſidad, como 
el Franges, ni quiero ranta &- 
buncanca, como el Yngles, n1 
quiero que la comida fea tan 
larga, comoel Flamenco n1 ran 
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The third Dialogue, of 4 banquet be- 
rweene five Gentlemen friends, called 
Guzman, Rodricke, Sir Lorengo, Mendoga, 
Oſorio, a Gentleman Vſher, and a Page, 
in which are handled things belong. 
ing oa banquet, with other 
ſpeeches and wittic 
ſayings, 


G. Oe, is there any Page there ? 
: H 


Sir, 
G, Do#t tho® know maſter Rodrick, his 
houſe? 
P. Tea Sir, 


G. Then go thither and tell him that I com- 
mend me to him, and if hee thinke 
good now, that we may meet toge- 
ther. 

P, Hiretsa ſernant of Sir Lorenco, 


Q 


Let him come in, 

S, Sir Lorengo my maſter commend: hins 
wnto your worſhip, and ſends me to 
hnow whether you be at home, for 
hee bath'a buſineſſe ts entreat of 
with you, 

G, 1 thanks him, and I would haze come 
onto his houſe to hane ſaluted © 
him, if I had not tarried heere 
about a buſine(ſe of importance,the 
which alſo concernes him , if bee 
come he ſhall be welcome, and wee 
will talks at large, 

T take my leaue of your worſmip, 

God be with you. Hoe tell the Gentle- 
wan-v/ber that he make the tables 
tobe conered, for the gueſts will 
come by and by, 

V. Sir, will your Wor ſhip haxe your ſeruice 

to day, after the [talian , after the 
French , after the Engliſh, after 
the Flemiſh, or after the Dutch 
manner ? 

G. Of all theſe extremes take me out one 

meane, 1 will not hawe ſo many ce- 

remwonies 4s the Italian, neither 
will I ſo much curioſitie as the 

French, | neither ſuch abundan- 

dance as the Engliſn, neitber will 

1 that the meals be ſo long ny 

Flemmings , nor ſo moiſt 4s the 

X x 4 fees 


Q 57 


* In Spaine they 


- Coole their wine 


by ſetting the 
IS flagons ia (now 
water. | 


* Ribadauia a 
whitiſh Sacke 
$r0w'g m Ga- 
bcia about a wil- 
lage called Kiba- 
dauia. 

* Wine of Saint 
Marin the moſt 
delicate wine of 
S 


,£7 wing, 
about $, Marlin, 
a tonne 1n tbe 


ja pong 


* Becauſe they 
baue bad [mall 
CONT [1407 t0- 
gether to mereaſe 
laut. 
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umida como el tude{co,mas de 
rodos cftos eſtremos, compo- 
neme vn medio ala Eſpafiola, 


M. Anfiſe hari como v, m, lo manda, 


G. Vueſtro mayor cuidido ſa que la 
comida ſea calience y la bevida 
fria, 

M, Que vinos quiere v. m. 

G. Derodos generos, blancos, tinto, ha- 
I6que, clarece,candia,ribadauia, 
ſan Martin, eoro, y (idra, por- 
que aya de todo. 

P. Aqui vieneel Sefior don Rodrigo, 

G: OvSefior, v,m.y las buenos afios. 

R, Beſoa,v,m. las manos. 

G, Comoeſta, v, m. parege quecoxca, 

R., Dimevngolpe acl apcarde elcavil- 
lo en eſta eſpinilla, 

G. Enoramala ſea, veamosſ* es algo, 

R, wv Noſefidr, {i no que es como di- 
zen dolor de cobdo, dolr de 
eſpolo, ducle mucho y dura 

G. Mas arm #Y 

R. Comotienc. v.m. ami ſcfiora dofia 
Maria y a toda ſucaſa ? 

G. A fcrvigio de. v, m. aunqueella por 
noaver me ynbidia dixo, que 
pues yo comia con mis amf- 
gos, ella ſe queria yr a comer 
con ſus atnigas. 

R, Hizoſu merged muy diſcreramente, 
en pagar le a. v, m,cn la mi{- 
ma $% moneda, 

M. Todos eftos ſcfivres conbidados c- 
ſtan aqui, y la comida apunto 

| quando vudllas mergedes fuc- 
ren ſervidos, ſe podran aſentar, 

G. wt Sefior don Lorengo.v.m.tienc las 
mafias de el .Rey que adonde 
noeftanolc hillan. 


L. Yy.m, quiere parec&r(c. Alina de 

k vo dize Or ando = por 

engafio,trayalos hombres a go- 
zardeſusregalos. 

Per6, no ſeran vueſlas mergedes 
convertidos cn animales como 
ella hazia. 

L, #* Nome aſcyiiro, que dexede bol- 

verſc 


G. 
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Dutch, but of all theſe extremes, 
compound me 4 meane after the 
Spaniſh faſbion 
yP, $0 FN be as your Wor ſbip comman- 


G, Let your chiefeft care be that the meat 
be hot, and * the drinke coole, 


V. What wines will your Worſhip hawe ? 

G. Of all ſorts, white Sacks, deepe red 
brackiſb wine , Hallocke , Claret, 
Candie, * Ribadavia, * S, Mar 
tin, Toro,and ( der, for that there 
may be of enery ſort, 

Here commeth maſter Rodericke. 

Oh Sir, yow are as welcome as the good 

eere. 

Sir 1 thanke you heartily. 

How doe you Sir, it ſeemes you halt, 

[ bit my ſelfe ablow in lighting from 
my horſe, in this ſhin bone. 

In ill time, let vs ſee if it be any thing, 

Ne Sir, it is ( as they [ay ) like the paine 

of a blow on the elbow, oy the ſor- 
row of a bridegroome,” it grieneth 
wuch and is quickly done. 

It ts the better, 

How doth my Lady Marie your wife, 
and all your family. 

Alt your ſernice although ſhe ſaier (not 
becauſe ſhe ennies me ) that ſince I 
banquet with my friend:, (be would 
goe fo dinner to bir friends. 


Q 2X 


IQ IX 


"PQ 


She dealt very diſcreetly to pay you 
with the ſame money. 


Allthe Gentlemen that are innited are 
here, and dinner # readie , when 
your Worſhips pleaſe, you may ſt 
downe, 

Sir Lorengo you bane the propertic of 4 

* King, that where he us not , there 
they finde him not, 

L. And youwill bee like «Alcina of whom 

Orlando maketh mention , which 


brought men to take pleaſure in ber 
datier to entrap them. 

G, But you ſhallmot be turned into beaſts, 
4: ſbe turned them, 

L. 


I am not aſſured of that, for ſome of vs 
may 


- 
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verſc alguno cn corra, may ſuffer himſelfe to be * turned *i.To be drink. 
to a Fox. | 
R, % De buen vino quien quiera ſecaca R Whoſoeney lowes good wine, hunts the * i.Vbips the 
vnaen el ano, Fox once a yeere. hoy 
G. Cadavno ſu alma en ſu palma, qual G, Emery one holds free will in his hands, © a 
el tiempo cal ſea el riento, Ea as the time requires {o frame thy 
Sefiores romen fillas v. s. mer- deſires, Goeto Gentlemen, betake 
cedes y lienten fe, your ſelngs to your chaires ana ſit 
we, 
L, Dexenos v. m. ante todas coſas con- L. Suffer vs I pray abone all things to be- 
renplar vn rats 1a curiolidad de held a while the cariouſneſſe of this 
 lamda. table, 
R. &% No tiene mas piecas vn juego de KR. A Juglar hath no more inventions and 
maſtre coral, que eſtan hechas peeces than are made in theſe * ta * Table napkins 
de las ſervilletas. ble napkins. _ _ of 8 
O. Yoaquiveovna pgalera, queno le O, TI ſee herea pally, there wants nothin — 
Rica mas, ad. la chiſina y pala- "_ the cath fianes and  . [<> roy 
meEnta, oares, | of beaſts, birds, 
M. Pues aca eſta vn. cavalloque no ſe Af, Andhere is a horſe, that I know not if ,&«- this the 
yo,[icl cavallo de Troya &ra tan the horſe of Troy were ſo we[made, Maeſireſala af- 
bien hecho. \ OA 
L. Ami mchacaidocnſuerte el eſcudo Z, eAfndhere hath fallen tomy lot Her- 
de Hercules, cules ſhield, 
R, Yeſtequeeſta aqui, que es ? R., eAndthu which & here,what is ic ? 
M. A mi me parcge, ques vna piramida' Af. Ir ſeemes torhe tobe one of the * Pirg- * There were 
 delas deEgipto, mides of Egype. many Þ iramades, 
O. © es el ſepulcro de Miuſalo, ola 0. Orit s Marſalus * Tambe, or the to... 9 of then 
corre de Babel, wer of Babell, —_ 
G. Adradexen eo vuefſas margides y G, Now leaue off this, and ſit downe if it wonders of the 
_  Genrenſe fi, ſon ſeryidos, pleaſe you, worle. 
R Noſe yords dexirde mirarel caſtillo.,,R, One canner chooſe but looks vpon the * 7 ſor the 
lacnſalida, To ſallet made like a caſtle, —_ oth 
L. Por mi vida, que notienemejor viſta 7, In faiththe caſtle of Ililan is no bet compted one of 
cl de Milan. | ter to ſeeto, Ent the wonders of 
G., Sicadacoſaſe hade mirardeporfi, G, If we muſt tandto behold exery thing heworld, and 
yr ſenos hael dia en fleres.Ca- by it ſelfe, the tinge will be gone "<0 by bu 
da vnacire fu (illa, que eſta no without doing any thing, Emerie _— 
es m<la de cumplittuencos. one draw his chaire, for this is not 
bs | | atable of complements, 
O, No los deve aver entre amigos, O, They ought not to be among friends, 
G. Yo ſoy yaimicilſimo de cerimo- G, 1 amthe greateſt enemy wm the world . 
nias, - . 10 Ceremonies, . | 
R. * Amino me parcen bien ningu- R, None of them (ceme good unto meex- 
nas, ſino fon las que haze la cept it be thoſe which the Church 
. . ygldlia, ; makes, 
G. Ola, platos, tome v,m. elle Seiior G, Hola, * diſves. Take this Sir Lorengo, * They eats lit- 
don Loren (a TS | tle diſhes _ 
IL, Hagav.m, puillicus lo miſmo harz Z, Make a diſo for your ſelfe, ſor exery one ads: 
avno, will dee the hike, in Spaine. 
R. Noſe qual ſea mejor v'ſo eſte que R, 7 know ner which us the better cuſtome 


& wk en Eſpana © el que ſe 
vſacn ynglarerra, 
: G, Que 


which wee wſe in Spaine, or that 
which us wſed in England. | 
Xx'3 G. What 
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G.- Queezel v ode ynglaterra? 

R. Comer primero lo cozido, que lo af+ 

- {fado, nos ocros hazemos a el re- 
VEsS, 

L. Scgun reglas de med'gina primers ſe 
deven comer los manjares que 
ſon mas duros de digeſtion, 

G., Y cſtactloen razon paraqueſe vengt 
a hazer la digeſtion en vn ciem- 


po. # 

L. Pues que feamas durode digeſtion, 
lo aſado que lo cozido, cs cola 
clara, 

O. Yo como ſoy mas golsſo, hallo otra 
razon, | 

L. Qual cs? 

O. Que toda coſa aſſida, es mas ſabroſa 
que la cozida,y afſi, yo lo querria 
a cl principio por que ſobre 
buen cimienco buen cdificio ſe 
haze. 


* He that us ſi Mc, Pues yo-aunque callo , picdras a- 
lent gather: tb no, : a 
reaſons to confute R, - Anda v,m, diſcreto , que obcja que 
ſon bala bocado pierde. 
/G. A mi me par&ge queandan yan ſeco 
Eltos molinos, 
L. Delaboca melo quits v. m. 
G. Pues fi yo lo quits, juſto es queyolo 
| po6nga, Ola, dad nos de bever, 
cada vno pida lo que mas guſtole 
dicre, que de rodo ay. 
R. Paje yo ſoy muy devoro de a quel 
* Coat —_ ſanco que partis la capa con el 
Lo cache to « P. A buen cntendedor pocas palabras, 
goore man, and de lo de fant Martin quiere 
ware of Saunt v. 
et R, Ocomo Ges diſcrieo, Dios me de 
- ap concienda, conquicn me 
WM gr 
L. Pues yo vn tiempo fui torero, y me 
* He alludes to holgava ſiempre con * toros 
wine of Toro, bravos. 
= —_— k G. Sciiores y brindoa quien toſlicre, 
ich is « Bull, 
CD O. + Vala me Dios y que res friados 
nane, que cſtamos todos, no ſe tile 


mas cn vn ſerm6n de quareſ- 


ma. 
R, Ella grigia, dizen que ten6mos log 
Eſpaſioles que ſomos como 
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G. What « the manner of England ? 


R, To eat their ſodde meat firft before 
their roait, wee doe quite con- 

frary. 

L. - According to the rules of Phiſiche ywen 
ought firſt toeat thoſe meat; which 
are moſt bard of digeſtion, 

G. Andthat ſkands with reaſon, becauſe 
digeſtion may be made together, 

L, Thenthat roaſt meat is more hard of 
digeſtion then the ſod, it is @ thing 
out of doubt, 

O, I that ama great eater, finde another 
reaſon, 

L, Whatwit? 

O, That exery thing roafted is more ſweet 


to the taſte than the ſod, and [+ 
' therefore would 1 baxe it at the 
- firſt; for vypon a good foundation, « 
good building 1s made. 
A, * Akhough 1 bold my peace, I gather 
vp ſtones, | 
R, Tow ſay very right, for that ſheepe that 
bleateth looſeth a bit, | 
G. Methmkgs theſe mills goe now dry, 


L. Ton tooke it out of my month. 

G, If I took it ont,it ts reaſon Tſhould put 
it in, Hola gine vs drinke; « 
one aihe port which hee hike 
beſt, for there us of exery ſort. 

R, Page, 1 haxe great demotion to that 
*Saint which departed with apeece 

of his cloaks to 4 poore man, 
To 4 good wnderſtander a word « 
enough, you would bane that of 
 SCSamt Martin. 

O how you are inthe right,God ſend me 
to difpute alway with bins that v1.» 
derftandeth what I ſay. 

Iwas once a conmrſer of 'Bulr, and I al- 
waies tooke pleaſure in fierce 
* Buls, 

Gentlemen, I drinke to him that ſpall 
cough, 

O. Godbleſſe me, and what colds we have 
all taken, there is not more cough» 
ing in 4 Lenten ſermon, 


This faſten (they ſay ) that we Span- 
Jards haxe , that we arg 4s s ty 
which 


R. 


L. 
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monas amigos de hazergo que 
vemos hazer a otros, 

L: *Anſidizevn refran, (i no hago lo 
que veo, todo me meo., 

G, Cada vno aſga de ſu perdiz , y la 
aderege como mejor le paregi- 
ere,ay aſtan limones, limas, na- 
ranjas, pimienta, y rd&do lode- 
mas. 

R. *%Laperdiz,dizen los m&dicos, que ſe 
ade comer entre tres companic- 
ros paraque no haga mal, 

Tienen razon,que han de ſerel hom- 
bre, vn gato, y Vu perro, 

Vucſtras mercedes no han notado la 
varicdad de allados que aqui 
nos hantrajdo, 

Que cita debaxo de aquella enrami. 
da ? 

Vnacabecade jwali, 

Eſtongcs ramos de raverna ſon aquel- 
los, 

Aatcs a el contrario que c ramo en 
latabcrua llama a los borrachos 
acl vino, y aquellos Ilaman a el 
miſmo vino, ali como la piedra 
ymanel azcro, 


O 


F =o » 


- 


A Sefior Mendoza parti de efle Xi- 
gore con vueſtros amigos. 

v% Scior cl mio muris ſupico, 
Par&ge que haveis reſpondido , un 
gran Adefclio, i, diſparate. 
Pues aunque lo parege,no lo es, que 

a ſu provecho ha hablado el ich- 

6r Mend6za. 
R, Pues, ſino nos lodeclara, no faldre- 

mos de diibda, 

M. Sciior, es el caſo, que dos compaii- 
&ros llcgaron a una vencay co- 
mo no uvielle orra coſa que ge- 
nar, que una gallina aflada , cl 
uno I ellos que ren buena 
hambre, y <&ra hombre aſtuco, 
dixo a <cl otro compaiiero , cn- 
tanro que yo aparo clta gallina, 
contame de que. 'murio vue- 
ſtro padre: cl otro ſe cemengs 
aenternecer, y con lagrimas le 
relaio unprocgco bien largo de 
la enfermedad de fu "4 zY 
como avia muerto, en lo qual 


AJ rard6 


FE 
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which do that which they ſee others 


_ 7/7 | 
So ſaith the progerbe, If I doe not what 
I ſee, y _ epi me, 

» Emery one faftenon bu Partridge, and 
order bins as be#t ſhall 164 good 
onto him, there are Limons and 
Orenges,Pepper,andall things elſe, 


A Partridge, 4s Phiſitions ſay, ts tobe 

eaten betweene three companions, 
. that he may doe no harme, 

They ſay true, that w,betweene 4 man, 
acat, and a dog, 

Tow hame not na the varietie of 
the roaft , which heere they hane 
brought vs. 

What u wndey thoſe greene boughes? 


The head of a wilde Boare, 
Then it is the buſh of a Tawerne. 


P AP © 


Rather the contrary, for the Tawerne 
buſh inuutes thaſe that lowe drinke 
to the wine, and theſe boughes in« 
wites or drawes wnto it Wine it 
ſelfe , enen as the loadftone draw- 
ethtoit ſteele, 

O, A maſter Mendoza,part this roaſt leg 

of mutton with your friends, 

M, Sir, mine dyed ſuddenly. . , 

R, It ſcemes you have anſwered with 4 

ſpeech quate beſide the purpoſe, 

O. eAlthougbit ſceme,it is not ſo, for ma- 

fter Mendoza bath ſpoken it for his 
aduant age. 

R. But if be doe not expound it, we (ball 

net know what it meanes, 

M, Sir, thus it that two companions came 

to 4n Ine pon the high way , and 

4s there was nothing elſe to ſuppe 
withall, but one hex roaſted : one 
of them which was well hungry and 
acraſtie fellow , ſaid to the other 
companion,in the meane while that 
Threaks vp and order this ben, re- 
count unto me whereof your father 
died, The other began to be tender 
harted and with tearesrelated on- 
to him a e of the ficknes 
of tire be died, wher- 
whe ſtood ſo long, that when be re- 
I Xx 3 membred 
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R, 


\ 


M, 


O. 
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tardo rancro, que quando acor- 
do ya el otro ſc avia comido, 
caſi-rodala galſina , cl hallando 

ſe burlkado, quifo eſquirarſe y 

_ dixs le 3 Pucs yo 0s 

he contado lymuerte de mi pa- 
dre, concame vos; la, de ce vuec- 
firo, & companero, por no per- 
der La parte que le quedava 
y concluzr razones, re- 
_— effor, cl mio murio 
upico: con 14 qual Repucita cl 
otro qued6 muy burlido y el 
le auydo a deſpachar lo quetal- 
 tava. 

Pues 2qui no corre eferie(go. 

No,pero yo ſoy como el cuclillo que 
no canto bien haſta que tengo 
el — lleno, 

Con ligengia de- el Seficr Guzman 
quiero ymbiar eſta pella de 
manjax blanco a un amigo, 

Con mi licengiano yra ſolati no la 
acompaſia V, m. con aquel pa- 
vo, o eſtetaiſan'oc trancolin, 


Por vida de don Lorengo es amigo 
o amiga ? dn 


* Quereis que confielſe fin tormen- 


ro, 
* T quandoos le den antes martir 
que confteſlor. 
%* O _—_ reverenda que viene nii- 
a madre la olla, 
Y bien adornida de 
nencias, 
Yo deſco ſaver, donde o porque le 
lamaron olla podrida 
Meratoricamence, -porque aſsi co- 
mo en vn muladir ſe piidren 
muchas c>ſas diferentes, y de 
rodas ſe haze la baſiira afsi la 
' olla que cz de mu- 
'chas coſas ſe vitne a hazer vn 


rodas ſus perte- 


Oo ” 

Tan buena merdfora fue efla como 
& que lamoRey's el que guar- 
datos L 

Por mi empo- yo me quiero 
| er acomtar de tas coſas 
runes y ywanr'y de 

_ nueſtra olla, carnero, vaca, to- 
cino, dL.  Ellas 


R, 
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membred himſelfe , the other kad 
alreadie eaten almoit all the hey, 
be finding himſelfe mocked, would 
quit himſclfe, and ſard onto him, 
companion, ſeeing 1 hane told you 
the death of my father, doe you tell 
me now the death of your father : 
Bis companion for that bee would 
not looſe that part which remained, 
and becauſe he would be ſhort an- 
ſwered, Sir, my father died ſudden- 
h: with which axfwer he gane his 
fellow a ſcoffe, and himſelfe time 
to diſpatch the reſt, 


But here u not the lik: danger. 


M. Although not , Iam like the cuchow, 


L. 


Þ > > 9 'DQ th 


which ſing not untill [ hane my to- 
macke full, 

With leane of Maſter Guzman, I will 
ſend this round ball of * Manjar 
blanco to's friend, - 

With my leane it ſhall not goe alone, but 

that you accompenie with it , this 
peacocke, this feaſant, or this fran- 
colin biyd. 

I pray you hartily Sir Lorengo, is it 4 
he friend or ſhe friend ? 

Will you that I confeſſe without the 
racks? 

And when they doe racke you, rather 
prone a Martyrthen a Confeſſor, 

O what arexerend perſon comes here, 
our mother the meat. 

And well adorned with all her appur- 


Fenances. 


. 1 deffre to know, from whence or why 


they caller * Olla podrida. 
ically, becauſe enen as in 4 
dung bull many different things 
Fot Together, and of all theſe they 
'- moths dwvig for the field: enen ſo 
"'#h+ pot which *s compounded of 
''ilthy things 1s made one nelly or 


Thu wii as good a Metaphor as that ' 
of him, which called the King the 
keeper of hops.” 

Fir my rt bo. I will ſet my ſelfe 
rorechon, of how many things this 
worſhipfull the pot, 1s componnded, 
firſt mutton, beefe, and bacon, 

L. Theſe 


Dialogos. 

d.L *% Eiſrs ſon las tres potengias de Ia 
olla comolas de a alma, me- 
moria, enrendiminto, volun- 
rad, 

O. Luego (cligue rep6llo , navos , ce- 
vollas, ajos. 

d, L. * Eilas ſon as quatro virtudes car- 
dwales, 

O, Cavegas, y pies de aves, culantro 
verde, alcarabea, cominos, to- 
das cfpecias , las de mas yer- 
vas, y no las conoſco, otro las 

uente, 

d.R. Loqueyo contre deſpues , ſeralo 
bien queme haſabido, 

d.L. De el marques chapin vicelo Yea- 
liano, que fue uno de los mas 
valiences ſoldados que ha teni- 
do aquella nagion , ſe quenta 

ue quando fue a Eſpaiia le di- 
cron canto guſto eſtas ollas, que 
nunca querria comer en ſu cala, 
ſino que yendo por la calle olia 
en cala de algun labrador rico, 
adonde fe comia _ olla de 
Eitas, y ſe entrava alla y ſea ſen- 
rava a comer con el, 

d.R, Devialo de hazer por come? co- 
ſta agena, 

L. No, que antes que ſalieſſemandavaa 
ju mayordomo pagalle roda la 
coſta dela olla. 


M. Pare, mira como pones ele platono- 


deribes el ſalcro. 


L. Si, fi, guarda,que es claguero delos 
mendozas, 

R. Ya todos ſomos Mend6zasen eflo. 

L, Ela raftra nos queds de la gentl- 
did 


M, . Hemos viſto eſperiencias muy ver- 
daderas, ; 
O. v Creoen Dios y no enputas vicjas. 


M. Eilasſonde las que yome procuro 
liempre guardar, 

R. Ofchor Guzman para quees eſto que 
ſetrac agora? _ 

G. Dizenqueparacomer. | 

R, $1, per6 Era meneſter hazer nuevos 
elt6magos, en que e challo, 

O, Mandir los hazer de barroa trueco 

de 


” 


D . | ti 2 3 

Theſe are the three powers of the pot a; 

the three powers of the ſoule, me- 
morie, underſtanding, will, 


0, Now follow Cabbage, Turneps, Oni- 
ons, Garlike, : 
Theſe be the foure Cardinall vertues, 


0, The beads and feet of Birds, the herb 
{ arobes or S.lobns berb,Comines, 
all ſarts of ſpices, the woſt part of 
herbr, 1 know them not , lot ans- 
ther (peake of them, 

That which 1 will ſay of itſhall be the 
good [ bane taſted init, 

L. Of Marques Chapin Vitelo, an Italian, 
which was one of the moſt valiant 
Souldiers which that Nation hath 
had, it ts ſaid, that when he went 
to Sprine, theſe hodgpots liked his 
taſte,ſo well, that he never wo 
dine in his owne houſe , but that 

gong in the ſtreet, whive he (melt 

fs He houſe of any rich F ts 
where any of theſe hodgpots were 
eaten therdhee entred, and ſate 
downe to dinner with him, 

Belike hee did that to dine at another 

mans charges, ' 

L. No, for brforabe went out of doores he 
commanded bis Steward to pay all 
the coſt of the hodgepot, 

M. Stay, look#$bow thou putteſt thi plat- 
ter, doe not throw downe the Salt- 
ſeller, | 

L. Tea, yea, take heed, for it is the Men+ 

malum omen, 

R. Weareall Mendoza inthis. 

L. Thus trace doth remaine to vs from the 


% 


R, 


entiles, 
AM. 0; var ſeene wan) true examples 


hereof. 


O, Ibeleenein God, and not in old - wa 
tales, | 

M, Thoſe are they from which 1 alwaies 
ſeeks to keepe my ſelfe, 

R., O maſter Guzman, wherefore # this 
that they bring now ? 


G. They ſay fo# torat. 
R. Tea,but it wereneed tomake ftomacks 
Foreceiue it, 
- Canſe thews tobee made of Clay, for 4 
ſmall 


0, 


* Made of the 
beads, livers, 
bear 15, breaſts, 
feet, of duckes, 
eeſe, or otber 
ds, Ct 
* Of paſte of Al- 
wonds and (ugar, 
egge:, breaſts of 
bens, milke,cy- 
n401, and di- 
ers ſorts of (ices 
ve ylige Man 
jar blanco. 


®* 115ne ſodden 
to the third part 
for a ſauce for ibe 


fritters. 


* But ſalt meats 
to make them 
drake. 


24 Dialogos, 
de poco dinero, 

M. Eſtas tortas reales, fon como cuerpo 
que no ociipa lugar, 


L. Yotengode provareſta pepir6ria, 


R, Yo _ * manjar real me acom6- 
Oo 

G, No ay quien prueve eſocros guiſa- 

, (tos torreſnos lamprea- 


"hos, © uel adobado, el carnero 
verde, alb6ndigas , ni lode 
mas, 


T. * Todoeilo es como Pedro por de 
mas. 

O. O comoalla voy no hago mengua, 

G. Algalo pues tmuchacho deſembara- 
ll y trac aquella fruta de far- 


P. Aqu ;efts ſefor, y la melGja y todo. 
R. Elo alli alos aguados, gue la borra- 


IA a o "0 


G. Trae pues la fruts dv poſt, camue- 


$45, PEras, aZzeitiinas, NUEXES,A- 
vellanas , y.la ne mermc- 
lada, 
L. Haſta na WOT EY 
R. & H TO , como dize cl re- 


L. Ydeſpucs eyunirhall ani 


O. Levanca eſta meſa \paje,quees ya gula 
tanto comer, 
M. *% Yo he perdido la gana, como fi me 


la quitaran con la mano. 


L. El mejor remedio ,. que hallaron los 
—_— contra la hambre, fue 


R. *% _ algo es gruefla de his 
O, Mejor C pedra dezir verdid apurida 


que ya ſaveis lo que es, 
L. * Ya ſe que verdades apuradas ſon 
O. Mas pulido] —_ dezir, 
idolo queria yo 

R. Como? airy 

O. _—_ 

d.L. Tanto monta cortar, como defa- 
(2, 


Dialogues. 


' ſmall price of money, 

M. Theſe riall tarts are as the bodie which 
filleth no place, 

L. I will prooxe this * . Pepitorio or galli- 
mauſry. 

R, 1 ave apply my ſelfe to this riall dijo of 
meat, 

G, Is there no body to prone theſe other 


meates, theſe bogs lmers with the 
hogs canle fried with the fat, that 
hodgepet of mutton, mutton ſtuffed 
with parſly;the chopped meat made 
into round balr, neither the reſt. 

L. Allthis ts as Peter toomanch, 


Oba 1 bo _ I nexer faile. 
Takes 0 rid the table, and bring 


dy fritters. 


QO 


P. - Here it is Sir, and the * Mecloja ard 
ad. 

That there us for thoſe that drinke wa- 
ter, for one that lowes wine lones 
not to cat © Raiſins, 

Bring fruit for the laſt ſermice, pippins, 


peares, olixes,wallauts, ſmall nuts, 
and the box of Marmalade. 


L. Till when ſhall we gat ? 

R, Vutill we be ficke, as ſaith the prowerb. 

L., eAnd afterward to'faft rill we bee in 

health. 

O. Take away this table, Page, for it is 
glnttony to ear 'ſo "I 

M. 1 hawe loſt my flomark, as though they 
had taken it from me with ones 


hand, 
L. The beft remedie that ever Philoſs- 
Phers found againſt hunger , was 
this, 


R. This Pliſophy i ſomewhat of agroſſe 


0, G— you [ay a refined trath, you 
now I meane. 


L,' 1 hwow that refined truth; are foole- 


ries, 
O. I would giue it a better terme. 
R, How? 
O.. Indiſcretions. 
L. It comes all to one,to cnt it off or ontie 
it, 


4 
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. tir, como dixo Alexandre, 

d. R. Ola pajc, trace unos naipes cntre- 
cengamos el tiempo. | 

M. Eilomecontena, vengan que def- 
leo eſquirar me Þ un eſcudo 
que perdi eſt6rro dia. 

d.L. No me peſa ami de que mi hijo 
jucgue, lino de que fe quiere 
clquicar. 

M, EI rahur, chica ocaſion ha meneſter 
para bolver a cl juego, 

d.L. A mi me paregequefolauna, 

M. Quales? 

d. L. Tener dineros, | 

M, Ni al tahvr faleo que jugarni al go- 
loſo que comer,ni al endurador 
que endurar, nial boracho que 


bever. 


d.R. Aqui eſtin los naipes, que jugare- 
mos e 

d.L. Iuguctmos gana pierde, 

M. Esjucgode muchaflema, 

d. L. Paesſcaacliriunfo. 

M. Quedeparalos vicjos. 

d. L. A losgientos, 

M Deſvancge ſe me lacabd&ra, de eftar 
fiempre concando, 


d,L. Menos os agradark el chilindron, 
M. Eſeparalas rhugeres detras de los 


ricOnes, | 
d.L. Nos, {i rio que vos noquereis ju- 
ego de virtud, fino de arrebata 
Ay: 

M. Para que hemos de eſtar gaſtindo 
* ciempo, lino lo que ſea de 
empefiar, venda ſe, comodizen, 

d. R, Si, por = hazienda hecha, no da 


priella, 


d, L. & Y mas quando le ginan 4 cl hom- 
bre Cdhome,b quiran preſto 
de cuidado, 

M. Heaquieſtin los naipes juguemos 
rreinra por fuerca, o les albures 
que todos Eſtos ſon buenos ju- 


Os. 
d.R. Yo ”. ſoy amigo de ellos, {i node 
juegos de prim6r,como el Rey- 
nado., el cres dos y as, triunto 
callado y ocros ſemejinres, 
O, Ora 
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it, as Alexander ſaid, 

R. Hola Page, bring Card;, let yipaſſe 4- 

| wa? the time, 

M. That pleaſeth me well, let them come, 
for I deffre to quit my ſelfe of a 
crowne, that [ loſt this other day, 

It greenes me not that my ſonne is 4 
Lameſter, but thas hee will goe to 
quit himſelfe. 

M. The gamefler requireth but ſmall oc- 

Cafion to returne toplay, 

£L, It ſeemes to me but one onely. 

M, What is it ? 

L. That be have money to doe it, 

M. Neuther hath the gameiter ener wan- 
ed money to play, nor the gluttc= 
= fo eat, ra _o patient to ſuf- 

&, nor Ihe ur drmke io 
drinke, , 

R. Here are the cards, what ſpall we play 
at? 

Z. Let viplay at Loadan, 

M. It is aplay of much patience, 

L. Then [95,4 be at Trump. 

M. Let that be for old men, 

L. At mount ſant, 

AM. It makes my head tobeina fſwonne, to 

; be alwaicrconnting. ' 
Z." Lefſe will the play of Chilindron likg 


M: That is for women by the firefide. 


I; Itignet, bit that youwill not hane any 
game of wertue but ſweepe ſtaks 


play. 
M. Wherefore ſhould we waſte time , but 
that which we muſt pawne, let vs 


ſell owr right as they ſay, 
R, Tea, but ones ſubſtance made vp, let 


there be uo haſte to loſe ones mo- 


L. 


ney. 

L, And moreoxer, when they win a mans 
money from him, they ſtraightway 
take him out of care, | 

M. Bebold here are the cards det vs play at 
thirtie perforce or eAlbures , for” 
theſe are good plates, 


R. 1lowe not theſe, but games of chiefeit 
price, as the Reynado, the three, 
two and ace, ſtill trump, and other 
the likg, 

0, Now 


26 Didolgos, | 
O. Oraporquitirtodos de contienda 
yo quiero dar va medio y ſca 


eſte 1a primera. 0 {EI 

M. Muy bien av&is dicho que es medio 
entre los eſtremes. 

d. L. Yo entiendo que fe llamo primera, 
porque rene el primero lugar 
entre los juegos de naypes. 

d.R, Alto,que hade fer el tanto? 

M, Quatrorciles y dies y ſes de ſack, 


d.L. Pucs barzj ellos naipes bien, 
O. Yoalgo por mano-igues tivo Go 
no qu yo yr hecho a 
_ ln Hance. 


d.R. Yo unasalge. 

d.L. Youn quitro. | 

M. Youn ſeis, con que ſoy mano. 

O, Vengan las carcas que yo las doy 
una, dos, tres, quatro, Vna,dos, 


eres, Quatre. 

M. Paſo, N 
d.R. Paſo 

d.L. Paſo 

O, Enbidoun tanto, 

M. Nole quiero, 


d:R; No le-quiers, - 4x (4 
d.L. Yoportutcaavr6de'Gertt, echbd, 
cirtas, : 


M. -Echad me quatro cartas he aquimi 


famo, 
d.R, Heaquiel mio, cada uno mera el 


|  TuyO. 

M. Buelvoa palar. 

d,R., Yo tanbien, 

d.L: Yo hagolo propio, 

O.  Yoenbido mi reſts, 

M. uiero le, 

d. R. Yorahbieti. 

d.L. Pues yono me puedoechz, 

M. Yohizeunaprimerilla, 

d.L. Yovoy aflux. 

M. Noquerriayo quelc hizieſſedes, 

d, L, Es dla buena ixidad ? 

M, #%$ Lacaridid bien ordenada comi- 

enzade (i miſmo. 
Yo he hecho cinquentay gincs con 
que mato ſuprumera. 

d.L. Yofluxconquetito. 

d.R. No jutgo mas ate juggo. 

M, Niyoa otro ninguno que voy a va 
NEegoao 


O, 


- 
L $4 +@* * 


> PRASHSY 


O. Now to take away all occaſion of ſtrife, 
[ will gine a. nueane , and let it be 

rmera, 

Tow haxe oo very well, for it s 4 

meant betweene extremes, 

I take it that it is called Primera, be- 
cauſe it hath the firſt place at the 
play at cards, 

Let v1 go, what is the ſumme that we 


for? 
4 1 Palins flake, and eight ſoillings 


ref. 

Then ſhuffle the cards well, 

T lift to ſee who ſhall deale, it muſt be 
oor ra mot bee 4 coat 
with never a blanke in ſe. 

1 did lift an Ace, EY 

I a fonre, | 

. Ta fox, whereby I am the eldeſt hand. 

Let the cards come to me , for I deale- 

them , one, two, three, forre : one; 
two, three, foure, 

Paſe, : 

Paſſ. 
Paſſe. 

I 4 ſo much. 

Ile none. . " | 
I muſt of foree ſee it, deale the cards, 
Gize me foure card:,lle ſee aimmch aa 


he ſets, | 
See bere my reſt, leg enery onebe in. 


VT, 


SH 


OE 


bo 


. T1 am come to paſſe ayaine. 
And I too, 

I doe the ſelfe-ſame. 

I ſet my reſt. 

. Ihe ſee; 

Talk. 

I cannot gine it oner. 

. Twas a ſmaillprine, 
Tam fi ry 

1 would you were not. 


Is this ; ? 
Apart ev 08) doth firſt beginue 


b \ 
Tntlefesaldfifi,whtb which I win 


SP EPRSSRONSY 


S 


. J1play na more at thu play, 
UM, Neither 1 at any other, forT un gve 
; ; on 
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neg6cio que me ymporta. 
d.L, P =y nom, er quatro reales de 
100 : 


Pa. Cencuplum aciplas, 
Pa, En el gielo lo halle v,m.colgado devn 


garavato. 


Dialogo quarto,entre dosamigos,lla- 
mddos el uno More, el otro Aguilar, y 
un moco de mulas y una Venterz: tracan 
ſeenel de las coſas tocantes a el cani- 
no con muy gracioſos dichos 
y chiftes, 


M. La Pedro haveis traido mi mu- 
la? 

P. Sefior fi, aqui efta lamohina, 

M. Mohina cs nuncabuena, 

P. Porque, Sefior ? 

M. #* Por que ni mula mohina, ni moca 
marina, ni moco Pedro cn caſa, 
ni Abad por Vezino, ni poyo a 


lapuerta,no es bucno, 

P. Yole promeroa v. m. que es mejor 
Eſta, que la que araſtro a el cura 
quando dezia Dominus provi- 

ebic, 

M. Es vieja? 

P. Nuncala vi nager, mas yo crco que 
mas vicja eraſu madre, 

M., Tira cozes ? 

P. Nunca unaſola. 

M. Siempre ſon a pares, camina bien ? 

P. Todoloqueindaſedexa atris, 

M. Tan buenas gricias tiene a fee que 
me va enamorando, 

P. Vunatieneſobrecodas quees grande 
Olſtrologa. 

M, Como an(i ? 

P, Conoge mejor que vn relox quan- 


does medio dia, y luego pide 
cebida, y ſino fe la dan dize 
lanes 


Dialogues. 
about a buſneſſe that conterner me. 
L. Pages takg enery one two (billings 4 
peece of the winnings. 
3 4 God you receine it 4 bun- 
na. 


P., In heaxen I pray God you may finde 
it hanged on a hook. mY 


The ulogue, betweene two 
friends, the one called Mora, the other 
Aguilar anha mulettier and 4 woman Inne- 
keeper: Herein arc handled things pet- 
raining to the way with very plea 
fant ſayings, and gracious 
ſpeeches, 


Oe Peter, hae you brought 1 
H Mule ? _ 


Tea Sir, here is the ® Mohbina, 
» Aohina ts nexer good, 
Why Sir ? 


M. 
P 


SR 


muſſell, nor a maid that hath paſ- 
ſed the Sea, nor a ſernant* Peter 
6 ones houſe, nor a neighbour Ab- 
bot, nor a Well at the doore, is ener 


00d, 
I Wn Jour Worſhip that fbe it better 
than that which dragged along 
* the Curate when be ſaid, Domi- 
nus prouidebit, 
. Is; ſheold? 
I [aw her not foaled,but Tbeleene that 
hir dame was elder, 
» Dothſhekicke ? 
She nexer pines one alone, 
l They aveheke by couples, doth fhee 
traxell well ? 
She nexer tranels but ſhee leanes the 
Way behinde ber . 
. She hath ſo good tricks in faith ; that 
1 am in lone with ber, 
One ſhe hath aboue all, for ſhe is a great 
Aftronomer 


V 


% k Y% kNk ot 


M. How ſo? 

P. Sheet knowes better than aclecke when 
it is noone, and foorthwith ſhee 
looks for pronender, and if they 

HE 


*"M 


face or muſſcll, 
alwaies kauing 


ſer uant, 


* A Crate fal- 
lang off bus wale 
banging 7 the 


flarroy , was 
chagged oa lang 


1:4 a labowrer wn 
the ficide tooke 
bim out. 


26 Dialogos. 
* Lunes, Mes- lunes y no ay palſarde alli. | 
nang beer th 
gr unting, voice of - 
mn M, Bucn remedio para eflo- rogar ſc lo 
perly ſemoſieth con laeſpuela, 
Monday. P. Es flaquilſima de memoria. 
M. Como? "4 = RP 
P. Aunque Ie hin vn palmo de 
Teullaa do paſſes que da, ſe 
le ha yaoluidado, 

M. $% Tra£lda, no ſe me da nida,que to- 
pado ha Sancho con fu Rogino 

_* A ſcabbed y i ella es traydora yo ſoy ale- 
borſe fit for a b&ſo, y nos entehderimos a 
ſeald Squire, coplas. . 

P., *Enyendo v, m. con cuydado hari 

2 de ella c&a y Pavilo que ella 
—_—_— con quicn ſe deſcuyds iſa ſus 
weeke of the can- treras, 

de, ial inal. 

M., Echalde 1a filla, apretalde bien la 
sincha ponelde gurupera ara- 
harre y preral,acorcacilos eſtri- 
bos que yo me averne con ella. 

P. Quiero poner, vnas aciones nucvas 

r mas ſeguridad. 

M, Echalde «| freno, ponted le bien el 
bocado y acortad la cabegada 
mirad (1 eſt4 bicn herrida de 
rodos quatro pies, 

* Manes. the P, * En las minos, buenas herradiiras y 
forefeet. clavos tiene,de los pies de ſuyo 
* Wah kicking 


gaſts | 
M. Echaldoel coxin y porta manteo, 


A. Ea com fiero hemos ya de acabar 
de{lir oy deaqui ? 
M, Yo vos venis cavalgando ? 


A. mt Vos tardais mas en componer 0s 
que vnanobia. 

M. | za mula es manſa? £ 

A. na borrega no lo veis que 
ſufre malcta, % k 

M. $&Deel agua minza me libre dios, 
que de la braba yo me are, 

A. Ala vucftra, baſtale ſer mohina. 


M, Mal conoctys vos aquien nunca vi- 
ſtes, pues a fee que eſts gran- 
duada por 


Cas 
A, En 
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ine her none, then ſhee ſaves * Ln 
wes, and ftirres not a foot from the 
place, 

CM, A good remedy for this to imtreat her 
with the ſpurre, 

P, She us moſt weakg of menuorie. 

MM, How ? 

P. Although you ftrike into ber a hands 
breadth of the ſpurre, within two 
freps after ſhe hath forgottenst. 

M. Bring her, 1 care not, for Sancho hath 
met with his Palfrey, and if ſpe be 
a* knawiſh iade, I ans as knaxiſh 4 
rider, and we ſhall wnderftand one 
another by couples. 

P. Toutraxeclling with her with good heed, 
you may agree like the * wax and 
th: weeke, but ſhee with one that is 
not aware of bir, will play hir part 
like a Fencer. 

AM. Set on the ſaddle, gird hir hard with 
the girts, put on the crooper and 
poitrell, make ſhorter theſe ſtirrups, 

for I will make agreement with 
hiy, 

P, 1 will put on new ftirrup leathers for 
more ſecuritie, 

» XM, Pat on the bridle , makg the bit faſt, 
make ſhorter the head-ſtall, looke if 
ſhe be well ſhod of all foure feet. 


P, On the forefeet,ſhe bath good ſhoves and 
nailes,on the binder feet ſhe*weares 
ont hir owne hoofe, 

M. Put the cuſtion on the ſaddle, and the 
port mantean, 

ef, How now companion, ſvall we make an 

end that we may get hence to day ? 

HM. What are you come already and a borſe- 
backe? 

A. Ton tarry longer in ſetting your ſelſe 
in order then a bride. 

M, Is your mule gentle ? 

A. Asgentle a4 a lambe, doe you not ſeehe 
beares a maile. 

M. From the ftill water God keep me, from 
the raging, 1 will keepe my ſelfe. 

A. For your mule,it is ſufficient, that ſhe 1s 
a mule with a blacke muz=le. 

M, Tow hardly know him whom you newer 
ſaw but in farth this mule hath ta- 
hen degree in Z alananca. 

A, In 


Dialogos. 

A. Enquetfaculrad ? 

M. Enladela vellaqueria, bachillera en 
arces de tirar cozes, licenciada 
en leyes de veEntas y de meſo» 
nes, y do&era es en aſtrologia y 

| maremacicas, 

A. Por ello cfti fiempre mirando a cl 

ciclo, 

M. Es por contemplar los aſtrosy plane- 
tas y ſignos y ſuscurſus. 

A. Vamos de _ querenemos largala 
jornada, 

M, Quanras leguas penſays | caminar 
oy f 

A. Yoquerria que doze, 

M. Pucsala mano de dios Pedro ten cile 

___ eftribo, 

A. Pedro os Llamays compaiiero ? 

P. Aferviciodev.m. 

A. Pucsno le haga Dios mas mal aPe- 
dro de el que ele alcanga, 


r 


P. No ay porque Dios de fſahid a ſu 
merged. 

A. Se que las pullas no ſe han deechar 
a Jos amigos, 

M. * Dcamigo aamigo chinche en 
6jo. 

A. Yo no quiero plcito con vos Pedro 

| -= ſabes mucho. 

P, Mas* Sabe vncorezno, 

A. Mocode mulas vn punto ſave mas 
queeldiablo, 

M. Pucs que penſais vos que le falca a 
Pedro para diablo ? 

P. No mas quevn afio deaprendiz y vn 

avato. 
A. Paraque cl garavato? 
P. Para {acara vueftras merge<des de la 
| calderaquando alla vayan, 
M. Noſotrosno hemos de yra el ynfierns. 
P. No ſe yran mas lleviros ban, 


M. Aredro viyas malo, ergo maledifte 
diabole. 

A, Pedro amigo, de que ſchazela puta 
viea* 

P. Dela puta m6ca, 

M, No fe have ſino deſeldo y eneldo, y 
de el cagax6n mordeldo, y dec 
c| polvodelas * cras, 


£51 A. De 


Dialogues. 
A, Inwhat art ? 
M. Inthe art of villanie, Bachelcr of the 
kicking art, Licentiat of lawes in 
Innes, and Dottor in e Aſtrologis, 
and the Mathematichs, 
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A. For this cauſe , ſhee lookes alwaies to« ' 


wards heauen, 

M, It s tocontemplate the Stars, Planets, 
and Sgnes, ard their courſes, 

A. Let vs goe, for we hane 4 long iourney. 


M. How many leagues doe you thinks to 
tramell to day ? 

A. I would willingly goetwelue, 

M. Then is the name of Ged, Peter hold 
thes flirrup. 

A. Friend are you called Peter ? 

AM, At your ſernice Hr. 

A, Then God doe no more miſchieſe to Pe- 
ter, then that be, knowes bimſelfe 


how to prattiſe, | 
P. There # no cauſe why God gine yen 
health Sir. | 
A, 1 know is men ought not to flout their 
fr venas, > ki 
M, One friend to another friend,a * Cinche > vary at 
wn the ee. ; ture with many 
A. I will not goe tolaw with you Peter, for feet, in bot Cout« 
that you know ſo much, tres, breeding ma 
P. Araſter of Bacon ſawers more, TEES 
A, A mulitter knawes one point more then flibuty. 
the denih. * Saber, i.To 
M, Why what thinke you, what wants Pe \now- Alſo toſa- 
ter to become a demill ? nour wel an Laſie, 
P, No more but 4 yeares apprentiſhip, and SOTY 
4 fleſs-booke, 
A; Why a fleſh-hooks ? 
P, To pull out your Waorſhips out of the 
caulderne when you goe thither, 
M, We are not to goe to hell, 
P. Touare not to go,but they are tocarrie 
| you thither, 
M, Come behinde me therefore enil ſpirit, 
Maledifte Diabole. 
A: Friend Peter , what is an old whort 
wade of ? : 
P. Of a young whore, "Eras, hath tws 


M. It ts not made but of thy ſelfe and the /-p ym 


herbe Dil, and of hitting ext thy "where ive tneſh 


fill, and of the duſt of Barne floor 


e, ther corne, and 


or of the duſt of which thox art thy «ſo thox art. 


ſelfe, Ty A. 1 


Wo 


" Sbooes of pack- 
thred mad: for 
Footmen or Lac- 
heres to traxcll a 


foot. 


30 Didlogos. 
A. Decarameleveoy tiene alpargites, 
y va aPi&. 


M. _ mira que te dize no reſpon- 
cs ? 
P. t* No oygo que ſoy ſordo de vna 
mucla, 
M, *% Pucsacl maeſtro Cuchillada ? 


" P. Nomelaſtimamucho eſta Herida que 


es dada vfias arriba,per6 guarde 
ſe de el rebes queyo tirare vfias 
abajo. 
A. Pedro yo entiendo que ſoys vos aquel 
que Llamavan de vrde malas. 
P, Pues todo el mundo 0jo alerta que 
alguna tengo de vrdir en cſte 
camino, 
. Pedro alli viene vn,caminance &chale 
vna pulla. 
Ola hermano por donde van ? 
Ado? 
En caſa de lapura que os paris. 
Buena a fee otra a cl compaficro que 
uEda arris, 
A ſchor es ſuyo el mulo? 
Qual mulo? 
Aquel quebeſcis enel ciilo. 
Eff: cavallero que viene muy brabo 
no baya fin la ſuya. 
A ſenor v, m, acaſovaa londres ? 
Si voy porque lo dezis. 
Pucs cpa para quien va a Lon- 


es, 
. Que bonite cx Pedro (i ſe lavalle, 


> VOY Þ> 


= TOY >7n% 


os.” 
. 


Antes deſpues de Javado no valgo 
nada, 
Quanco avremgs andiado Pedro ? 
& Nunca buelvoa mirir atras, por no 
ſer como lamuger deL or, 
Quanto nos falra deaqui ael primer 
Pueblo ? 


_ y mierda, 
La legua andaremes noſotros, eſotra 
vos la paſarcis, 
Pues por que ſe paſſeſin ſentir quen- 
ta vn quento Pedro, 
' Dedineros para mi le contara yo de 
bycna gana, 


=D > > 


w > 


A. No 


Dialogues. 
A. I ſee him inſt oner againſt me, and he 
| bath* ſhoves of packthred, and be 
er 4 foot. 

CM, Peter, barke what he ſaith unto thee, 

doeft thou not anſwer ? 

P. Ihearenot, for I am deafe of one 

Chocke teeth, Narain 
What hath the maſter of Fence a blow 
or yemie ? 

This wound hurts me not much,for it © 
ginen with the band vpward, but 
beware of the ſwaſh blow, for I will 

draw it with the hand dowuward;. 

Peter I wnderſtand that you are bee 
which they called a plotter of kna- 
Weries. 

Eerie one leoks to himſelfe, for I muſt 

plot ſomething thu journey, 


Peter there commeth a traweller, be- 
ftow a quip on him, | 
Hela brother, which way goe they ? 
Whither ? 
To the houſe of the queane thy mother, 
Good in faith, another to his compani- 
on, which remaines behind, 
Hoe Sir, « the Mule yours? 
What Mule ? 
That whoſe arſe kiſſe you. 
Tow Gentleman which poeth ſo bodily, 
let him not paſſe witheer bu flout, 
Hoe Sir, goes your Wor ſhip t0 London? 
Tea, 1 goe for that you [ay it. 
Then a turd for him that goeth to Lon- 
don, 
Oh how proper a man were Peter, if be 
were waſhed and painted, 
Nay after I am waſhed I ans worth no- 
thing. 
How farre haze we journeyed Peter ? 
I nexer twrne to looks backe, becauſe I 
would net be as Lot: wife, 
How farrt have we from hence tothe 
next towne ? 
Alctague and a txrd. 
« The leagne we will gee, the other then 
ſalt paſſe. 
That we may paſſe oner this iourney 
without weariſommne (ſe, tell vs 4 
tale Peter. | 

For my part, [ wonld tell money with 4 
better will, 


AM. 


P, 


ky 


> 
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A. Not 


D#alogss. 

A, No, ſino algun acaegido quete avino 
por ellos caminos., 

Eſtonces conrar les he vno que me 
ſubcedio el viaje pallado hazi- 
endo eſte camino con vn hi- 
dalgo. 

No ſea muy largo que medormire. 

Si ſedurmiere la mohina rendri cuy- 
dadode deſpertarle. 

Vos le haveis levantado mil falſos 
ecſtim6nios, mira quan bien ca- 
m1na y quan vat 


P, 


M. 
P 


M, 


P, 
A. 


% A cl freirlo vera, 
Ea dex<mos eflo vaya el quento, 


P, Pocos dias ha, yo vine eſte camino 
con vno de los mayores habla- 
dores que he conogido en mi vi- 
da y comocl hablar mucho, y el 
mentir ſon tan pariEnces , dezia 
las mas cerribles mentiras que ſe 
paeden ymaginar, pues como el 
me preguncaſle vn dia que me 
parecia de ſy buena converſagi- 
on, yole reſpond: que muy bien, 

que quando contiile algun 
quento, ie Alargaſle y paſafſe 
tanto, que dava que mormurar 4 
uancos le oyan, & me dixo pues 
ca cſtala manera quando llegue- 
emos a las poſadas , fienta ſe ru 
apar de mi, y (i me vieres contar 
algo que te parezca que voy fue- 
ra de camino,tira me de la halda, 
eſtonces yo entendere, y me de- 
terne, con eſte con gierro llega- 
mos aquella neche a vna venta, 
donde a caſo avian llegado tan- 
bien muchos y como 
ſe aſcnraſſen a genary mi amo 
encre ellos, yo me piiſe a ſu lado 
conformea el concierto, y como 
es coſtumbrecada vno comengs 
a contar las maravillas-que avia 
viſto por el mundo, llegs la bez a 
el buenode mi amoelqual dixo 
que avia eſtado en tierra de ja- 
pon, y que entre otras coſas ma- 
'  ravilloſas que alli avis viſto fue 
vna yglezia que reniamil pies de 
largo, a eſte tiemps te 
vide 


Dialogues. Zi 
Not ſo, but ſome chance that hath fal- 
len ont to thee on theſe waies. 
Then will tell you one which hapned 
wnto me the laſt voyage I came this 
wa) with a Gentleman, 


A. 
P, 


M, Let it not be too long, for 1 will ſl:epe, 


P, If you ſleepe, the ſhe mule will be care- 

full to wake you, 

M, Tou haze raiſed a thouſand falſe teſti» 
monies a gainſt her, bebold how well 
foe trawelleth, and how well /he go- 
eth? | 

P, * By the frying you ſhall ſee, 

A. Welllet wi leaue this forward with the 
tate, 

P. A fittle- while ſince, I came this 
way with one of the greateſt bab- 


blers that I knew in my bife , - and 
as muth prating and lying are nere 
of kinne, he told the moſt horrible 
hes that could be imagined, after- 
ward as he ached me one day, what 
1 thought of bis good behaniour, 
I him anſwer, that I 
thought well, but that whey hee 
did tell any tale, hee paſſed the 
bounds ſo much, that hee gaze oc- 
Faſion to as many 4s did beare him, 
to fpeake vl of him behinde his 
backe : he told me, ſeeing it is ſo, 
when we come to our Innes, ſit thou 
next vnto me, and if thou ſhalt ſee 
we tell any thing that ſeemes onto 
thee that I go ont of the way pluck 
me by the jhirt, thenwill I under- 
ſtand and tay my ſelfe, with this 
4 we came that might to 4 
lodging on the high way, whither by 
chance alſo many Gentlemen were 
arrined,and as they ſatt them down 
ro ſupper, and my maiter among 
them,l ſet my ſelfe cloſe by his ſide, 
according to our agreement aud as 
the manner is, euery the began to 
tell of the maruels whith hee had 
ſeene in the world the turn came to 
the govd man my mater, who [aid 
that he bad beene in the Land of 
Taptha, & among other marneltious 
things that there he had ſcene was 
a church which was athouſard foot 
Ty 2 long : 


* Acollier ſold 
Coales 104 Wwo- 
man, and pulling 
downie by. coales 
rut wp ber frying 
fau, the womas 
ashumg if they 
were good conles, 
be anſwered, A 
freyr lo veri,h 


(ye fog ſhe 
ſee. 


, * 


J 
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Dialoges, 

videlr tan deſmandido y como 
eſtava a lerca tiro le rezio de la 
halda, cl luego me entendio, y 
dixogy vno en ancho:los cavalle- 
ros ſe comengaron a mirar Ynos 
aotros y a ſon-reyr ſe haſta que 
vno s dixo, vala me Dios 
ſefi6r, y- para que ſerviactla ygle- 
zia tan larga y angoſta , de mill 
pies de largo? y vno en anchoyel 
replico agradezcan vueſtras mer- 
cedes que me tiraron de la falda 
atiempo, queſi no, yo les boto a 
Dios que yo la quadrira , fuc 
eſtonges tanta la riſa 'de todos 
que ami amo leconvino aquella 
noche falirſede la venta, por que 
entre todos quedo por refran 
quandoalguno contava algo que 
parecia mentira v Le dezia cl 
rergcro quadre la v. nt! que harto 
largocſta, 


M. Devnacoſa mceſpantoyo Pedro, 
P. Quales? 
M. Como pudiſte durir tan largo tiem- 


po con tu competider en la fa- 


A. * S1, por que elle-cs ru encmigo el 
uces de ruofigio, 
P, Es verdad que muchas vezes le qui 
ſe dexir por eflo, y fe lo dezia 
_ no queria mas caminar con 
» por que cra tocado de mi 
propria enfermedad y no me 
dexava hazer baſa. 
A. Y quereſpondi6a dllo ? 
P. Lucgo me prometia con juramento, 
, que Ellarfa toda = jornada 
- .,parz que yo hablaſle. - 
A. cumplia e- © 
P. Tan ynpolible le Era a & poder lo 
,\, %* cumplir comoav, m, dijerir 
. elle pelode aſno, queha comi- 
A P J 


M, Compajicro pagado os han vueftro 
.. travajo, 

A. No tentisrazon Pedroanſi yo 0s vea 

zarco a poder de nies, 

P. Antescicgue, que mal vea, 


7 


Dialogues. 
long : then 1 ſeeing him ſo far out of 
order , as 1 was readve prepared, 
pluckt him by the thirt, he preſent- 
ly underſtood me,and ſaid; and one 
fout in bredth : the Gentlemen be- 
gan to looks one pon another, and 
' #0 ſmile, untill one of them ſaid, In 
the name of God Sir, and for what 
vſe ſerned this Church ſo long and 
»arrow,of a thouſand foot in length 
and but one in bredth ? he replied, 
thanke him, that pulled me by the 
hart of the garment ſo ſoone, which 
if he bad not dont, | vow to God, 1 
bad made it fore ſquare: then was 
there ſuch a laughter among all, 
that my maſter was fain that night 
to get bim ont of the Inne, for that 
among them all, it remained as 4 
prowerb, when any man did tell any 
thing which did ſeeme a lhie, the 
third man ſaid vnto him, make it 


ſquare, for it is long enough, 
M, Of one thing I wonder _ 
P «it? 


M. How thow couldeſt endure ſo long time, 
with thy competitor in thine owne 
farnltie? _, 

As Teayfor be « thy enemy which © of thy 

owne profeſſion,” 

P. It « true, for many times [ would lfane 
him for this canſe,and did tell him, 
that [ wonld net trawell no more 
with him, becauſe he was infetted 
with my diſcaſe,,and did not ſuffer 
me to take vp * a tricks. 

» And ybat anſwer made he tothu? 

Forthwith be promiſed me with an oth, ' 

', that be wonld bald bus pace all one 

1 .- $ourney (that 1 mught ſpeake. 

And did be performe it ? 

It was as imepoſſible for him to haue po- 

- wer to accompliſh it , 4s wy 
Worſhip to digeſt this * Aſſes baire 
, , whith you hane eaten. 


M. Chopiizes, Jou are paid howe for your 


F our, ; 

A. Tow mitftake Name I rg_ dimne 
ſhred, by reaſon of clomas. 

P.. Rather-wiſs 1 you blinde, than that 1 


: '-ſee Wl. | 
A. * Anliyo os vea argobiſpo con mi- 4, FD acer that I way hawe my ſight 
ra to 


% 


Dzalogos. 
tra de (icce palmas, 4 


P, Anliyoleveaacl, Papa higos deſu 
mula, 

A. * Echotevna pulla * con ſu pullon- 
cillo que ru muger te haga gier- 
voy tellamen todos cuquillo, 


P, & Echo tevna pulla venidaſobre mar, 
que los diences ſe te caygan y 

; _ Hnopuecdas meir, 

M. Piquemos compaiicro que ſe va ha- 
ziendo tarde, 

Que hora ſera Pedro ? 

La de ayth, a cſtas oras puntual- 
mente, 

Eflotanbien lo dixera mi mula (1 ſu- 
picra hablar, 

Soy yo Relox, que me pregunta que 
ora es ? 

* Alo menos * badajo, que monta 
ranto, 

Y lidoy adonde dare ? 

En on de cl puto de tu pr 

re 


Mas cerca eſta la ſuya y ſonara bien, 
pues eſta hucca, 

Bien camina de andadura vueſtra 
mula, : 

Y la vueſtra ha bien deportante. 

Si no la convirticlle algunas vezes 
en trote que parece a el de la 
madre. 

Entremos*en eſta venta a dar ceva- 
day comer vn vocado, 

Vn bocado no mas, mas picnſo yo 
comer de vn ciento, 

No os ſabreis paſlar un dia fin comer 
Pedro? 

% Par dios nueftro amo, como dize 
el vizcaino, tripas llevan a pics 
que no Pies a tripas, 

* Yo tambien digo que pan y vino 
anden camino que no moco 

arrido, 

Paz ſea en &ta caſa quien ct aca hu- 
eſpeda? -* 

Quien eſta alla-quien llama ? 

Ay poſada Sefiora ? 

» SiScfior, Encren y ſean muy bien ve- 

nidos que todo recado ay. 


P. Que 
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Dialogues. 33 


to ſee you an Archbiſhop with * 4 
miter of ſexen hand bredths bigh, 


P, Naynot ſo, but that I might alſo ſce 
you eat the ſhittings of your mule. 

A. Tcaſt thee a bone, with bus yong one to 
gnaw vpon, thy wife makes thee 4 

hart, and they call thee Cucko!d 

one; 

P, Tcaſt the bone to gnaw pon at ſea, thy 
teeth fall out, and thy water bgd 


mn. 


M. Let vs ſpurre on companion, for it wax- 
eth late, 
A. What ts it aclocke Peter ? 
P. Iuſt the ſame, as it was yeſterday at 
this time, 
eA. This could my mnle tell me, f fie conld 
ſpeaks ? 
P. Aml clocks, that you ache me what it 
uw aclocke'? 
A. Art leaſt thou art aclapper, which us all 
One. 
P. Andif 1 doe ſtrike, where ſhall I hit ? 
A. Vpon _ bead of the buggerer thy fa- 
ther, 
P. Tour heatl is neere wnto me, and it will 
ſound well ſceing it whollow, 
M. Tour mule doth go a ſwift eaſie paſe. 
A. And yours ambles well, 
M. If fre did not change #t, ſometimes in- 


to 4 trot, which ſcemes like the trot 


of bir dam. « 

A. Letw goe ininto this Inne, to bait and 
eat a bit, 

P. What one bit and no more, I thinks to 


cat more than an hundred. 
Can you not paſſe one day Peter with- 
out eating? . 
P. By Godonr matter, as the * Bickaine 
ſaith, the belly carrieth the feet, 
and not the feet the belly, 


A. 


A. 
travellers, andnot the luſtic frolike 
youth, 

Peace bee in this houſe, who is heere 
hoſteſſe ? 

Who us there, whocal; ? 

Hane you lodging miſtru? 

Tes Sir, come un, and be ery well wel- 


z>2z 0» 
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* 1.Caroca, 
which a b:gb 
bat of paper ſet 
on the head of a 
Bawd, viding 
0n an Aſſe the- 
row the ſircets 
for a puniſhment. 
* Pulla, a flout. 


* Badajo, @ *' 
clapper of a bell, 


by a metaphor 
a wulthead. 


* A Pichaine 
traxelling a foot 
faint ſor want of 
focd, filled his 
belly, afterward 
went luſlily, and 


T alfs ſay, * that bread and wine are ſaid,the belly car- 


rieth the feet,and 
not the feet the 


be 

* The lufty youth 
without eating, or 
drinking muſt 
necds famt 5 and 


£/ue ham that al- 
! 


bouzb be be 


come, for all goodentertainment # fiixt begoeth 


heere tobe had. 


Ty 3 P, What 


forward. 


Didlogos. Dialogues. 

P. Queauri que comer? | P. Whatſhall we bane todinner ? 

V. Ay con6jos ay perdiges,ay pollos,ay H, There are covies,there are Partridger, 
| gallinas, ay gangos, ay anades, there are Chickens, Hens, Geeſe, 
ay carnero, ay Vaca, ay cabrito, ' Duckes,there is Mutton, there is 


ay menudodepuerco, Beefe, Kid, and Hogs inwards, 

P. Bicndixe yo que en ſu caſade v.m. P. Well ſaid 1, that in your houſe there 
no podia faltar puerco. could not want hogs fleſh, 

V. Ni en la ſuya faltara vellaco, mien- H, Nor in your bouſe ſhall there want a 
traz el eſtuviere dentro, — knate while you are within, 

P, Noen verdad ſefiora, (i no que me P, Nowtrath Miſtrer,but they told me 


that awhile agoe you and cleanli- 


dixeron que Jos dias patlados 
neſſebad beene at bate, 


avia V. m. reflido bravamente 
con lalimpicca. 


V. Tambien medixeron a mi queavia 


el deſterrado Ja Verguenga de 
ſu caſa, 

Huclgo me Pedro que as topado 
con lo que aviasmeneſter. 


H. And they told me, that you hadbaniſh- 
ed ſhamefaſtneſſe from your houſe. 


M. 1 ampglad Peter that thou haſt met 
with that thou hadſt need of, | 


P. Yaunclla me ha meneſter a mi. A. And alſo ſhe kath need of me, 

V. w% Yoporgierto, {i no cs para poner H, 1haneneedof him truly, if it be but to 
__—_ # le en peralvillo con doze y la pur him in * Peraluillo to ſhoot 
——_ - hs maeſtra, no ſc para que? twelne arrowes at him with the 
where they ſhoot , * miſtris, [ know not for what elſc? 
wialefatiorsio P, Aora Seiiora no nos digamos mas P, Now CMiſtrilet vs ſay no more, hold 
decth. callare, y callemos que ſendas your peace and let ws be ftill, for 
_ tt nos tenemos, | we bane a quip a peece, 
the beart, V. Ea acibe hablad6r de Ventaji, pida H, Goto, mak: anend babler in graine,and 


loque ha mencfter. 

Deme heno, y pja, y g<bida, para las 
mulas, 

Quanto quiere? 

Dos harneros de henoy un zclemin 
de cebada, 

Muy cs para tres veſtias, 

Aqui no ay mas que dos qual cs la 


Laotra ſoys vos y mas tragona que 

| efl6ctras dos, + 

» Si ſoy mas, no de paxa ni cebada 
porque cs muy dura de dige- 

GN. 

Mas duro es vn garrote y ſuele 
ablandir las coſtillas a vn vel- 
laco, 

Bien eftz no paſſe mas adelante ſefi- 
ora Hueſpeda O ponen 
de aqui a preſs ? ny 


Sefior cinco leguas. | 

Padremos los caminar de a qui ala 
noche et 

Como piciren ? 


M. Ay 


demand that you haue need of. 
Gine me hay, and ftraw,and pronender 
for the mules, 
How much will you haxe ? 
Two fienes full of bay, and a peckg of 


arley. 


VN 


H, It very little for three beaſts. 

P. Heere are no more than two, which is 
the other ? 

H, Theother are you,and more denonring 
than the other two, 

P. If The more gt u not of ftraw nor bar« 


ley, for it # very hard of digeſtson, 


S 


Harder ts a cudgell, and yet it yſeth to 
ſoften the ribs of a knaxe, 


. It is well, paſſe no further forward mi- 
ftreſſe hofeſſe, how farre doe they 


Connt if from hence to the Citic? 


H. Sir fine leagues, 
M. Hay we ride them betwixt this and 
night ? 
H, As you ſhall haſten. 
M, Is 


Diilagos. 


M, Ayalgun rio en el camino © algun 
mal paflo ? 

V. Pordo quiera, ay vnalegua de mal 
camino, 

M, Ay adonde herrar? 

V. Elcamino no ſefior, las mulas [i Sefi- 


or, vueſtras mergedes mil par- 
res ay dondepueden herrar. 
& Siſon los yerros por amores, dig- 
nos ſon de perdonar, 
Sefiora hue(peda cuya es Eſta venta? 
Devn cavallero dela ciudad, 
Quanto pagan por ella de arrendami- 
. Encoen vn afio ? 
Mas que ella vale, quinientos duca- 
dos, 
M, De efla ſuerte, buena mania ſe an me. 
neſt&r dara hurrar para ſacar la 
cola. 


>> © 


V. 


P. Eflano fila, el gico por liebre, 1a 
carne de mula por vaca, el vi- 
no paſsado por agua rodo va 
de ita manera. 

V. % Mala paſqua de Diosa el vellaco 
y mal {an [uan, quando ha viſto 

, el, c{lo en m1 venca e 

P, Viſtolo no, guſtadolo i, 


V, Vos mencis como vellaco, que nunca 

cal, 

* Aora eſtengos a quenta hueſpeda 
no demos deconmer a el Diablo, 
venga aca 0 {e acuerda el orro 
dia quando yo vine por aqui con 
un cavallero, que lepidi6 le dief- 
ſe un pedago de carne deaquello 
que le avia dado otro dia antes 
quando ava paſsado por aqui, 
porque dezia que le avia favido 
muy bien, lo qual oyendo aquel 
nifio chiqu1co, dixo caro nos co- 

{taria, (i cada dia ſe nos avia de 
morirun Rocin, 


P, 


V. Es Verdad que aquello fue aquel 
Rogin que ſe nos muris, pero 
eſtava ran gordo y tan hndo 
que era mejor que carne de 
VACAa. 

M, Sefiora hueſpeda aunque mas lindo 
ſea, no nos dee de el agora, 

V. NoSefor que yaſe acab6, haſta aora 
avia & durar ? 


M. Vea- 


M, Is there any Rewer in the way, or any 

, enill paſſage ? 

H. Which way ſoexer you goe, there is 4 
leagne of exill way, 

M., Is there any place * herrar? 


* To miſe oy 


H, The way, no Sir, the mules, yes Sir, 4 erre. Alſo to 
thouſand paſſages where you may = 4 borſe of 
, ” k 


err. 
AM, If they be errors for lone, they are wor« 
thy to be pardoned, 
A. Miſtreſſe hoſteſſe, whoſe u this Inne? 


H. «A Gentlemans of the Citie, 


A. How much doe you pay for the hire of it 
by the yeare ? 

H. More than it «s worth , five hundred 
duckets, 

M. By this meanes they had need good 5kill 
to ſteal to get ont their charge, 


P. That chill wants not, a cat for hare fleſh, 
the fleſhot a mule for beefe , wine 
mixed with water, all goes in this 
manncy. 

God ſend the knane an ill Eaſter, and 
an il CAidſomer, when hane you 

Jeep this in my Inne ? 

P. Ihanenot ſcene, but I bane taſted ut ? 

H. Tow lie like a knaus,there was nener any 
ſuch matter, 

P. Hoſteſſe we are ypon the reckoning now, 
* let 11 not give the dinell bus din- 
ner, rome buther, doe you not re- 
member the other date, when I 
came this way with a Gentleman 
which requeſted you to gine bim 4 
peece of meat, of that you had gi- 
wen him the other day before, 
when he paſſed this way, becauſe 
he [aid it liked his taſte very well, 
the which the little childe hea- 
ring, ſaid, it would be deare fleſh 
wnto vs, if exery day there ſhould 
die a nag. 

H. It i true,that therewas a nagge which 
dyed, but hee was ſo fat and (0 
faire, that hee was better than 
beefe. 

M. AHiſtreſſe Heſteſſe,although he might 
bee more fine, gine vs not of that 
now, 

H. No Sir for he us alreadie made an end of, 
what think you it conldlaſt ril now? 

AM, Let 


H. 


* Let vs not 
brawle ard fall 
out, and ſo goeta 
Low pon words, 
end ſo make the 
deuil dine. 


36 | Dialoges, 
M. Veamos cl vino queral es, 
V. El vinoes cal, que bafta allevar al cie- 
loa el, que acoſtumbrarea be- 
, verlo, 
P, Olanueftra amano baſta venteraſi no 
ercje? 


V. Loqueyo digoes verdad ylo prova- 
re que cl buen vino, lleva los 
hombres a cl cielo, 

M. De quemanera? 

V. El buen vino cria buena ſangre, Ia 
buena ſangre engendra buena 
condici6n, la buena condigion 
para buenas 6bras , Jas buenas 
obras, Il&van alos hombres a cl 
cielo. 

M, Ella ha aprovado ſu yntencion baſtan- 
remence, 

A. Per6 no ſc podradezir eflo por elte 
vino, 

V. Porque? 

A, #* Por que eſto mas parege vinagre y 
2 


"208 
V. Agua,ao por vida de mi anima, que 
ticne mas de la, W le echo cl 
; deloalto, 
M. Pues Dios noJle vino a echar agua, 
quelin agualo cris, 
Bicn, no eſti v.m. en el quento, clde 
loalto es ſu marido, que efta en 
lo alco de la caſa, y deide alli, E- 
cha agua cn cl vino, por una ce- 
bratana 


P, 


Con vos me entierren Pedro que (a- 
beys de quentca, 

M, Yoentendia que llamava a Dios, cl 

delo alto, 

A. Entodas las coſas ay engano. 

P. Sinocsecnla ropavieja. 

V. Porcierto que tienen razon, que eſta 

yael mundo muy perdido, por 
ello nos hemos recogido mi 
marido y yoa Eſta venta, por 
acabar en buena vida, 

M. Eſtallamiys buena vida hueſpeda ? 

P. Si Scfior,que peor erala de los de So- 
doma y Gomorra. 

No le parcge a y. m, que es buena 
vida eftar hechos hermitafios 
en eſte diſyerto, que mas hizie- 
ron los padres de cl aye: ? 


A, 


V. 


Dialogues. 

M. Let viſce the wine that tt ſo good, 

H. The wine is ſuch, that it is (ufficient to 
bring a man to heaten that ſhall 
vſe to drinks it, 

DP, What now Miſtreſſe, is it not enough to 
—__ an Inne, except you 

be an heyetike tos ? 

H. That which I ſay « true, and 1 will 
prome.it, that good wine carrieth 
men vp to heanen, 

M. How ſo? 

H. Good wine makgs good blood, good blood 
doth eng ood condition , 
good condition Zh and in good 
workes, good workes carry men ts 

anen, 


M, Shehath prowed ber intent very ſuffic- 


ently, 

A. But this cannot bee verified in this 
Wine. | 

H., why? 

A. Becanſe this ſeemes rather vineger 
and water, 


H. Water, by the life of my ſoule,it hath 
no more water in it, than he from 
aboxe put init, jt 

M, God newer came toput water into wine, 
but without water he createdit, 

P, Well, yow wnderiignd not the matter 4 
right, He from aboue i hir buſ- 
band , which « in the top of the 
houſe, and from thence puts water 
into the wine with a long tunnell. 

A. 1 will dye and lnewith thee Peter for 
thou knoweſt faſhions, 

M, T1rwnderſtood that ſhe had called God, 

, bimthat was from aboxe. 

A, In cnery thing there us deceit. 

P, Exceptube mn anold garment, 

H. Truly they haxe reaſon, for the world 

| i very bad, for this canſe hane my 

huband and I withdrawen our 
ſelnes into this Iune,to make an end 
in good life, 

M, Call you this a good life Hoſteſſe? 

P, Tea Sir, for that of Sodom and Gomor- 
r4 was worſe. 

H. Doe you not thinks that it « a good bife 
to be made Hermits in thus deſart, 
what did the Fathers in the Wil- 
derneſſe more than thu? 

P. And 


Dialogss. 

P, Yran virtu6ſos, que de limoſna, a 
quancos patlan les quican lo 

% ac llevan, 

V. Quiar, nunca Dios cal quiera, reg e- 
bir lo que nos dan con corte- 
Sia, clo (i. 

P. Es cl caſo, _ que laman cortesia a Ja 
gangua, con que abren las vi- 

icas. 

V. Eldiabloirixoa eſte mogo a mi ca- 
fa, vere con todos los diablos, 
eſpiricu de contradigion. 

P, v% Mal me quieren mis comadres,; 
por quotes digo las verdades, 

M. Aora Pedro, haze quenta con la hu- 

&peda,y vamos de aquz, que es 
tarde, 

Que ſe deve derodo hucſpeda ? 

Eipereſe, conrare, dos de paji, y de 
paja dos , tres de gebada, cinco 
devino, vno de carne y dos de 
rogino, veynre reales en todo, 

venta hecha, mula muerta, cſcu» 
dero yos a pie, pues ami me 

cre dar papilla {cfiora —Þ 

*no lave; que quando el a Na- 

£i6, ya yo comia pan con corte- 

ca: cſperchare ) yolan mia. 


P. 
V. 


x 


Haze, veamos. 
& Tres y dos ſon ginco, dos de blan- 
coy tres de tinto, y otros tres 
de cſtopas y pez, , vno de 
la olla y oor de la cholla, y me- 
diode la cebolla, ocho ſon cn 


todos. 


. Malosafios para vos, Agarve vi, fi 
no, porel Gglo e mu ——_ que 
os arafie <lla cara, 1 
& Qunado ſe: ha el gatalaropa de 
la ypocrasia, ſefiora = ng 
renga paciengia y ng(tanta CO- 
icia. hk of 
* No me - Hy mortuarios, ſi mp 
pague me,ſi no, las barbasle Pa 
Care Va aVna, | 
M, Dale, lo que pidierc,la hucipeda Pe 
0 NO Tiſas con 
P, Envna nao cargada de plata, no ay 
harco para contenrarla. 
V. Nopidolinelo juſto, poga me þ her- 
mano 


V. 
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P, And ſo boly that of parealmer, of a 
many 4s paſſe they take away that 
they carrie. 

H. . Takes away, God forbid, receine that 
they gine v1 withenrteſie that wee 
doe, 

P. T hm it is, they call the pickloche curte- 
fie; with which they open the 
mailes, 

M. The denill brought this ſermant to my 
houſe, get thee hence in the dewils 
name, thow ſpirit of contradiftion, 

P. My goſſips cannot abide me, becauſe 1 
ſpeaks truth unto them truly, 

Mi Now Peter rechon with the hofteſſe 
and let 11 be gone' bence, for it is 
late, 

P, Hoeſteſſe what is owing 5 the whole ? 

H. Tarie 1 little, I will rechan,gwo of ſtraw, 
andof ſtraw two, three of barley, 


fine of wine, one of fleſh, and two of 


bacon, ten ſllings m#be whole, 

1! The reckoning made;! the mule dead, 
ſerning man get" paby way 4 foor 
; why' the miſtrefſe» beſte _ Line 
me pap, doth ſhe not. , that 
when ſbe was borne, then hid [ eat 
bread with hard _ tarrie lle 


makg wy reckoning. | | 


ge H., oe me ay X 


P, Three and two are fine, two of ſacks, & 
three. of wine ſomewhat blacke, 
ard other three.of the. hurdes of 
flax and pitch, one of thepot, and 
two of the * nowle, and a halfe of 
the chibbowle, they are eight i in rhe 
; whole, \ 

H. What with @ miſchief to you, pay wee 
heereryaf mot, by my fathets ſoult 
{rpm out thine eiey, 

a caſt. off. the * garment of 

14.  bypeersfie ; miftris Hermite baue 

patience, and be not ſoronctous, 


H. Doe net rechonvp mortxavier onto me, 

but pay me, if not [will pull off the 

haires of thy beard ane by one, 

M, Gine that which the Hoſteſſe doth re 
TH quire Peter e&& branlenot with bir; 


1, 32S 


P..' na ſhipleuden with ſuluty there is not -\ 


enoughyto cont ent bx, 


*The binder 
© 


my 
bar ſelfe a Htx= 
mile, put on 4 
Hermits weed 


whenſbe i 


wg 
H. 8 To CI pay me 


£01) brother 


* All in oxe ſong, 


* 4. Their money. 


V. 


( 
Dialogos, | 
manoy dexare de palabras, 
P. Anlidizela piciza, tomeſefiora ve 
ay d6ze reales, los feis ſon de 
+ bueno, y los ſeis de mal prove- 
cho le hagan, - - 
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V. Masno, fi nolos ſcis, fon de bien ve- 
nidos ſean, y los ſays de en ora 
mala vays, 
P. % Maldici6nes de putas vidjas, oragt- 
ones ſon de ſalud, 
M. Quede fe con Dios Scfiora hueſpe- 
da 


V. ; merged 
| qui eſti &a pobre poſida pa- 


ratodas las vezes que vinieren - 


eſte camino,les ſuplico ſe ſirvan 
ddlla, 
P. *Sobre buen haz de pija tia, 


V. No, (inopor ſus ojos bellidos lo ha- 
an 


ran, 

P. Quedecon dios ia, y «la haga bue- 
C—_—_— dlohigy 

Anda con dios hijo, y el os haga me- 
jor delo queſoys, 


Dialogo quinto, entre tres Pajes, [1a- 
mades el nno Inan, & otro Franciſco, el 
otro Guzman, en el qual ſe contienen, 
las ordindrias platicas que los P ajes 
ſwelen tentr wnos con 
orros; 


E donde vienes Franciſco ? 
De lacorte luan, 

Queay por alla denuevo ? 

, Elrollo (ealta adonde folia, cl Rey 
ha mandido icn taVicre 
que comer,quecorne, y cl otro 
que C, , 


try ge br) e- + 


1. ViſtealaRiyna? 


F., A la de-diamantes con que hize cl 
flux, 


I, - Lucgo has. 
F, Yo no,\mis dineroy"jugaron al tro- 
cado, y trociron'\me por otro 


duefio | 
I, Ganaſte o perdiſtc? 
F, Gan&E 


Dialogues. 
brother and leaxe off words, 

P, So ſaith the © chattering Pie, bold mi. 
ſt res, ſee bere fox ſolllmgs, three 
of them be much good doe it you 
with them, and the ether three the 
dixell choaks you with them, 

H. Not ſo,but the one three are of welcome 
onto me, and the other three the di. 
well goe with thee. 

Curfings of old whoores are prayers of 
health. 

God be with you miſtres boſteſſe, 


God condutt your Worſbips here us this 
poore lane, for as often as you (hall 
come thu way; 1 entreat you to ſe 
it at your command, 


P. * Aunt you doe it yyon a good ſheafe of 


aw, 
H. No, but oncly for your faite lookes Sir, 
P, Annt, Godbe with you; and make Joun . 
good Hermite. 
H. Farewell ſonne, and God wake thee bet- 
ter thas that thes art, 


The fiſt Dialogue, betweene three Pages, 
called che oneof chem Tohn ; che ocher 
Frances, the other Gutman, wherein are 


contained. the ordinary ſpeeches 


which Pages are wone to 
hauc one with the 
other, 
I, Rom whence come you Frances * 
F, From the Court I 
1, What « the newes there 
F. The gallowes where it was wont tobe, 


the King hath commanded that he 
that bath axy t ng to dinner, that 
be eat it; and he that hath not that 
be faſt. 

T7. Hane you ſcene the Queene ? | 

F. The O#cencof Diamonds with which 
I made the laſt fluſh, 

T.. Haſt thow new beene at gaming ? 

F. Not I,my monty plaied at exchau e,and 
chan ped me for another maſter. 


T. Haſt thiwwon or boff ? 
PF, ii 


F, 
I. 


Dialogos. 

Gane y perdi, 

Como piido ſer ? 

Perdi mis dineros, y gane eſcarmien- 
ro para no jugar mas. 

No ſeria perdida 1a del dinero, (i tu 
llevaſſes adelante efle propoli- 
to, pero yodigo, quequien hi. 
zo, hara. 

A lo menos mientras me durare cl 
Eſcozor, no jugare mas, 

Elſe no tedurare mas que haſta llegar 
de aqui a tu cala, © haſta que 
rengas mas dineros, 

Pues yo para que quieroel dinero, 
rengo de comprar caſas,o viiias 
con ello, 

Paraembiar acus pariences, o para [u- 
zirre conello. 

Luzirme 0 = ? malos afios , Luz- 
=_ e| puro de mi amo pues 

elirve de mi. 


Pues pienſas que te ha de durar wu 
amo toda la vida? 

Dure lo que durare, como cughar 
de pan, que quando eſte me 
falce, no ftalcara oro tan 
como el, 

Y quando ſeas gran de? 


Eſtonces ya ſabemos el paradero de 
los pajes, o ala guerra, 0 a un 
monaſterio, © ala horca, 

Eſſo poſtrero lo lerenuncio en ti. 

Pues penſais vos eſca paros por ypo- 
crita ? 

Hermano, cn mi linizje nunca uvo 
ningun ahorcado, no quicro 
eſtrenarlo yo. 

Eſtrenada os daran la ſoga, no os pen- 
ſeys por ello, 

Pienſa &l ladron que tod6s ſon de ſu 


condici6n, yo hermano no pt- 


enſo haz& obras por donde la 
mereſca. 

Pues no as oydodezir, queel penſar 
no cs ſaber, clo in penſar ſe 
verna antes que vn colongia. 


Yo bien creo, queſi yo tratp mucho 
 contigo, que tu me procure- 
ras pegar la tifia, porque vn 
Puerco 


Dialogues. 

F, Thane woon, and I hae loſt. 

I. Howconldthat be ? 

F. I loſt my money, and got 4 warning to 

no more, 

I. The loſſe of money ſhould bee noloſſe , if 
thou didft goe forward in this 
purpoſe, but I ſay, that he that 
hath once plated will play againe, 

F, eAtthe leaſt, while the ſmarting ſpall 
laſt I will play no more, 

1. That wilt not laſt with thee longer, than 
— Ga home, or wntill 
f more money. 

F. What ſhowld | doe with money, am 1 to 
buy houſes or vineyards with ut ? 
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I. To ſendit to thy friends and kinred, or 
to make thy ſelfe trim with it, 

F, To make my ſelfe trim ? aplague take it, 
let the Buggerer my Mafter 
trm me ſeeing he ſernes himſel/e 


of me, 

I. Why thinkeſt thou thy maſter is to line 

with thee for ener ? 

F, Let him laſt as long as a ſpoone of bread, 
when he is wanting to me , there 
will not faile another as bad as 
hee. 

1. And when thou art better growen in 

yeares ? - 

en we know the end of Pages, either to 


he warre,or to a monaſterie,or to 


I. Thus laſt I leaue tothee, 

F, Why thinke you to ſcapebecanſe you are 

an Hypoerite ? 

I. Brother, in my kinred never was there 
any hanged, 1 will not hanſell the 
gallowes, 

F, They will gine you a halter for hanſell, 
take you no care for that. 

I. Well thinkes the theefe, that all are as 
him{elſe, I brother doe not thinks 
to doe any thing that I may de- 

ſerne the gallowes, 

F., But haſt thow not heard ſay,that opinion 
is no knowledge, thu without thin- 
king will come ſooner then a Ca- 


6 . ” 
1. I wellbeleene, that if I deale much with 
thee , thou wilt infeft mee with 


mangine(ſe, for one bog that hath 
"”_ s wallowed 


m 


F, 


"IJ 2x 


= * 0 


oor 


F, 


I 
F, 


Dialogos. 
puerco encenagado, ſiempre 
rocura encenagar a otro, 

Dizes verdad, que (i cl ladr6n anda 
con el hermitifo, © cl ladron 
ſera hermitafio, o el hermi- 
rao ladron, pcer6 tu nunca 
juegas ? 

Yonoen mi vida. 

Pucs tence bien no caygas, porque a 
fee que (i cacs, queas defer co- 
moe borrachosque comien- 
cganrarde a ſer lo, que pore\- 
yr" delo que han dexado 

c bever, nunca ſalen de cue- 
ros, 

Si Dios ene guarde mi jiiyzio, yo me 

Adoddefſevice 
Mas _ &a Tro6ya, y fue deſtru- 


_ ... 

Dexemos ello ager$, y dime como te 
Va con tu amo ? 

A mi muy bien,porque como es mo- 
co,galan,y cnamorado,ſon tres 
= que fſacan de haron al 
mas cucrdo, y anſi todo ſe nos 
va cn fieftas, vna librea oy,6ma 
mafiana,ſiempre cn ſarios,mui- 
ficas,y dangas,ltempre en com- 
bi:es, que mal afio para Langa- 
rote quando de Bretafa vino, 
fi &ra ran bien tratado\como 

erect bu 

i peroa fee que creo, quetras buen 
bockdo dai bh | 
Porque dizes «lo? 
Porque me parece que fi vueſtro 
ame dana dela manera, voſo- 
tros no aveys deeftar ocioſos, 


ſino queav&ys de zr,por- 
que £ cala del el cates 
los criados ſon dangantes. 

Es verdad, que eflo a coſadillos nos 
trac de dia con recaudos, y de 
noche con rondas, pero con el 
buen peſcbre, todo ſe palla y 
nocomo tu que eſtas ſervien- 
do a vn pel6n, quetedevema- 
car de hambre, 


No mara, porque yo nunca tive Vi- 
4s, defpaes ue eftoy con cl, 
Notiene buca ordunario ? —_ 


Js 


F. 


F. 


F. 
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wallowed in the mire will beray 
another, _ | 

T how ſayeft true , for if a theefe keepg 
companie with a hermit , either 4 
theefe ſhall become a hermit , or a 
bermit a theefe, but doſt thou ne- 
ner play? | 

I, neer in my life, _ ' 

Then hold faft , fall not , for in faith if 
thon felleſt , thou art like tobe as 
| eh men , which beginne 48 
length (o to be,which to quit them 
ſelues of that they hane left to 
drinke,they newer get ont of drun« 
benneſſe. 

If God kgepe me in my right minde, 1 
will kgepe my ſelfe from thu vice. 

Troy was more ftrong,and yet was oner- 


come, 

Let ws leaue this now, and tell me how 
Jour maſter and you agree ? 

T like very well of him, for be is young, 
gallant, exd in lone, they are three 
things which buſic the wiſeft man, 
& ſowe are altogitber in ſfeaſtings, 
one linery to day , another to mor- 
row, ag myers” ood cheere, 

dancer,and 1,that 
—_—_ take —— he 
came from Brittaine if be were ſs 
wellentreated as we are. 


Tea, but in faith I beleene that after « 
good morſell, you pay well for it, 

Why [aieft tho ſo? 

For I thinks, that if your maſter dance 
in ſuch ſort, you are not altogether 
idle, but that you foot it too, for in 
a muſitians houſe all the ſernants 
are dancers, 


It is true, that by reaſon of this lone 
ſmall occ drine 15 im the day 
time with letters, and inthe night 
we round the ſtreet, but with good 
fare we paſſe oner all this, and net 
4s thou doſt which ſerueſt a miſe- 
rable wretch , which kjlleth thee 
with bunger, 

He hils me not, for I newer bad life ſince 
 Teametobim, 

Hath he net a geod edinaric table ? | 

| | 1, Wretched- 
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I. Lalazeria es ordinaria cn cala, 


F, Queosda a comer ? 

J> Eiperangas y folias. 

F. Condllocitastan gordo? 
I. Delos Tovillos (i eſtoy. 
F. Dallecantonada. 


I. Temode encontrar otro peor, y no. 


uerria por huyr dela llama dar 
ax braſas. _ 
F. Hazte cuchillo de melonero, provar 


muchos haſta hallar uno bucno, 


I, Lucgocobrahombremalafama, y le 
& dizen Piedra movediza no la 
cobre moho, y todo cl mundo 
leda del cobdo. 

F., No ſinodexaos ſecar comopalo en far- 


mentera. 


JI. Adonde vas tuagora ? 
F. A buſcir mi amo, y temo que nole 
rengo de poder hallar, 
I. Adondeleperdiſte ? 
F. Yono leperdi, cl ſe perdi6 muchas 
dias ha. | 
I. Anſi yraun perdido a buſcar otro per- 
. Fdido,como undudlo buſca oro 
duelo, y una necedad a ora, 
porque Pares cums peribuu facil- 
lime congregantar, | 
F. Bendito ſea Dios, que portres blan- 
cas de gramatica que ſtudio, ya 


noſe cabe en el cuerpo, y no 
uy la ora que deſembuchar 


I. Digo hermano, que cada obcja con 

ſu para, y vn ſemijance buſca 
.  a6tro, 

F. Anſicu amo como es miſerible pe- 
I6n, buſca vn yp6crita como 
eu, a quien con dezille que es 
menetter ayunar para yr al c16- 
lo, te ciene en dicra perperua, y 
canoniza por virtiid , lo quees 

| miſeria tina. 

I. Notienes razon,queel ng es avarien- 

to,perocomo dizen Pobrezano 
as Wes... i. 

F. No, mas es maeſtra que enſefia como 
ſe ha de hazer, 

Yoſe, que {i mi amo tuviere la _ 
c 


Dialogues. 4 
Wretchedzeſſe it ſelfe it his ordinary 
proniſion in houſe, 7 
What diet doth he give you ? 
Hopes and ſongs, 
And with thus art thou (> fat? 
If Ie fat it ts immy ankle bones, 
Run away from him. / 
1 am afraid to meet with a worſe, and I 
would not (cape out Z the frying 
pan, and fall inta the fire, 
F. Maks of thy ſelfe 4 knife to cut pumpi- 
ons, proue many vntill you finde 
| one good, | 
I. Straightway a manYets av i{| name,and 
; yt fo a rolling ſtone gathereth 
no aſe and exery one i#tleth him 
fi 


aſide. . 

F. No but ſuffer your ſclſe to dry 4s ftickss 
on 4 pile or heape, 

Whither goeft thow now ? 

To ſeeks my maſter, and 1 feare that 1 
ſpall nat finde him, 

Where didſt chow loſe hims ? 

1 laſt hizs not, hee loft bimſelſe a great 


agoe, 


— 


toy 4 ry oh 


> >a my 


ten, till be bath wvitered bu whole 
1. 1 ſay brother, every ſbeepe with his e« 
guall and likg will to lik. 


F. Ss thy maſter as he is a miſerable wretch 
ſeeks ant an bypoerice lik thy ſelfe, 
and by oe _—_ requiſite it 
x to fort way ing FI of beanen 
Firs thee in continuall diet, 
and extols that for a vertue,which 

 & pure miſerableneſſe. 

], Tow ſay not well, for be ts not conetou, 
but as it is ſaid, Poxertie is not 
wilmeſſe, . 

F, No, but it 4 miſtris which doth teach 
v1 hew we ſbould become nigg 1rdly, 

I. 1 know, if my 7-3 remenues 4s thy 

& 


maſter 


* 3, Stands byilt 
von the ſca, the 
ſeacompaſſia, ut 
10:d Lvut. 
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F, 


ng 


G, 


- Mas vale que 


 Dialogos. 
del cuyo- que gaſtira mas que 
el, lo qual cl nos dize que hars 
muy complidamente {1 dios le 
mejorad'eſtido. 


Demanera que fas ſon las eſperan- 
cas que comeis, 

agua, como dezia la 
veja que mojava el ſarmienco 
en el rio y le chupava. 

Con. eſſa comida no dubdo dextis 
de falir buenos girifalces al ca- 
bo del afio. 

$i pers, {i bolamostan alto, llevirnos 
ha el viento, como haze a todos 
los que ſe ſuſtencan de ſeme- 

jance manjar. 

Por vidade tu madre, que renta tic- 
neu amo? 

Yotelo dug, vn quento de mentiras, 
y orro'de neceſſidides, y vn 
mill&n de necedades, y rodo 
6to ſe gaita cada afio, deſuerce, 
que vienea falir a rata pot can- 
ndad, 

Quanros cavallos tiene? X 

Dize quecinco con quatro que ſcle 
an muerro. 

Quantos criados ? 

Nones ſon, y nollegana tres. 


De ſuerte quetu ſols Je firves, 
Y aun we podrian agatar por vaga- 
rmundo 


Pues como liendo folo;no tienes mu- 
cho en que entender. 


Si tengo, en contar laftimas y calami- 
dades 


Quando tiempo ha que bives con el? 

Que mueto con el muchos dias ha, 

Hermiano, ano, quien {i mude 
Dios le ayude. 

Si, mas adonde yri el buey que no 
are, por donde quiera veo cien 

s de mal cathino, 

Aqui viene Guzmanillo, veamos que 
nuevas trac, a Guzman que ay 
denucvo ? 

Muchas coſas, el Turco(dizen que)ſe 
ha tornado Venecia 
nada en aguagy que Ytalia eſta 


llena dc hombres,que en Fran- 
: cia 


i i 


F. 


>. 


F. 


0 of ©. x8 


>5> * >» 


M > 2 


= 


G. 


\ 


Dialogues, 
maſter hath, that he would fend 
more then he doth, which be telleth 
vs he will performe with the beſt, 
if it pleaſe God to better bis 
eſtate. 


Sothen theſe bee the hopes which you 


feed on, 

It « _— _ as the old wo- 
man ſaid,wbich dipped a ic 
in the riner and Tecked "od o 

with this dyet I donbt not but at the © 
Jeerer end yow may prone good 
* Gerfalcons to flie, 

Tea but if we flie ſo high, the wind will 
Carrie vs away, 45 it doth all thoſe 
which doe feed on fuch dict. 


By the life of thy mother, what renenne 
hath thy maſter? 

I will tell thee, athouſand thouſand: of 
lies, and another of needs, a mills- 
on of fooleries, and all this s ſpent 
enery yeare in ſuch ſort, that bee 
ſpends as much 44 comes in to him. 


How tmany horſer hath he ? 
He ſwith fine, with thoſe foxre which 
=o 


Flow many ſernaxts ? 

They are odde, avid yet they mount not 
rothree, 

So then thou alone ſerneſt him, 

* And yet might they whip me for 4 

vagabond, 

How ſo, ſeeing thou art alone,thou baſt 

not mach to imploy thy ſelfe on, 

But I hae much to do to reckon griefes 
and calamitier. 

How long haſt thou lined with him ? 

I have been * dying with him long ſince, 

Brother brother, God wil him belp,that 
Yerkes for it himſelfe, 

Tex but where ſball the oxe goe that he 
fhall not labour, which way ſoener 1 
ſee a hundred leagner of ill way, 

Here comes little Guzman, let vs ſee 

what newes he brings, Hoe Guz- 
man, what newes? Lode) 

Many things, the Twrke ( as they [ay 
Z bevy 4 Moore or Infidll, 

*Femice ſmjms in water, ard Italy 

i fall of people,and that in F, _ 

there 


Diilopos. 


ciaay mas de cien mil hombres 
de guerra,y tambien ſe dize de 
ſecrero que el conde de Flan- 
des adormido con la Reyna de 
Eſpaiia. 

Todo cio ay de nuevo ? 

Aora vinicron con eſte correo tas 
nuevas, 

De luengas vias luengas menciras 
ſuelen venir, 

Loqueyo os he dicho, todo es tan 
verdad, como ſer aora de dia. 

Luego grandes guerras fe aparqjan 
Elte verino, «- 

Los pronolticos dizen,quelte verano 
los que bivieren,veran grandes 
maravillas. 

Que maravillas ſeran, cuenta nos 
las, 

Dizenque el ſol ſer mayor que toda 
lacierra, 

Santo Dios, y ello hade $er verdad 

Y quela hina-cada noche aparcce de 
ſu manera, que las eſtrellas (1no 
facile por el ſol no ternan re- 
ſplandsr ningiino, queloz.rios 
corren a la mir, que arderan 
muchos montes , que avra 
grande morrandad de todo ge- 
nero deganados, y en todas las 
ciudadas avra unos monſtruos 
queecharan llamas por la bo- 
ca, y los hombres que no co- 
micron lo que &ftos vomura- 
ren,moriran, 

Vale me Dios, yo pienſo que todo 
Ulo es mentira, 

Los Pronoſticos dizen, que el fol y 
lalunafalcaran, antes que codas 

_ elſas coſasfalten, 


Deſſa man&ra, todos los h&mbres 


 moriran, porque quien ha de 
comer lo que vomitaren los 


monſtruos ? | 
Pues os tu comido vn aſno entero, y 
no comeras deaquello ? 


S1yoſoy aſno, vos ſoys mula, 
Xo que re eſtricgo que largas le na- 
cieronaV, m. 
Tn largas como ſus narizes, 
Vaaveratutyga Hermano ? | 
No qucya via tu madre;en lapel- 
lejeria, 
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there are more then a handred 
thon/and men of arms, and al/a 
thry ſay in ſecret that the * Earle 
of Flanders hath {i:n with the 


Oveene of Spame, 


F. Is there allthis newer; ? 

G. Toeſe newer came now with this poſt, 

F, Farre fetched lies come ſromfurre, 

G. That which I hawe tol.! you is as true 
as it is now «day light, 

F. Then great warres are like to bee this 
Sammsr, 

G. 


The Prognoſtications ſay, thoſe that 
fall line this Summer ſpall ſee 
reat wonder, 


F. What ſhall theſe wonders be,l pray thee 
rell themws, 

G. They ſay the Sunne ſnall be bigger then 
allthe earth, 

F. Bleſſed God, and will this prone true ? 

G. Andihat the Moone enery night doth 


appeare after hir old faſhion, that 
the * Stars if 1t werenot for the 
Sunme ſhould haxe no light, that 
all riwers runne into the ſea,that 
many * monntaines ſhall burne, 
that there ſhallbe a great (laugh- 
fer of all kinde of * cattell,and in 
all cities there ſhall be Monſters 
which ſhall raſt* out fire at the 
mouth and thoſe men which ſpall 
not eat that which theſe naw- 
fterrſhall vomit, they die, 

F, Godbelp me, [thinke all this to be a lye. 


G, The Propneftiratione ſay that the Sun 
and the Moone ſhall faile of their 
conrſes, rather thm theſe things 
ts faile, 

F, hy this meanes, all men (ball die , for 

who can eat that which theſe mon- 
| ftert ſhall ornt? 

G. Why baſt thow ſwallowed downe an * aſſe 
whole, and wilt not eat of it ? 

F, If Ihe an ofſ+, thou art amule, 

G. * He I dorub thee, for they are ſprung 

| vp very * long to your Werſhip, 

F, So long as your nyſe. 

G Goe youto ſee yout aunt brother ? 

F. Not 0, for | ſaw thy mather in a brothel- 

; JE & 2 hoyſe. 


lA 


* The Kingof 
Spe m bus 
title Earle of 
Flunders, 


* > Starres rew 
ceine ther light 
of the Sunne. 

* As moat 
Aetna m Sicilie, 
aid others which 
continually caſt 
out fire and 
brimflone, Oe. 

* For mans meat 
tocat. 

* 1.0 ens where- 
in tbey bake bread 


* Made agull. 

* Hoe, a voice 
that carters vfe 
10 make their 
borſes land fil, 
* 4. Long eares, 
callmy ban ibere« 
baſe. 
” Calling of bim 


by this a lew, 
whicb for the 


meſi part haze 
lang nejes. 


k 


* Ha & Kalli- 
me, then it #4 
Grate me, and 
Harra all, tbex 
it # baight that 
wey, as one ſab 
19an aſſe. 


MA 


a = an 
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cjeria. 
* Harrallameele quCſo. 
Harrallame elle - 


Todala vida has de comer (in plato? 


Toda la vida has de comer tu ca- 
bron 2? 

O Dios te bendigala bella alimaiia. 

O Dios tedeſpachedeſte mando pa- 

ra cl otro, 

Dizen me que es v.m. comedor 
de ol _— . 

Tambicn me han dicho a mi que v. 
m, come may bien bacalao, 

O fi rodos los aſnos truxeran albar- 
das, que buen oficio era el, de 
los albarderos. 

$i clo fucreqan(j, vna mas tenia de 
cofta vucſtro amo cada mes. 


$i del necio ſe uviera de pagar alca- 
vala, quanto ganaraa los Alca- 
valeroscon v.m? 


En c(h hazienda nadie poeriatratar, 
porque dizque es patrimonio 
de v.m. 

Todo es de vn pedago v. m. 


\Si, pers es de aguijon para picar a 


V,m, 
Mas no cr6o que es (ino de atun de 


bi 

Si de atun fuera yay, m. uviera arre- 
metido ala piega, como cl aſno 
ala cevida, 

Parece me hermano que aunque tu 
entriſte en la corte , nunca Ja 
corre entrs cn ti, 


En ladelos puercos concedo , por- 
* quecomo esru juridicion, no 
ie hazeen clla, ling lo que tu 
A ordenas, 
or vida tuya que me di uantos 
curſos = de _ q 


L os miſmos que vosde majadero. 

Yo pienſo, que &ras ya door en 
ynſenſato, 

Y vos cſtiys graduado por cavalle- 
riza. 

A Dios hermino, y roe bien ellos 


INES. 
grancon þ ry 


G. 
F. 
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houſe. 

Grate me thu cheeſe, 

Haight that way this aſſe, 

What art thou to eat thy meat all thy 
life without a platter ? 

Art thou to eat all thy life of Goats 

ſh ? 

O Godbleſſe thee faire beaſt, 

O Godrid thee ont of this world into 
the other, 

They tell me that you are a great eater 
of hard egger, 

Alſo they tell me that you eat very well 
poore Toby, 

O if all aſſes ſhowld carrie pack-ſadler, 
what a good trade ſbonld the pack- 
ſadler hane, 

If it were ſo, your maſter ſnnld bee at 
the charge of one packs-ſaddle 
more exery moneth, 

If there ſhould bee ſubſidie gathered 
vp of ewery foole, bow much would 
the gatherers of the ſubſidies put 
into their purſe with your Wore 

ot , 


In this goods none conld meddle becauſe 


it is ſaid it is your patrimony, 


eAll your Wor ſorp is one peece. 
Tea, Aras, © vu ware I 


ward 


G. But I beleewe it not but that it —_ 


of a T wnnie fiſh of the belly 


F. If it were of 4 Tunnie fiſh, you had [+ 


vpona peece of it as greedily as an 
aſſe on the s 

It ſeeme; to me brother although thes 
entredf# into the { onrt, the Court 

4 —— vnto thee, 

# that of hogs 1 for aitwt 

rb; Ac | ng i nothing fd 
therein but that thow doeft ap- 


point, 
I pray thee tell mo how degrees 
of a foole haſt thou Ups or 
At many as thou haſt of a ionlthead. 
I thinke thou waſt D oftor in ſenceleſ+ 
neſſe, 


And you taken degree in the ſtable, 
Farewell Brother, and gnaw wel theſe 
buckes, 
F . And 


\ 


4 


o 


Dralogos. 
F. Y rumiad vos como buen cabron 
eſotros, 
I, Pardiez, bucnote haparado el ami- 


go, 
F. Amigoſcracl de vna taga de vino, 


I. Eſteesdelos que aconcejiva elollo, 
que hizietlemos poco caſo, 


Como es eſſe quento ? 

Quenrta Yſopo, que vna vez dos 
am1gos van camino a pic, por vn 
monre, y ſali6 a ellos vn 6tlo, cl 
vno echando mano a ſu eſpada, 
ſe quiſodefender a (1 y a ſu com- 

afero, al qual dixo que hijziclle 
o miſmo, para que ni el vnoni 
el 6rro murie(len : el compaficro 
que renia mas cuenta con ſu ſa- 
lud, que con el del otro, atrevis- 
ſe ances a ſus pies, que a ſns ma- 
nos, y no curando Jel compaiic- 
ro, dio a huyr a yn arbolalco que 
all; vido, y je ſubi6 en el, donde 
eſtuvo ſeguro del peligro. El 
compaiiero viſto queel ſolono ſe 
podiadeferderſe del oflo, ſe de- 
X© caer en tierra haziendo mu- 
eſtras de que eftiva muerto , te- 
niacl hut'go y no reſollava mi. 
Entras el 6fTo llegs y le ol's to- 
do, las narizes y la boca,y los cy- 
dos, y penſando que eſtava mu- 
Eto, ſc fue de alli,tin hazerlenin- 

un dafio, Ei que eſtava en el 
arbol, viſto que el 6{ſo eraydo, 
baxo del, y pregunto a ſu com- 
pahero, que era aquello que cl 
ollo le avia dicho al cydo : El 
otro reſpond 0,dez{ame que con 
ran ruynes compaſeros como 
vos nunca hiziclle camino otra 
VcZ, 


nk. 


F. Reſpondio muy diſcretamente, y (i 
yo lo ſupiera antes, uviera le 
contado efſe queEnto a eſtotro 
mierda en ralillo, que pienſa 
wn ſabe mas que Bartulo ni 

a'do, 

I. Por cicrto & nivo demaſiada raz6n, 
amotejarce de necio pucs cfty- 

viſte 


F. 


[ 


F, 
WW, 


F, 


I. 


F. 


I, 
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And brouſ: you as a good be-goat theſe 
F, 


ot 
By ten, thy friend hath browght thee to 
4 good paſſe. ; 

He will rather prone a friend to 4 cup 

of wine, 

This is ſach a friend that the Beavre 
counſelled that we ſhould mah; but 
lutle reckoning of, 

How ts that tale ? 

ef ſope telr, that on a time two friends 
trauelled a foot together, and go- 
ing by a wood, 4 Bearecame ont to 
them, the one Liying hand on his 
ſword meant todefend bimſelfe 
bis companion, whom he willed that 
be ſhould doe the like, that neither 
one of them nay the other might not 
miſcarrie: his companion which 
made more account of his owne 
ſafetie then his fellowes, was more 
bold wpon his feet thew pon bus 
hands,and not reſpefting his fellow, 
betooke him(ſc Ife to fly to a high tree 
which there he ſaw, and clomed vp 
the ſame, where hewas ſafe from 
the danger, His companion ſeeing 

' that alone he conld not defend bin- 
ſelfe from the Beare, caſt himſclfe 
down on the ground making ſhewes 
that he was dead, he held hu breath 
and did not once blow while the 
beare came Of (melt him round,his 
moſe and his month, and his eaves, 
thinking he bad been dead went his 
wa) without doing him any barme, 
Hee that was in the tree , ſeeing 
that the Brare was gone, came 
downe the tree,and arked his fellow 
what was that that the Beare had 
rold bim in his eare : The her an- 
ſwered, he told me that with ſuch 
bad companions as yoar ſelfe 1 ney 
wer ſhould tranell againe, 


: He an/mere well, and if I had 


hnowne it before, [ would haze told 
this tale to this turd wpon a fticke, 
which thinks he kn1wes more than 


Bartulus or Baldus, 
Tryly be had too to8 much caſe to 


ſcoffe at thee for a foole, ſeeing 
Z% 3 | thow 


kh 
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vilte can corpe que no enten- 
diſte (us nbc y adivi- 
nNangas. 

F., Puestuencicndes las mejor? 


I. Yoentiendo las como el las dixo. 

F. Pues yo bien creo que entiendo Ro- 

mance, y el en Romance habla- 

va que noen algaravia. 
uteres ver como debaxo del 
ſayal ay al ; y que aun que'te 
abls en Efpaiiol, es algaravia 
de allende para ti. 

F. Yalodellco ver como es, 

I, Pucs lo primero que dixo que el 
Turco ſe ha rornado moro, es 
lo cl de profeſſion y de ley, y 
ſuclo ſiempre : todos $1guen la 
ſera de Mahoma, Que Venecia 
nada en agua, es verdad que cfta 
fundada en la mar,queY alia eſta 
llena de hombres, tambien es 
verdad como Ynglatierra lo eſta, 
T ambien que en Francia, ay mas 
de cien mil hombres de guerra, 

uvien no lo ſabe que quando el 
cy quiera, podra facar della mas 
de > mil. 

F, Todocllobien lo entiendo yo, pers 
lo de mas, como fc _ en- 
tender , que el conde de Flandes 
aya dormido con la Reyna de- 
ſpafia y ne ſc anda el mundo en 

uerras, 

I, TH. ox no ſabes ru, que cl conde 
deFlandes y el Rey Deſpaiia es 
todo una propria perſona. 

F, Iuro a tal, querienc razon, que no 
avia yo caydoenello. 

I, Pucslodemas quedize que el ſol es 

& mayor que toda latierra, es muy 
gran verdad, ſegun demonſtra- 
ciones Aſtrologicas, que yo con 

= ſabcr poco te las pudiera dir a 

\. _ entender, (i yviera lugar, Que la 
luna aparecera cada noche de ſu 
manera, ello tulo vecs cadadia 
con ſus ereſcientes y menguan- 
tes, nunca eſtauna noche, como 
eſtivo otra : pues que arderan 
muchos montes,tambicn es ver- 
dad,que ay cncl mundo muchos 


que 


JT. Pues 


F, 
Ii 
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thou wert ſo dull that thou wiider- 
ſtoodeſt 'nor bis prognoſtications 


and dininings. 


. + Doeſt thou then vnderſtand them bit- 


ter ? 


I underſtand them as he ſpake them. 
But I beleene well that 1 wnderſband 


Spamſh, and he ſpake in Spaniſ 
and not in the Moores tongue, 


But wilt thow ſee, how under courſe at- 


tire is ſome wiſdome, and although 
he (þake Spaniſh it 1s the CMoores 
rongne tothee. 


T deſire to ſee how it ts. 
The firſt then that hee ſaid, that the 


Twrke is become a Moore or an In- 
fidell, be is ſo by his profeſſion and 
law and alwaies bath beene: all fol= 
low the ſelt of Mahomet,T hat Ve- 
nice dorh ſwim in water, it is true, 
for it is built in the ſex : that [taly 
us full of men,alſo it i true as Eng 
land is : alſo that in France are 
wore than & hundred thouſand 
menof armes, who knower it not, 
that when the King will, bee may 
draw ont thereof more than two 
hundred thouſand, 


All this 1 underfland well, but the ref 


bow u it to be onderſtood, that the 
Earle of Flanders bath lien with 
the DBucene of Spaine , and the 
world not to be wp in armes. 


Why foole doſt not know, that the Earle 


of F laniders andthe King of Spaine 


I ſmeare by ſuch a one, bee ſaith true, 


that ] did not light vpon, 


Bat thereft,which be ſaith, that the ſun 


us bigger then the whole earth, u 
very tre, according to aſtrologicall 
demonſtration; which [ in knowing 
but a little could eaſily make 
thee wnderſland , if there were 
time and place , that the Moone 
will appeare 45 it was wont , that 
thow ſeeft continually with hir 
waxing and waning , ſbe 1 newer 
one night as ſhe was the other might: 
then that many mount aine/ 
burne , alſo it it true, for there be 
04ny 
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quellaman Bolcanes,como el de 
Sicilia, que ſiempre eſta ardien- 
do. Que morira mucho ganado, 
quien lo ygnora que lo han de 
matar los hombres para comer, 


F. Todoecſlo entiendo bien,pero aquel- 
lo de aquellos monſtruos,, que 
echaran llamas por la boca, y 
que hemos de comer lo que cllos 
vomicaren, no pucdo y penfar 

ue (ea, 

I. Eſſocs mas facil que eſ6cro,porque a- 
quellos monitruos, ſon los bor- 
nos ado fe cueze & pan, que 
echan llamas, y porla boca vo- 
mican el pan que comemos, 

F. Aora digo que tiencs razon, y que yo 
eſtavacn babia, y quepucde vn 
necio con vna necedad forjada 
en ſu ymaginacion dar cn que 
encender acien ſabios, 

L' Aſſt le a acontecis al poera Qmero, 

| ue como con la vejez cſtuvi- 
Ie cicgo y ſe anduvielle paſle- 
ando por la orilla de la mar, 'y 
oys hablar a ceirtos peſcado- 
res, queen aquel putito ſe eſta- 
van cſpulganado, y come les 
— que gpeſca hazian, 
dlos emcendiendo por los pio- 
jos, reſpondicron, los que tene- 
mos buſcamos, y los que no te- 
nemos hallamos, pues como el 
buen Omero no vielle lo que 
ellos hazian, y por «ſta cauſa no 
encendielſe la Enigma, fue tanto 
lo que farigo ſu ymaginacion y 
entendimicento,-por entender la 
y ar cl ſecrero dello, que 
fuc baſtance ta peſadumbre = 
zcr le morir, , 


F. Ello hizonocomo fabio, ſino como 
muy gran necio, en martarſe por 


lo, quend podia alcangar. 


I. Yo bien creo que no moriras tu deſle 
achaque. | 

F. Nohermano, que no pare ya mi ma- 

dre, y yo contenco me con lo 

que buecnamence y fin mucho 

Wabajo 
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many in the world, as mount /E t- 
na in Scilie, which alwaies birrnes, 
&c. that there ſhall bee a great 
ſt uaghter of cattell who is ignorant 
thereof, for men are to kill them for 
to cat them, 

F. Allthu [ underſtand well, but that of 
thoſe monſters, which ſhall caſt out 
flamgs ont of their monthes , -and 
that we ſhall cat of that they ſhatl 
vom, { cannot thinke what it 
maybe, 

TI. This is mote eafie than the other , for 
thoſe monſters are ouens, where 
they bake bread which caſt out fire, 
and by the month of ut, it vomatetb 
the bread which we car. 


F. Now I ſay you ſay true,and that I'was in 


foolerie, and that 4 foole with bis 

fooliſbneſſe framed in hy owne 1ma- 

gination may gine to a hundred 
| wiſe men matter to picke our, 

1. 'Sout hapned to the Poet Homer, that 
4s he was with age blind: and went 
walking by the ſea ſhoare, + heard 
certaine Fiſbermen talking , that 
at that trme were 4 lowſing thems- 
ſeluer, and as be ached them, what 
fb they caught they vnderſtanding 
that he had meant their lice, they 
anſmered, Thoſe that we * bane ve 

ſethe for, and thoſe that we * haxe 
wot mee finde, but as the good Ho- 


*;, Haxe in 
their clothes, 1. 


lice. 
* 1. Haycnel is 


mer could net ſee what they did, tad. 


and for this cauſeconld not vnder- 
ſtand the riddle, it did ſo griene his 
vnderſtanding to obrame the ſe 
cret of this matter, which was 4 


ſufficient griefe to cauſe his death; 


'F, He did that nit 45 4 wiſe man, but 4s 4 


very great foole, in caſting away 
him/elfe for that be could not reach 
vnls. 

1. J well beleeue thou wouldſt not die for 
ſuch a matter, 

F., No brother, for my mother t paſt childe 
bearing, and 1 content my ſelfe 
with that 1 may well and _ 

muc 
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trabajo puedo alcancar. 

I. $&Pucs quien no es mas de otro, no 
merece mas que otro, y quien no 
ſaveno vale, y quien ruynes en 
ſu Willa, rwyn es en Sevilla, y qui- 
en adclante no mira atras ſe hal- 
la, 


F. Yo hermano, quiero andir por do 
andacl bucy, y aſencarel piella- 
no, no tomar de las c6ſas mas de 
aquello que me dieron,y porque 
quiero del munde gozar, quiero 
cyt, y ver y callir, 


Dialogo ſexto, que paſſo entre dos 
amiz0s Tneleſes y dos Eſparioles, que ſe 
juncaron en la 16nja de Lendres, cn el 
qual, ſe tratan muchas coſas exris[as, y de 
£#/to, ſon los Tngleſes Epgidio y 
Guill& mo, {os Efpane- 
les Diego y A- 


lonſo, 


Ve haz&s Guillermo ? 
Ya lo vers Exidio, 
Cumo-eſtays ran ogioſo ? 
+ Qn1ancome me conduxit. 
Pucs yo os conbido aun'ritode bue- 
na convercacion. 
Ad6nde? 
Venid 0s comigo, no yreys adonde 
yoos llevare? 


E. 
G. 
E. 
G. 
E. 
G. 
E, 


G. Si me lodezis primero, por que yr 
hombre, fin ſaver adonde, ſeria 
necedad, 


E. Luego no hazeis confianga de mi ? 
Si hago, mas no-labeis que norodos 
$ umores ſon unos, y que 
draſcr,lo que a vos os da cults, 
enfadar me a mi. 

E. Si, pero yo conozcoya vueſtroumsr, 
y meacomedo con el. 

G. Con todo tUllo, dezidme adonde me 

llevays. 

EF, Vamosa _—_ adonde me eftin 
ceſper os amigos Eſpafi- 
6les, muy ——_ guftares 
& lu buena converſacion, 

G. Hiblan 
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much labour reach unto, 

« | But hee that is not more then another, 
doth deſerne no mare then another, 
and be that bath not knowledge, is 
of mo worth, and hee that in his 
owne towne is vide, and is alſo bad 
and nanght in Senile, and he that 
lookes not before he leape, may fall 
into the ditch, ' 

F. Brother, I will gee where the oxe hath 
froden, and ſet downe my foot ſoft 
and faire, not to take more mattors 
then that they ſhall gine me, and 
becauſe I will line in reſt, I will 
beare and ſee and hold my peace. 


_> 


The flxt Dialogue which paſſed between 
two friends. Engliſhmen, and two 
Spaniards,wbich met wpon the Exchange is 
London : wherein are handled many cu- 
rious matters, and delighttull : che Eng- 
liſihmen Se named -np" and Wihkaw, 
the Spaniards [ames 
and «Alonſo, 


Hat doe you William ? 
' Tow entty ſer Giles. 
thy ave you ſo idle? 
Bet anſe no man hath hired mee. 
Then 1 invite you for awhile into good 
Company. 
w, whither? 
G, Combwith m: vill you not Lot whither 
1 ſhall leade you ? 
W. If youtelime firſt, for it were folly for 
_ to goe hee knowes not whi- 
they; $10:1H 
G, - Doryon not now trnff me ? 
W. Tes I ditraſt you but do you not know, 
that all bumoxr; are not one, aud 
it may be, that which hkes you 


QJYDORD 


may very mwch difpleaſe me. 
G. Tea, but ] know your humony, and I 
- Hoe apply my ſelfe unto it, 
W. But for all this, tell me whither you 
Farrie me. | 


G. Letwsgoe to the Exchange where two 
Spaniards wery diſcreet men my 
friends are tarrying for mee, you 
fhall bane a faſte of thet good cone 
wer ſation, W. Speake 


- 


FO 


As 


G. 
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Hablan yngles ? 

Vn poquico, pers pues vos enten- 
deis bien el Eſpaſiol, y yo tan- 
bien no ymporra, 

Huelgo me de yr,aunqueno ſca, mas 
de por aprender algunas buc- 
nas fraſis Eſpafi6las. 

Eſſas ſe yo que las tienen buenas, 
porque ſon de To/tds donde 
cs la primade la lengua Eſpa- 
fiola. 

Son por ventura aquellos , que ſc 
nd 

Los propios, V a 10s guar- 

" vueſtas mercedes, of 


Y venga con vueſtas mergtdes. 

Paſſe adelance la converſacion de 
que ſetratava aora. 

No pareze ſino que la entendiſtes, 
que reſpondiſtes a Ella ſin da- 
ros el pie, | 

Trativamos de las ſalutaciones, que 
ſe tiſan en Taglaterra, y de 

Es on uſan in Eſpaſia, * 

Quales ſon mejores ? | 

Cierto en eſto, adonde quiera , ay 
abiſos, quando dize el Eſpafiol 
Dios os en ora buena 
eft&ys, Dios os de ſalad, y el 
-lnrol buenas tardes , 6tras 
emejances yo Evola por 
buena aur 

Pues el mundo Ja reprueva, y tienen 
por toſcos a bes n on, 

Y aun poreſlo ſe dize, que anda el 

mundo a & rebEz,y no ay me- 
jor ſchal de que ello es bueno, 
de ver que e| mundo lo repru- 
cba. 

De las demas falutacicnes que os 

cce ? 

De las de mas digo, que quando el 
Tngles pregiinca a & ocro, co- 
mo cſtays, dize una gran ne 
dad, y quando «| Eſpanol dize 
beſo os las manos, dize una 
gran mentira, 

Meneſter es que deys razon, de vue- 

ra nueva opinion, 

A6radezime por vueſtra vida, noos 
=y negedad a el que vos 
veys bueno preguntar le como 
eſti ? G, Teneys 


QY 
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Speaks they Engliſh ? 


A very little, but ſeeing you veder ſtand 
well the Spaniſh and 1 alſ0,it mak:1 
ne matter. 

Iam glad to goe, though it be but to 
learne ſome good Spaniſh phraſes. 


T hoſe I know they haue and good one, 
becauſe they are of Toledo where 
s the prime of the Spaniſh tongue, 


They are per aduenture thoſe which goe 
there walking, 

The oy ſame, let vs goe meet them, 
God ſane your Wor ſpips. 

eAnd welcome in Gods name, 

Proceed in that conference which pa/- 
ſed betwixt you. 

It ſcemes that you wvnderſtoodit, that 
you made anſwer to u without £4- 
wing * you the qu, 

We entreated of the ſalutation; which 
are vſed in England, and of theſe 
which arevſedin Spaine, 

Which are better ! 

Truly in that matter, there are abuſes 
on beth parts, when the Spaniard 

- ſaith God heepe you, a good boxre 
Ged gine you bealth: 


haxe you, 
— and the Englifimas God dex, or 


W. 


good ewen, and the other like, [ al- 
low it for good ſalutation, 

But generally it is diſallowed ,and they 
hold them rude that vſe it, 


* As in plaies one 
takes the laſt 
word of anotbers 


ſheech, and by 


ibat hnowes when 
18 feake. 


And therefore it is ſaid the world goes o, 


wite contrary , and there is no 
| were figne that it #7 good, than 
ts ſee it diſallowed inthe world. 


And of the other ſalutations , what 
thinke you ? 

Of the re#t I ſay ,that whenthe Eng- 
liſhman doth acke the other, how 
* be doth, be witers his owne ſims. 
plicitie , and when the Spaniard 
faith, Ikiſſe your hands, he telleth 
a great te, | 

Tow muſt giue a reaſon of your new opt- 
nion. 

Now tell me I pray you, doth it not 
ſeeme wnto you a ſimplicitie,$0asks 
a man whom you ſee well, how be 


doth ? G.Tow 


A. Aſfies, pers 


tanbien porque bien ſabemos, 

ue quando el otro quilieiſe 
þ 2075 las por muy amigo que 
fuelle no ſe las querriac vel 


G. Sipero parece quees vna manera de 


reconolimiento de ſuperiort- 
dada cl que dize. | 
oe a 7 1 yt 
- Gta mas queedt la lengua 
_ **4quee| - ———_ ; 
za hombre que querria ver cor- 
tadas. 


'D. Yoosditelo que ſubcedi6 al prop6ſi- 


to,a vn cavallao vieo Elpaiiol, 
con otromogo y fue,que como 
el moco por buena crianga, Ic 
dixo a el viejo ſuplico a v.m.nic 
delas manos, que ſc las quiero 
beſarel vicjo confiado en ſu an- 


iania, las alargs para que le las 
belle, el otro ya arrepentido 
ſc las ali6 con las ſuyas y con 
muy buen donarele dixo ſcenes 
yoy v, m,a otros dos, 


ſ 


| E, Elmogoandivo diſcrtto en hazer lo 


bien ſavemos, que pal 


ans1,y el viejo n&io, porque 
| dhees de 
buena crianga no.obligan, 


D. Anli es verdid, que efſagerim6nia de 


beſar la mano, ſolo la deve cl 
vaſillo acl Senor. 


A. Ella ſola filya guarda tiene nueſtra 


*, . _ - 
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G. Ten&ys razbn, per6 podria tenerl-= G, Tow ſay well, but be nay hate ſome ings 
mal { que no ſc le ward grieſe , which appeareth not 
eche de ver. - outwardly. . . 
A. Eftbnges que remedkis vos, con pre- eM, Thenwhat remedy doe you gine him in 
| gbncar le como eſts, No ſeria es king him how he doth,were it net 
mejor, rogara Dios, que lede better to pray to God to ſend him 
falud, como hazeel 6tro? health as the.other doth ? 
G. Acradezid lode cl Eſpaiiol, W. Nowtellthat of the Spaniard, _. 
A, El Eſpaiidl digo, que dize mas A. The SpaniardT ſay m thiscaſe telleth 
menciras cntre afio en eſte caſo, - wore lier within the yeare, then be 
que reales da por Dios, porque Mes es for Gods ſake,for to 
Jezir acl Sed, with | Snares bee _—_ I ki 
lasminos a v.m. {i hablade pre- the hand; of your Worſvip, if bee 
ſence, bien verhos,que miente, ſpeaks of the time preſent, we well 
Pues no ſelas beſa, (1 de fururo . ſee that be lieth, ſeeing he doth not 


biffe them : if of thr time to come, 
in like maimer z for we well know 
when the other wonld gine him his 
hand; to kifſe, if bee were nexer ſo 
_ 4 friend , yet be wonld not 


iſſe them, 


W., Ted'but it ſeemeth that it ts a manner 


acknowledging of ſuperrerity t 
pour". » (ng 


A, Soit u, but this acknowledging is md 


= 


more, but in the tongue : for the 
Promerbe ſaith, eA man kiſſeth 
thaſe hands that be would ſee cut 


i. ind you that which bapned fit for 


- 


this matter, to an ancient Gentle» 
mana Spaniard,with another you 
mary it was,as the yong man for 
manners ſake ſaid to the old man, 
1 entreat your Worſvip that you 
will gize me your , for I will 
kiſſe them zthe old man preſuming 
vpon bu yeares, put then out that 
he might kiſſe them : the other re« 
penting , tooks him faſt by the 
hand: with his owne bands, and 
with very good pleaſantneſſe, ſaid 
wnto bim, Sir, I and your Worſhip 
ag4inſf other two, 


W. The young man was wiſein ſo doing, and 


the old man ſimple,for well we know 
that words of complement binds 
wer 


1, Its trme, this ceremonie of kiſſing the 


hand, onely the vaſſall oweth ont 
his Lord, 


As. This ſafegard hath dur cuftome, = 
wit 
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coſtumbre que con dezir, beſo with ſaying, kiſſe the hand: of your 
a v. m, las manos, parece que es wor ſhip, it ſcemes it is to ſay, 1 ac- 
dezir, recon6ſco a v, m. por mi - knowledge your wor ſhip for my lord, 


and my ſelfe for your vaſſall, 

eAnd what is your opinion of this cu« 
ſtome, which wee hane in Eng- 
land to ſhake bands one with ano- 
ther ? 


A. Dos manos asidas, ſiempre fue sim- 4. T0 hands faſtned together , alwaies 
bolo de amiſtid, pero dir los hath beene a token of friendſhip, 
tir6nes, que aqui ſe din vno a but to ſhake ard plucke them, as * 
otro, tengo lo por poca grave- here they doe one to another, IT hold 
dad, y no 1c fi diga por livian- ir for ſmall gramtie, and 1 know 
dad. not whether I may call it lightnes, 
E. Antes pardge .que aquello es por @, Rather it ſeemeth that it irfor the grea- 
= confirmacion de la ami- ter confirmation of friendſhip, 
id, M 
A. Ella confirmacion ha de fer con A. This confirmation ought to bee with 
6bras, y no con ademanes ni tt- workes, and not with geſtures, nor 
r6nes, quanro mas que deve ſhaking of the hands, and ſo much 
aver muchos que con la mano the rather, becauſe there are many 
asida y tirando, le deven de which with hand in hand fpake 
eſtar con el coragon matando _— and in heart wonld kill cach 
le. other, 


G, Que dizis de la otra de beſarlos . What ſay youof that cnſtomee of hiſſing 


Senior, y yo por vueſtro vaſallo, 

E. Yque os parege deefta coftumbre, G. 
que ren&mos en Ynglaterra de 
asir nos las manos vnos otros ? 


- 


hombres a las mugeres publi- bet weene men and women,and that 
Ccamente, openly ? | 
A, Eſſ:coftimbretiivs ſu principio en A, This cuſtome firſt began in Rome, in 


Roma, en el tiempo que ella 
floregia, aunque ſe ynvents a 
difercnte propolico de el que 


20ra ſcuiſa. 


. Aqueftinlaynbentaron ? 


the ttme it moſt flouriſhed although 
it were invented for a different pare 


poſe then it is now vſed, 


' For what purpoſe was it inwented ? 


A. Los Romanos aboregian tanto e] vi- A, The Romanes did ſo much deteſt wine in 
|  mven las mugeres, que tenian women, that they bad a law, imwhich 

ley, en que condenava a muer- they did condemne to d:ath that wo- 

teala que lo bevia, y porque no man which did drinke wine, and be- 

lo pudiciſen hazer aſcondida- canſe they might not drinks it with- 

mente, tenian ligengia ſus pari- ont being hnowne, their kinsfolkes 

entes de belar la, para quepor ' badleaxe to kiſſe the women, that 

© el olfaco conogieſlen, (1 lo avia they might know by their breath 

*  bevido. | whether they had drunke wine or ns, 

G, Si avra ſe vbieſen de matar todas las 3, If now they ſhow!d kill all thoſe women 


que lo beven, yo veo que que- 
daramos (in mugeres. 


which drinke wine, I ſee we (bonld 


be quite without women, 


E, Nocreo, que fuera muy gran perdida, G, [beleene that it were not any great 
; ſegun nos ſon cauſa de males, | hſſe, ſeeing they are cauſe of many 

G, irengo, que la mayor cau- emils onto vs, 
ſa de 1a deſolugion en algunas yy, I hold that the greateſt cauſe of diſſy 


mugeres de Tng/aterya es eſta 
coftumbre de befallos en pub- 
lico, por que coneito pierden 

la 


luteneſſe in ſome women in Eng- 
land is this cuſtom of kiſſing prb- 
likely, for that by this meanes they 


$2 Dialogss.' 
\% oeony a el tocamiento 
del beſo, les entra vn veneno 
que las ynficiona, _ 


A. Antes que ſe yntroduxdale &ta co- 
ſtumbre en Roma, cuenra Tito 
Livio, quedefterraron de ela a 
vn _ 9 yy" 

venta, ſolo a 

ak Shnadovns hija ſuya. 

G. De vn cſtremo vinicron adaren otro 
eltremo, 

E. En Eſpaiia no ſe via beſir los hom- 
hs a las mugeres ? 

D. Si befar los maridos a ſus mugeares,y 
eſo alla derras deſiae paredes, 
donde aun la luz no los pueda 


4 
ver, 


G. Espor quelos Eſpafioles ſon dema- ' 


—_— celozos. __ 

A. No,lino, ue ſomos tan trabiel- 

x — hemosmeneſter &lle 

Y , para hazer mil malos 
recaudos que ſeria (i cubictle- 
mos elle Ocagion, 

G, Yocar, queantes cauſaria haſtio , y 
no andarian los hombres , can 
gololos , por que vedamicnco 
es cauſa "7.2 : 

A. Noes fucgoel de la concupiſgiengia, 
que ſeab6ga,por echarle mucha 
materia, antes es como la ydro- 
p_ que micntras mas el cn- 

rmo beue mas ſed tiene. 

D,  Eſpecialmente entre los Eſpaſioles 
que por ſerde complexion co- 
lericos, cſta Venas en ſu punto. 

Yoenticndo dlo. al concrario , por 

ueYVenns conlifte mas en vme- 
que'en cal6r, por lo qual 
entiendo que mas aptos ſon 
p nc exercicio los 
v medos dc i6n, que 
los colericos que con de ſu na- 
turaleza ſEcos. 
Si pero lahumidad fin calor, ſeriaco- 
mo latieraſin el ſol, que no es 
. ſufigienrede miſma a produzir 
coſa algu 


Por Elle, los poetas, cafaron a Venus 


con Bulcano Dios deel futgo. 
E. Mas Bulk ano ni Venus (in Ceres y 
Baco 


de mucha - 


Dialogues. 
loſe their hameſaſtneſſe, and at the 
very toxch of the kiſſe, there en- 
treth into them « poiſon which doth 
infeft chem, 

A. Before this cuſtome was brought ito 
Rome, Tutus Linina telleth, that 
they baniſhed out of the Citic a Se- 
nator , 4 perſon eat account, 
onely becauſe be kiſſed bu wife be« 
fore one of. bus owne daughters, 


They _ one extremitie into ane« 
r 


G. InSpaine doe not men uſe to hiſſe we- 
ment , 

Tes the husband; hjſſe their wines, but 
as if it were behinde ſencen walls, 
where the very light cannot ſee 
them, 

It i beranſe the Spaniards are too 
zealows, 

A. Nonot ſo, but betauſe we are ſo wan- 
ton, that we need nothing to helpe 
our appetite, to maky 4thouſand ill 
matches which would fall out if we 
Jheuld baue this occaſion, 

I doe rather beleene, that it would cauſe 
ſatietie, and that men would not 

, bec F forbide 
ding « cauſe of defire. 

The fire of concapiſcence, # not ſuch as 
6 extmguiſbed by caſting on muaco 
matter, but like the dropſie, that 
the more the fiche perſon drinketh 
the more thu ft till _ 

I. .E among Spaniards, which are 

Ws complexion, Venus 
u in ber full force. 

1 take that quite contrarie, becauſe 
Venus conſeftetbh more in moiſture 
than in beat, whereby it ſeemes to 
me that the moiſt of complexion 
are more apt to ſuch ers, than 
_ cholericks which are by nature 


G. 


Tea but moiſtnre without heat, would 
be as the earth without the ſunne, 
which 1s not ſufficient of it [elſe to 

ng forth any thing. 


@'7 
1. For this cauſe the Poets married Venus 
with Vulcan God of fire. 
G, But neither Venus wor Vulcan _ 
cres 


A. 


G, 


D. 


Didl, - : 


B«cona valen vn*caco. 


Pucs yo pars mi tengo , que en las 
cierras mas frias, eſta mas re- 
concenmado el calernatural , y 
pu llocon mayor apitid , en 
08 que biven cn las tales regi- 

yr" hl IP 

No es entrado 

que eſta en el coragon cl 
cauſa ge cite fuego , ſino cl que 
eſta en la ſangre y partes exte- 
riores, 


$i pero no me negareis, que el cal6r 
ar | make de el, 
de el higado, , 

Aſh es verdad, pero no 6bra &ſte 
ea en ſu origen y fuente, fi no 
quando ſc ha derramado por las 
venas, y como la virtud —_ 
da, cx mas flaca que o cſtz 
viida,ſi quando loeſta cs acome- 
tido el calor de ſu contrario cl 
trio, y &to confuerga y vehe- 
mengia venſc y resfria de ſuerte 
que no puede obrar ni hazer ſu 
cteto, 

Alli es , y la eſperiencia de &to ſe 


vee en los cabrones,quees ani- | 


mal luxunosiflimo, y en lle- 
vando le a tierras frias, 0 no 
puede bivir, opicrde mucho 
de ſupotrencia, 

Los Faunos 0 ſemicapras , que los 
antiguos lamavan medios di- 
oſes cuencan los autores , y po- 
etas, que Eran en eſtremo luxu- 
rioſos. 

Es verdad, queuvo 0ay tales hom- 
bres en ca Ilamados 
faunos ? 

En Ia vida de Sant Pablo primer 
hermicafio ſc quenca, que en a- 
quel dedieno & hazia ſu 
penitengia, lahazia canbien ſan- 
co Antonio, 1 ae como por re- 
belacion ſupidle coma eftava alli 
cerca ſan Pablo, le fue avigitar y 
enelcamino encontro con uno, 
el qual dela ginca parg arriba, te- 
nia forma perfetta de hombre, 
falyo que la cabega tenjalltna de 
corne- 


ue cs 


W. 
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Ceres Bacchug 47 worth 4 


cherrie ſtone . 
But 1 for | 


, the ngtyrall beat 
is more puited in his comter,, and 
therefore i there greater defire w 
thoſe that line in thoſe comntries, 


It is not that beat , mhigh 6 ſetled a- 
boxt the heart , whichi4e, the canſe 
af this fore but that which « in the 

4nd exteriour parts. 


Tea but you will not denie, byt that the 
beat of the blood doth proceed from 
the heat of the liner. 

It is true , bat it doth not worke this 
effett in the original and fountaine, 
except when it hath ſpread it ſelfe by 
allthe veines,and as the yertue diſ- 
per/ed is more feeble then when it ts 
waited; ſo whenit fa, the heat « 
ſet vpon. by bs contrary the cold, 

and thu c0ld with force and vehe- 
mencie doth owercome and coole in 
ſuch manner, that it cannot worke 

* buceffeft, 


$0 it is, and the experience of this is 


ſeengin great he-goats , which « 
6-woſt [nxarions beaſt, and in car« 
rying hie to cold conmtriescither 
he cannet ling , or be loſeth much 

- hu natwrall ſtr o 

2 batfe 2. Av the 
ancient writers called halfe gods, 
authers and poets tell that they 


were luxurious, 


I it trme, that there were and are [ach 
neu 4n the wor{d called Fannes ? 


In the life of Saint P aul the firft Her- 
wit, they ſay, that in that deſart 
where be made bis repentance, 
Sai e Authonis biewiſe made 
his , whoby revelation knowing 
he was neere Sarmt Paul , went 
t0aufit bins, and in the way met 
with one, which from the ggrdle 
vprard bad t eZ forme of 
4 mes , except that be bad bu 

Ana the 


: Chonygfhul 
is the Indies or 


be oboe « ſmall peece of 
eel mw -—hronn mee to 


54 Didlogot.- 
cornecuelos pequefios, y de me- 
dio para abajo &ra cabron con 
— » Y pics dcelo 
m . 

E. Hablays alguna coſa ? 


A. Siqueel ſan le hablo, ylepre- 


D. 


A. 


A. 


guncs quien Era yel en un len- 
guaje Sa birvaro , pero tal 
que el ſanto le piido enten- 
der, le reſpondis, que era yno de 
los avi de IR Onn, 
aquien lagiega gentilidad ado- 
riva por di6ſes Send que Eran 
criattiras mortiles , y dixo _ 
el ſanto, que fu y genele 
cenbiava Fa wigs Þ Moran a 
rogar le a el Sano , que rogaſe 
por rodos a el commun Dios de 
todas las gentes, _ ſavian 

ue avia baxado de el giclo y he- 
So ſe hombre por redimir alos 
hombres, y con eſto ſe tuc For a- 
quel deſierro , con tantaligereza 


Dialogues. 
. the middle downeward he was « 
be-goat with werie long ſhaxge 
| haire, and feet of the ſame « 1 


G. Spakehe any thing ? 
ef. Teazfor Saint eAuthonie ſpake onto 


que en muy breye eſpagio, Ic 


perdio de viſta cl ſanto, 


Yo heleydo tanbien , que acl.cm- 
;3r Conſtantino magno, 
raxcron de eflos deliercos, 
otro bibo, y lo eſtiibo muchos 
dias , y deſpues de muerto fala- 
do, = a won por muchas 
partes de el mundo , para gre 

_ todos le bidiſen, 4 | h 
viendo a nueſtra primera platica, 

ue 0s parece de cſta ciudad de 
| nr. ? . 

A mi me parege, en verano tienda, y 
en invierno contienda. 

Como ſe enciende eſo ? 

Digo que parcge, en verano tient. 
da, por que en aquel tiempo, 
todos los Seſivres, cavalleros, 
y hidalgos , ſeſalen fucra' de cl. 
la, y ſc vin aſus ald&as apaſlir 
el verano, quedando en ella ſo- 
los los oficiales con ſus tiendas 
abierras, 


Y por quelo demas ? 
En ynvierno ſon los eErminos,y co- 
- mo aciiden de codo _y 
a 


I. 


W, 


A. 


him,and arked himi who he was,aud 
he in a language verie barbarous, 
yet notwithſtanding ſuth a lat- 
age that the holy man could un- 
derſtand, be anſwered bim, that be 
was one of thrinkabitants of that 
deſart , whom the blinde Gentiles 
worſhipped for Gods , but that they 
were mortall creaturet , and ſaid 
moreouer ts the Saint that his peo- 
ple & nation ſent hins to bim for ann 
ambaſſador to emtreat the holy ma, 
that he ſbenld pray for all of them 
to the common God of all nations, 
for wel they knew,thar he was come 
downe from heanen ,andbeing made 
man to redeeme mankinde , and 
herewithall be wem thorow the de» 
fart with ſuch ſwiftneſſe, that in 
' ſhort ſpace the boly man loft the 
fight of hins, 
eAlſo hane I read, that they browght 
to the Emperoar Conflantine the 
grear,ont of thoſe deſarts, another 
aline , & there he was many daies, 
and afterward bring dead and ſal- 
ted, they carried him thorow 
parts of the world, that all men 
might ſce him, 
Turning to onr firſt ſpeech what doe you 
thinke of the citie of London? 


It ſeemes to me in (wmmer a (bop, and 
in winter 4contention, 

How is this tobe underſtood? 

I ſay it ſeemes in ſummer a for , for 
that in that time all the noble men, 
knight 5, and gent lemen,doe goe ont 
of the citie , and they goe to coun- 
trey villages to paſſe oner the ſuns- 


mer , artificers remaming is 
5 mibries . 


5 open, 

And why the other ? 

In winter are the termes,and out of exe- 
rie place of the kingdome,they come 


is 


Didlogos. 
Ella a ſus pleiros th, Hrecha ro- 
da conrienda o pleito, pero v1- 
tra de eſto cs vna de las me- 
jores ciudades de et mundo 2 
k queyo en tiendo, 


Que dezis de toda la tierra en ge- 


neral ? 


Que es fertiliſſima y abandanre, de 


rodas-is-coſzs queela produ- 
2c, cſptyſs] de ganidos, deven 
de (er los mas gruetſos y mcjo- 


res de el mundo. 


Y canbiendefernillas es muy fErril, 
Anlſi es verdad, per6 comono puede 


aver cola perfetta en eſte mun- 
do, ya que cn effoes abundan- 
te, le falran otras coſas negella- 
rias, # 1a vida vmana,. que clla 
porla frialdid de fu $icio, no 
puede produzir,y anfiticne ne- 
Eccidad, de comunication con 
orros reinos. 


Que coſas ſon effas, que dezis que le 


falran, que yo creo que no ay 
coſa en el mundo, que en clla 
no ſc halle. 


Es 4ſſi verdid, per6 es comunicido 
de otros reynos, que bien veys. 


yos, que en ellano ſe cria ors 
ni plara,no ſe coje vino,ni azci- 
ee, aciicar, ſeda, eſpegicria, ni 
fracas de las regaladas , como 
ſon c1dras, limones, limas, na- 
ravjas, granadas, almendras, y 
otros mil generos de ellas, muy 
negetlarios para el regalo de las 
genres, y como digo de eſtas 
pocas coſas, pudiera dezir de 
otras muchas que d6xo, 


G. Si, pero tenemos otras, que sirven en 


lugir de eflas cofas,y an(i no las 
chimes menos,como cerveza 
por vino, manteca por aZzaite, y 
otras ſemejantes, 


A. Contodo &lo,ſeria imposible poder 


paſſar &te r&yno (in comunica- 
£109 con otro, lo que no tiene 
Eſpana, que ſola entre todas Jas 
provingias deel mundo,podria 
pallar fin comunicacien con 
ocra,por produzir, denzro de (1 

todas 


Dialogues. ſ5 
to it to their pleadingy, and ſo ut is 
mad: nothing but coritention and 
wrangling in law, but beſides this 
it is one of the be# cities in the 
world w far as I perctine, 


ww. What '{ay: you of the whol: laxd in La 


nerall? : 


A. That it i mt fraitfull, 14 abourding 


of all things, which ir aoth bring 
forth ; efpecrally flocks of ſheepe, 
which ave the greatett and beſt of 
the world, | 


W. ' And alſo of ſeeds it « very fertile, 
A. It is very trae,but a4 thire canuor be any 


thing perfelt in thy world, ſo al- 
thowgh in this it abounds, yet other 
meceſſarie things are wanting in it, 
which are required to humane life, 
which through the coldreſſe of the 
ſituation, it cannot bring forth, and 
fo it hath need of commerce with 
other nations, 


W. that things are thoſe which you /ay, 


that are wanting in it for I beleexe 
that there is not any thing in the 
world that tn it « not found, 


A. It i true, but it is brought from other 


countries, for well you ſee that in it 
neither groweth gold nor ſilaer,nor 


' wine, ojle, ſugar, ſilke, ſpice, nor 


fruits of the fine#t ſort, as are ci- 
rrons, lymons, orenges , pomegra- 
nats,almond:s,and a thauſand other 
kindes of them, ery neceſſarie for 
the daintic feeding of men, and 
as I ſpake of theſe few things, I 
could ſay of many others which 1 
leaut, 


WW, Tea, but we hane others, which (ern tn 


ſtead of theſe things and ſowe want 
them not, a4 beere for wine, butter 
for oyle,and others the like, 


eA. Notwithſtanding all thls,it were impoſ- 


ſible this kingdome could endure 
without commerce with others, 
which Spaine ſtanacth in no need 
of , for that alone among all the 
countries in the warld might en- 
dare without communicating with 


Aaa 3 my 


= — =" * 
— c-- »- 


i 
| 
' 
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| 

i. 


Didlogos. | 
$odas las coſas necellarias, ak 
Vida vmana. 


G. Pucs,bicn ospodre yodezir v'nacoſa, 
ue Eſpafia no produze, 


A. Qual es ? ; 
G. Eſpecicria, que al fn lo wicis dela 


ndia. 

A. Tend;s razon, que Ela ſola le falca a 
Eſpafia, pero,como vos dixiſtes, 
ranbien ſe cr1a en Ulla, con que 
ſe podria ſuplir ella falta, 

DR de Enta, ſe cria 

A. En ] ar m1 , ſc vna 

: _—_ ans plas pimicnco, 

cuya (imience es de canca fuerga, 
y de cl propio cefto que la pi- 
micota, que Yiene las, en 
lugar declavos, vian miichos de 
los jos, y ſino fuclle por va mal 
olorzillo que png 6 mas {a- 
br6ſos que eſorros , de _ 
gran cantidad fe coje en Eſpifia, 
gengibre de pocos dias aca, ſc a 
comengado a plancir en Ella, y fe 
da bien, 


56 


| G. A lom&nos no me negartis, ſer mas 


* 4 pravitce FP 


fertil tierra en general 7ogia- 
 terraqueE( 

Digo que cs verdad, y lo cong&do, 
» tanbien os ſe dezir, que de 
ferrilidid, viene la floxedad 

en las carnes, y mantenimicncos 

| de ella, que ſon depoco nurri- 

miento y ſuſtancia, y ta es la 

—_ —q__ Yngleſes nos 

ys a los Eſpafioles por mi- 

« ſerables en el comer, ue 

las carnes de Eſpana, como de 

tierra mas efteril, ſon de ranco 

nucrimienco que (i comidlle de 

Ellas vn hombre tanco como en 

Yaglaterra come, fin dubda rin- 

reventaria. . 

Por &ffo, ay uno manera de dezir, 

comun en __— Tu padre 

v g<n6 carnero allado, y aco- 

ſtole, y rio le pues, no pre- 
nes, de que murio. 


En Ia propia Eſpafia tenemos la 
ipniaca d& Ho quela 4 
« que es cifrra mas ferei] 


que 


A. 


D. 


[ brin 

as) other conntrey, bringing forth 

within it ſelſe af che aoefirts 
things for wans liſe. 

W. But well may 1 tell you one thing which 
Spaine affords nor. 

A, What is ut? 

W. Spice which you fetch fom the Indies. 


As Ton ſay true, for Spaine onely wants 
this but 44 yonrboune ſaid alſo,there 
grower in it thatewbich may ſupply 
this want, 

W. Whuwit? 

A. In flead of pepper there 4 4a 
herbe which we call _ Ay Fw 
whoſe ſeed us of cb font, 
of the very ſame the pepper i 
00S from the Indies. In 
fead of clones, many wſe garkcke, 
and if it were not for aluile ſmell 
which is bath, they are more ſa- 
worrie then the other, Great quan- 
Fitie of ſaffron is had in Spaine,Gin- 
ger not fonce is begun to be 
planted therin, aud it profpereth 
well, 

W. At leaft you will not denie me, Eng- 
land generally to be a more fertsle 
connrey then Spaine. 

I ſay it u true, and ] dee grant it, bus 
alſo I tan tell you, that of this fer- 
tilitie proceeds the faintneſſe of 
the fleſb there, and the ſubſtance 
of it which i of ſmall nouriſhment 
and ſuftenance, and this is the 
—_— the Engliſh men doe 
marks the Spaniards for pinch 
» their diet, for that fry 
Spaine, 4s of a countrey more bar- 
ren,is of ſuch nenriſhment, that if 
4 men ſhould cat of it ſo much as 
in England they eat, without doubt 
be ſbeuld burp. 


J. For this cauſe there is «common [og 
in Spaine, Thy father ſupped wi 
muttonrofted, and went ro bed and 
died, 

A. In Spaine we haze the experience of this, 
that a Andcluzia , whic be 
ronntry more fertile then” Eftre- 

niry 


A. 
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Eftremadira, las tarnes de 
Ain ſon con mucho de tanto 
nutrimiEnco, ni tan buen ſavor, 
como eſtas otras. 

E, Tanbien ſe veello en los yngleles, 
que van a Eſpafia, que dizen 
que no pueden comer tanta 

a : - Sn : 

. Dezimea 6ra, que os partce, de 
trato denuifire Ence? 4 

A. Generalmente do, toda la 

gente yngleſa, cs benina, y amo- 

16/2, afable, alegre, y amigos de 

regozijos, y agenos de ro- 

da Ja, como aquellos,cn 

quien predomina el humor ſan- 

| guino, per6 fueradeeſto, heno- 

tado en todos en gener] can yn- 

ſatiable avaricia, que deſdora to- 
 dasſus virrndes. 

Y delas mugeres que dezis ? 

mugeres generalmente hablan- 
.do, pienſo que ſon li3mas her- 
moſas de el mundo, por que tie- 
nen todas tres gracias particula- 
res, para ſer lo, queſonen cſtre- 
__ Her gricins _— 
yla que con ue ſon 
generle evddetaetine ele 
enas faiciones, es acabada cn 
hermoſurz: per6ranbien os digo 
con la miſma generalidad, que 
tienen tres falcas. 

G. cs ſon por vida vueftra ? 

A. Nolas quiſieradezir, porno cacr, en 
deſgracia con Ellas. 

G. Yo algo por fiador queno caircis, 

A  * Teneis razbn, que quien nunca 
ſubio,no puede caer,pers las tres 
falcas ſon, pequeſios ojos, gran- 
des b6cas, no buena ez en los 
roſtros,y deeſtoes lackuſal iyre 
can frio y ſucil, que corre en eſtas 
parres, que ſe lescurte y por eto 
cs buena la ynbingion 1a, delas 
- mas carillas, aunque yocntiendo 
- _— de baftar. bien, 

G, Vos lo aveys diſputidomuy bien, y 
yo os quedo muy aficionado ſer- 
vidor, y aſh os ſuplico, que el ci- 
ewpo que eſtubicredes cn cfta ti- 
«raos lirvais demi. 

A. Yo 


> © 


ho 


Dialogues. ; 
madara, the fleſh is not by odds of 
ſmch nouriſhment nor of ſo good 
taſte as that of Eftremadura, 


G. Alſo it may be ſcene in Engliſhmen 
which goe into Spaine, which ſay 
that they cannot cat ſo much fle(b 
there, as they did eat here, 

W., Tell me now, what you thinke” of the 
Engliſh manner ? 

A. Speaking generally all the Engliſ> people 
are courteous and lowing, affable, 
and merry, and lowers of ſports and 
feaſts, free from all melancholie, 
«4s thoſe im whom doth predoms- 
nate the ſanguine complexion : but 
beſides tha 7 bane noted in ge- 
nerall, ſuch an mſatiable tone- 
touſneſſe, as doth deface all their 


virine 
W. And what PP of the women ? 
As "The women generally, I thinks they ave 
'  - " the moſt ſaire of the world, for they 


haze all the three ſpeciall graces 


_ which make thens ſo, they are won- 
derfully white and red, and that 
with theſe graces which are gene+ 
rall to all, there hapneth for them 

. ro haxe ſkcb good fawonr,wheorcby 
they are moit beantifull : but allo 


Trell you with the ſame generali- 


tie, that they haze three faults, 


W. I pray you what are they? 

A. 1 kh not willingly tell them Left I fall 
into diſgrace with them. 

W. 1 will be your ſuretic you fhall not, 

A. Ton ſay true, he that nexer gat vp, can 

- never fall, but the three wants are 

litthe eier, great monthes, and not 
very ſmecth this in the fase, and 
hereof the canſe ws, for that the aire 
i ſo cold and ſubtill in theſe parts, 
which deth tax them,and therefore 
makes were wel inuented although 


As Iperceine they helpe not, 


W. Ton haxe diſputed very well, and I re- 
maine your affeltionate ſernant, 
ard ſo 1] intreat you that the time 
you are inthis conntyey you ſo vſe 
we 


| Aaas A. I 


| 
| 
i 
i 
: 
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A. Yoos doy muchas gracias, por el 0- 
fregimiento, y quedo yo no me- 
nos a Vueſtro ſervicio, y por que 
ſe va haziendo tarde,nos vamos 
recojendo alas poſidas que ya 

- es ora, 

G. Beſoa vucitas mergedeslas manos. 

D. Yolas de vucltas mergtdes, 

Dialogo ſeptimo,entreun ſargento, y 

#n c4V0 de eſquadra, y un Soldads, en i 

qual ſecrata, de las coſas ientes 2 

la maligia, y de las calidades que deve 
tener wn buen Soldads, con mu- 
chos dich: gragioſes 
buena: quen- 
tos, 

$a, Donde camina ſcfior ſoldado ? 

So. O Sefior Sargento hazia la wa- 
bla, (i v,m. no manda otra c6ſa, 

Sa, Lleva muchos dineros que jugir ? 

So, Mi paga cnterica como la regebi, 

que no he ofado gaſtir vnreal, 
por no quirar ſc lo a el juego. 

Sa. Ello es de buenos coltides , antes 

falce para el cuerpoque parael 


So. A ns 3 puedo yo yr,en'que mas 


gane, pues aventuro con quatro - 


ganar quatro-Cicncos, 
Sa, Yſicldadodizemal, alla vanrogin 
. ym 
Fo. Ry 0 rico pijado, o muerto des 


Sa. Edlacs la quentadelos perdido 
a Eſlacs la quentadelos 5, 
So, Cuerpo Wal ſchor,que bijos o mu- 
_ ger tengo yo que mantener ? 
2» Si pero ne fucra mejor veſtir ſe que 
jugarel dinero? A 


So. Yo hehecho miquenta, y he mene- 
ſer camiſas, jub6n, ſayo, calgo- 
nes,medias,y caparos,y ſonbre- 
ro, y en quatro $,no ay 
paratodo,puecs conprar vno nu- 

Evo, 


4, 
4 
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A. 1 gine you many thanks far your offer, 
I remaine no leſſe at your ſer- 
wice, and becanſe it waxeth late,let 
vs betakg our ſelves to onr lodg- 
ings, for it is time, 


W. I hifſe your bands: 
1, And 1 yours, 


The ſenenth Dialogue, betweene 4 Ser- 
geant ofa band, and 2 Corporall, and 
lagoon, taddagane © 
t $ 
5 nod ſouldier ought 2 | 
have, with _— # 
ge 4 


$a, 
$9, 


Hither walks you ſouldier ? 

0 ſergeant, towards the di- 
cing place sf you command no other 
matter. 

Doe you carry with you mach 
Tree 


$4. 
So, M7 p4y 4s Treceined it, for 1 
dur it not ſpend one ſix pence theres 
of, left 1 ſhould take away ſo much 


« «« the 
there be mann for the body, r«- 
ther then for play. x 
To what faire may I goe, wherein I 
may {ond more, ſeeing I venture 
with fore duckates, to gaine foure 


Sa, 


So. 


hundred. 
A If the ds eafne il, there* goer borſe 
i 


apples. 
Sir, either banged rich, or dead with 
bead . 


This is the ing of cait-awaier, 
Bedie of me , what children or wiſe 
haxe [ to keeps? 
Tea but were it not better to apparel 
your ſelfe, then to play away your 
? 


_y 

T hae rechoned with my ſelfe, I bane 
need of ſhirts, doublet , caſſocke, 
breeches, ſtockings, (hooes,and bat, 
and in foure ducates, there 1 not 
for all this , for to buy one thing 


new 


$3. 


&4. 
So, 


$4, 


So, 


, Ba, 
So. 
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evo,y traer lo otro viejo,no pa- 
rece bien, quiero jugar, quica 
ganare para comprar lo rodo, 

Y fi 10s pierde, quedar ſe ha (in lo 
vnoy lo otro, 

Sefior,preſo por mil, preſo por mil 
y quin'entos, rodo es eſtar pre- 
ſo, dire citonges deſnudo naci, 
y deinudo me hallo y dgſpudo 
morire, 

Digame, tave quando cntramos de 
guardia ? 


. Eſtinochele coca a lacompaiiia. 


Con que arias firve con pica, 0 ar- 
cabuz ? 


. Con vn moſquece de fſiete palmos. 


Pues como d1ze, que no ſaco mas 
que quarro ducadas tieniendo 
liere depaga. 


- 


$4 


KY 
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new and weare another old, ſcemes 
not well, [ will play, peraduenture 
I ſhall get ſo much to buy all new, 

If you loſe, you muſt goe without one 
and the other, 

Sir, arreſted for athouſand, taken fer 
a thouſand fine hundred, all is but 
to be arreſted, 1 will then ſay I was 
borne naked, and naked | finde my 
ſelfe, and naked fall I die. 


» Tell me,doe you know when we watch ? 


This night it fals to the compane, 

What armes ſerne you with, a pike or 
[bod ? 

With a mus%\:t of ſemen handſuls, 


. How then ſaid you, that you had but 


foure ducats, haning ſenen for your 
pay ? 


So, Vno me deicontaron de polvoray So. One ducate defall;d for powder and - 
cucrda los concadores, otro he match, the other haxe 1 ginen to 
dado a mi camarada para la de- my comerade for the charges of 
ſpcnſadeetta ſemana,y orro que this weeke,and the other was taken | 
ſeme quits de los * ſocorros. ont. for lendings. Fw args h 
jaſta eſta la quenca, Sa, Thereckoning # veryright, they .. 4 ſonldi- 
. Es como lade el trillo, cadapiedra So. Ut i enen as 4 threſhing floore, euery ers when there is 
en ſu agujero. | ſtone in m yp when 
1 y ow many cabvi mate fo0%s- gay comes, 
Sa, Quantos fon de camarada? Sa, —_ - yeivermaes re you regs, En 
So, Tres y con migo quatro. $*, Three, and with me foxre, 
Sa. Tantospies tiene vn gaco. Sa, Somany feet hath a cat. 
$0. Fcincocon el rabo, So, He hath fine with the taile. 
Sa, Ticnen buen aloxamiento ? $4. Fane all you good lodging ? 
So. Tal ca la falud de el apoſentador So. I wonldto Grd ſuch were the health of 
quenos le dis. the Furriel which game it vs. 
$a, Comono es bucno ? Sa, How {o, is it not good ? 
So, Peor es vnagahurdadelechones. So, A pigitie us worſe, 
Sa. Tienen huclpeda hermoſa? Sa. Hawe you a faire Hoſteſſe ? 
So. Hermoſa ſerior ſarjenco, yo pienſo So, Faire,maſter Sargeant, 1 thinks the 
= los diablos ſon ſeratines en denils are Seraphims in reſpeit of 
a COMPTragion. her, 
Sa, Bueno es el encaregimicnco, que Ja, Tow give ber good commendations, 
ralle tiene? what bandſomneſſe us whey ? 
So, Ella es mas viG? que Metuſalen,mas So, Shee is more old than Mechuſalem, 
arugada que vna paſa, mas ſu- more wrinkled than a dried grape, 
zi2 que vna moſca, mas ſeca, or raiſin, more filthy than*  flie, * vic goetb 
que vnpalo,dicncey muela, co- more dry reds Amari ie 7 5c 
mo por la mano, Ia bocaſu-1. teeth as in ones band, the month 1.0 


da, como oj» de culo, los cjos 
el vno cuerto, y el otro que 
no fe le facaran con vn garava- 


to finalmunce, toda clla ex vn 
retrato 


ſunks m as the bole of the raile, the 
eyes one quite out, and the other [0 
ſunke mto ber head that it cannot be 
pluck ont with a hook, 1n fine,all of 
Aaa 4 &7 
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retraco de la ynbidia. 

Sa, Efſaralfera V'nico remedio contra 
luxurta. 

So, Pues es lo bueno que con todas eſtas 
gracias ſe afeira y repica, 

Sa, Yv.m.nole hazeel amor ? 

So. Amor, © que boco atal, no la aco- 
mera vn Tigre. 

Sa, A'nde, que para vn lava dientes no 
ſcra mala, 

So, Mas me los quiero trac ſuzios que 

no mal lavillos. 

Sa, Mas yo _ _=_ es _=_- dizen, 
* quien mal delay 
efſe la lleva, w_ 

So, Pardiez, noſoy {i nocomo la zor- 


2 que quandono piido alcan- 
ks > xg dixo : wn de par- 


ra, ani como ifh no las avia- 


2. 

Aquiviene e cavo de eſquadra, ve- 
amos que nuevas trac. De don- 
de viene ſcfior cavo de © eſ- 
quadra ? 

De la bandera. 

Queda alli el alferez? 

No ſefior, queeſts cn caſa de el ca- 
pitan. 

A el capitany alferez dexo yo a6ra 
en cafa de cl macttre de cam- 


Sa, Quenaba ay por alla ? 
Ca. Nuevas cierras pocas, mentiras yn- 


finiras, 
Sa, Que ſe dize a6ra en & cuerpo de- 
Ia ? 


Ca, Vnos dizen, que nos enbarcaremos 
para correc laedſta, otros que 
quedaremos aqui de new) 
otros que a Trianda,no 


lo 
Sa, Toddeto a adivinir, cada vno lo- 
que deſea 0 le eſti bien, 


Ca, Como derziacl orrocapirin, los ſol- 
dados ſon proferas de el diablo. 

Sa, Y renia razdn, aſi como el 
diablo no ſave lopor venir, (i 

no que lo co aſſi hazen 

ellos: y encre mil conjeAtiras 

que 


Ca. 
Sa. 
© 


So, 


Dialogues. 
her together is the very pillure 
of Enmie. 
$4. Shee muſt needs be the onely remedy 
agarit luit. 
So, But this is the be#t of ber, which with 


all theſe goed graces is painted out 
and ſpoken . 
$a. CC P—_Y 
So, , 1 ſmeare by ſwcb a one, a Tiger 
wn wot ſet ber, G 

Sa, Goe fools, ſoee is good enough to waſh 
ones month, and ſpet out againe, 

So. I had rather they foonld Fring my 
clothes fonle than 1il waſhed, 

Sa. But Ibeleene, it # ac they ſay, be that 
difpraiſeth the mare carricth ber 
away. 

So, By thus tembones, 1 am no otherwiſe 
than the fox, that when he could 
wot reach the grapes, ſaid grape of 
the wine, ſo enen ſo that be had no 
fomackg to eat them, 

Sa, Here comes the corporall, let vs ſee 
what newes bee brings, From 
whence come you corporall ? 

Co. From the colours. 

Sa. Is the Ancient there ? 

Co, Nefir, be is 4t the captaines houſe, 

Ss, The Captaine and Enfigne I left een 


now in the Camp-maſters houſe. _ 


$a. What newes thereabout ? 

Co, Certaine newes very few, lies infinite 

many, 

Sa. What ſay they new vyon the guard? 

Co, One ſaves, we ſhall embarke our ſelues 
to chowre the coaſt, other; that we 

ſhall remaine here in garriſon, or 
ther: that we (hall goe for [reland, 
none can tell what, 

All this is, emery one to geſſe at that 
leerh welof, | 
As another capteine ſaid, Souldiers 

are prophets of the demill, 

And he [ard well, for as the dewill doth 
not hnow,thas which is to come but 
by coniefture, ſo do they : cf among 
« thonſand conielture: _— 


$4. 
Co, 
$a. 


Pa Ks 4 
que hazen, alguna han de ager- 
rar, 
Ca. Tanbien fe ſuena quee rey de Ef. 


paſia, arma para venir contra 
Tuglaterr, 4, 


$a. Venga en 6ra buena, {i crae muchos 
incros que dexarnos. 
$, Yo con vna cadena de oro que valga 
cien libras me contenco. 


Ca, Puesafee que no las ſuelen vender 
muy bararas los Eſpaiioles, 
So, Y yo con vna onga de plomo ha 
. pienſo comprar, 

Ca, Ello es hazer quenca fin Ia hu&{- 

_ y quiga yreis por lana, y 

Ivereis creſquilado ; que a- 
donde las dan las toman, 


$0. Sciior, (i me matiren, tal dia hjzo 
vn afio, tanbien murio mi a- 
guelo, ya eſti oluidado a Elo 
amos, oy por mi, mafiang 
a. _ cengohi s que dexar 
uerfanos,nt padre n1 madre, 
ni perro que me ladre,v muecra 
Marts y muera harta, 


Ca. Plegue a dios que quando llegue la 
ocagion no fe calge vnas calgas 
de villa Diego, 

$a. Scfior ran buenos hombres ay por 

- los pies como por las manos. 

So, Porſer mis oficiales, vueſtras mer- 
cedes me pueden dezir clo, 
pers {1 otro me lo dixera, ma- 
rara me con el, 

Ca, No dezimos aqui, quelo hari, pero 

cr 


podria aconteger. 

So, Tanhicn ſe podria caerel gielo y nos 
cogeria debaxo. 

$a, Demaners que canta dificultid ay en 
huyr v. m. como en catrſe cl 


cielo, 
Ca. El de lacama dize cite foldido, 


So. No ſoy menger de edad que he me- 
neſter curad6r, ſchor cavo de 
eſquadra, yo fabre reſponder 


por.mi, 

Ca. Sicmpre oy dezir, que vna buena 
obra (cpaga con yoa mala, 

So. +No 


Dialogues. 61 
wake, they are tohit vpon one. 


Co. In like fort, the rumor goeth that the 
king of Spaine makes preparation 
fo come Jo England. 

Sa, Lethim come, if he bring good ſtore of 
crownes to leane vs. 

So, I would content wy ſelfa with a chaine 
of gold,that were morth a hundred 

nnd. 

Co, Butin faiththe Spaniard; are not wont 
to ſell them very good cheape, 

So. And 1 __-_ bug one with an ounce 
of | 

Co. That «to reckonwithout the Hoſteſſe, 
and peraduenture nouwill goe foy 
wooll, and retwrne home ſhorne, 
for where men gine there they re- 
Ceine, 

« Sir, if they kill me, that day made wp 
inſt a jeere , in like manner died 
my grand-father, and now i for- 
gotten, at this we play, te day for 


me, to morrow for thee, I hae no 
children to leane orphans, neither 
father, nor mother, nar dogge that 
_ at me, * let Marta dhe, yet 
let her die full, 

Co, 1 pray God that when triall ſpall be 


a) 
& 


made, that you doe not * put onthe * —, 


hoſe of the towne Diego. 

Sir there arg as good men of their feet 
48 of their bands, 

In that you are my officers, you may ſay 
this ynto me, but if another ſhould 
[ay ſo, 1 wonld fight with him, 


$8. 
$9, 


Co, We doe not ſay here, that you woulda doe 
ſo, but it might happen. 

So, As well might * el Ciclo fall, and they 
it catch uronder. 

Sa, Sothen t s 44 hard 4 matter for you 
$0 rn away 4; for the rhye to fall. 

Co. T hu ſoldier prakgth of the* Cielo of 

 bic bed, 
So, TI am ut in my nonage, that 1 need one 


Is care for me, maſter ( orgorall [ 
ſhall know how to anſwer for my 


ſelſe, 
Co. T1 bane alwiics beard, that one good 
works #f requited with an exl, 
So, Does 


* El cielo, the 
thie. Alſo the 
teſter of a bed, 


per 


exceed the bizb- 
eſt degree. 


62 Didlogos, 

So, t# No ſabev.m, queeſta vna higa 
en Roma parael queda conſcjo 
aquienno ſe lepide, 


$a, 
So. 


No ſe enoje ſefior ſoldado que ſc 

hara viGo antes de tiempo. 

% No puede ya {Er mas negro el 

cuervo que ſus alas, 

2, Scfior cavo de eſquadra, vaya digale 
a cl atambor que toque a reco- 
jer la guardia. 

Ca. Yovoy aguarde me aqui v, m, 

So, Scfhor ſargento dexeme yr a jugar 

vn raco antes que fe mera la 


ON 


guardia. 

Sa, Tanto le peſa eſle dinero, que tal 
prie(la tiene por ech:arlo defi. 

So. Yomas querria doblallo, 

Sa. #No ſave como dize va refran, (i 
quieres cener dineros renEllos, 

So, Deque ſirve tener pocos ? o Ceſar 
onada, 

Sa, Vaya con Digs, y pare lo a buen 
punto, 

So, Dios mehibre de vn azar, 


Sa, $Y ami de vellacos en quadrilla, 
y villanos cn gavilla, de mo- 
ca adivina, y de virji latina, 
dclodos acl caminar,y delarga 
enfermedad, de parrafo de le- 
giſta, de yntra de canoniſta, de 

ecera de eſcrivano, y de r& 
cipede medico,de razon de diz 
| per6 y (i no, y de ſentEngia 

e conque, 


Ca. Yatocalacajaa recojer. \ 

Sa, Vamos entre tanto « buſcir a el 
Sarjento mayor, para quemede 
el nombre, 

Ca, Elcſtaracncaſade cl general, 

Sa, Vamos alli, quetodo escamino, es 
meneſter que eſta noche aya 
muy bucna guardia. 

Ca, Por queay alguaa ſoſpecha N 

Sa, Ay nuevas de encmigos, y-ſli es 
necdſario doblar las poſtas y 
reforgarlas, y poner dos orres 


centinelas 


So, 


Sas 
Fo, 


KY A 


Co. 


os, 


$4. 


Lo, 
$4. 
So, 
$4, 


Ss, 
Sa, 


Co. 
$a. 


Dialogues. 

Doe you not know, that there is a flout 
for him in Rome, that gin:s conn- 
ſell to bum that requires it not at 
bis bands, 

Be not angry maſter ſoldier, for it will 

make you old before your time , 

* Thecrow cannot be blacker than her 
feathers. 

Corporall gee and tell the drum that 
he ſound to ſet the watch, 


I goe, tarry for me here. 
Sargeant, let me goe play at dice 4 lit- 
tle before the watch be ſet, 


So troubl:ſome is his money to him, 
that he haſteth to throw it from 
bins. 

I would rather dowble it, 

Doe you not know what the pronerbe 
ſanth, if you will have money 

repe if, 

What good will a little doe one? either 
an E mperoar or nothing, 

Goe in God; name, and reſt when you 
are well, { 

God keepe me from a hazard. 

And me fro knaues in my quadron, & 
clownes * in ſhocks together, from 4 
maid that is a propheteſſey and an 
old woman a latiniſt z from durt in 
Sourneys z and from long fickneſſe z 
from the paragraffe of the-lawyer z 
from thiwinfra of the Canonift, from 
the et cetera of the Scrinener x 
from the recipe of the Phyſitian; 
from that reaſon that ſauh, He 
ſaith that but If not ; and from the 
ſentence of, yuth which, 

Now ſounds the drum to ſet the watch. 

In the meane whil: let ys goe ſecke the 

Sergeant major, that he may gine 
me the word, 

He will be at the generals houſe, 

Let ws goe thither, for it is all in our 
way, it 5s meed'nll to night that 
there be a good guard. 

Why , is there any ſuſpition of any 

thing ? | 

There 5 newes of the ememy,& there- 

fore needfall to dowble the ſer men 


to watch,and to make thew frong, 


Dialogos. 
centinelas perdidas y que Ia 
ronda y contra ronda visiten 
amenudo. 
Pida v.m.a el fargenco mayor, que 


Ca. 


nos den lefia harta,para que aya - 


buena lumbre en el cuerpo de 
guardia, 

Anſi ſeri, y todas las armas eſtaran 
* muy apuuro que hombre 
apercevido,medio combarido. 

Meneſter ſera dar a los foldados 
polvora, cuerda, y balas. 

Todo eles dara y orden alos coſc- 
l&res que no les falre picga, 

Qual es la mejor arma. de las que 
viamos en la guerra? 

La pica cs lareynade las armas, 

Poco valdrian las picas,fino fe guar- 
nelie(ſen con laarcabugeria,que 
dafia acl enemigo deſde a fucra, 

Menos valdria 1a arcabuzeria , {i 
deſpues de dada lacarga, no tu- 
viclleadonderepararic de la ca- 
valleria enemigayy de todos los 
demasquele procuriren dafiar, 

Si, pero bien vemos quemayor da- 

, fo ſe le hazeaelenemigo con 
la arcabuzeria, y moſqueceria, 
que con las picas. 

$4, Todo elle dafio cs poco en compara- 

cion de el queſe regibe a cl def- 
barate de vn eſquadron o exer- 
Firo, el qual _ luego con 

a cavalleria, i Jas picas que es 
vna muralla fuerre, no ſe pulieſ- 
ſen ala defenſa, 


or ello compiran a vn eſquadr6n 
bicn formado, aclcuerpo vmano 
donde los bragos, y picrnas, que 
ſon los on obran ſon los arcabu- 
zeros y las picas que eftan fiem- 
pre firmes, y es de do viene vir- 
tid, a rodas las partes de el eſqua. 
dro, el cuerpo y coragon. 

Sa, Aſh es,y aunſi nurius la forma de vn 

eſquadron de los ordinarios for- 


$a, 


Ca, 


Ca, 


mado, con ſus mangas, hallarcis » 


enel,la miſma forma deel cuerpo 
vmano. 
Ca, Que partes ſerequiere querenga vn 
buen ſoldado ? 
Sa, Muchas 
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and toput two or three * loft cen- 
tinel;,and that the round © conn 
terround may goe very thicke, 

Require of the Sargeant maior, that 

. be giue vs wood enough, that there 
be a good fire ypon the bodie of the 
ward. 

So it ſhall be, an1 all the armes to be 
very ready, for a man well warned 
halfe armed. 

. It willbe needfull to gine tothe ſouldi- 

ers powder, match, bullets. 

» All hallbe ginen them, and order for 

the corſlets that they want no peece, 

» Which # the befF weapon, of thoſe we 

vſe in warre ? 

« The pike us the queene of weapons, 

» Of lutle anaile werepikes, if they were 
not lined with ſhot, w'ich hartcth 
the enemie a far off. 

Of leſſe anaile were the ſhot after they 
had diſcharged,if they had no place 
to defend themfulnes fromthe ene= 
mies horſmen, & all the re#t which 

ſhould endenour to offend ther, 

Tea,but we well ſee, that greater dam- 
mage us made to the enemie, by 

ſmall foot and mucket, then with 
Pikes. 

S. All thu darmage ts little in compari- 

ſon of that is receined at the 

onerthrow of 4 ſquadron or ar- 
mic, the which would follow 
ſtraight with the horſe, if the 

pikes, which « a ſtrong wall, did 

mot \put themſelnes in defence 

thereof. 

C., Hereby they compare 4 ſquadron well 
in order, to 4 man bodie,, where 
the armes and legs which are 
thoſe that worke, are the ſhot and 
the pikes which land alwaies firme, 
and from whence proceed force to 
all the parts of the ſquadron, to the 
bode (ny 9. 

S. Soit ws, and alſo if you marke well the 
faſbion of a ſquadron of the ordi- 
narie ſquadrons made with his 
wings, you ſhall finde in it the very 
ſaſoon of a mans bode, 

C, What parts are required ina good ſonl- 


dier ? 


Co, 


Co, 


S, Many 


* Thoſe thet lie 
cloſe under the 


enema? to beare 


that they ſay and 
doe. 


* It camot be 
worſe. then it us, 
a noth'ng can 
exceed the bigb- 
eſt degree. 
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So, t# No ſabey. m. queeſta vna higa 
en Roma parael que da conſcjo 
aquienno ſe lepide, 


Sa, No ſe enoje ſefior ſoldado que ſe 
hara viGo antes de tiempo. 

So. v% No puede ya {Er mas negro el 

cuervo que ſus alas, 

Sa, Scfior cavo de eſquadra, vaya digale 
a el atambor que roque a reco- 
jer la guirdia. 

Ca. Yovoy aguarde me aqui v.m. 

So. Secfior ſargento dexeme yr a jugar 
vn raco antes que fe mera la 
guardia. 

Sa, Tanto le peſa eſſe dinero, que tal 
prieſſa tiene por echarlo defi. 


. Yomasquerria doblallo, 
#* No ſave como dize vn refran, ſi 
quieres cener dineros renellos, 


So, Deque ſirve tener pocos ? o Ceſar 
onada, 

Sa, Vaya con Dios, y pare lo a buen 
punco, 

So, Dios mehlibre de vn azar, 

Sa, &#Y ami de vellacos en quadrilla, 


y villanos en gavilla, de mo- 
ca adivina, y de vi<j1 latina, 
dclodos acl caminar,y delarga 
enfermedad, de parrafo de le- 


gilta, de yntra de canoniſta, de - 


ecera de eſcrivano, y de r& 
cipede medico,de razon de diz 
que per6 y li no, y de ſentEngia 

e conque, 


Ca, 
Sa, 


Yatoca la caja a recojer. 

Vamos entre tanto « buſcir a el 
Sarjento mayor, para quemede 
el nombre, 

El eſtarzcn caſa de el general. 

Vamos alls, que todo escamino, es 

meneſter que eſta noche aya 
muy bucna guiardia. 

Por queay alguaa ſoſpecha ? 


Ca. 
$a, 


Ca, 


Sa, Ay nuevas de encmigos, y aſl es 
necelario doblar las poſtas y 
reforgarlas, y poner dos orres 

cencinelas 


$9, 


Sas 
Fo, 


$4, 


Co. 


KY 
$4. 


So, 
KY A 
$0, 
$4, 


So, 
Sa, 


Co. 
RYA 


Co, 
Sa. 


(+ 
Ss. 


Dialogues. 

Doe you not know, that there ts a flout 
for him in Rome, that £1H:5 COnun- 
ſell to buy that requires it not at 
his hazds, 

Be not angry maſter ſoldier, for it will 

make you old before your time 

* Thecrow cannot be blacker than her 
feathers, ' 

Corporall gee and tell the drum that 
he ſound to ſet the watch, 


I goe, tarry for me here, 
cant, let me goe play at dice a lit- 
tle before the watch be ſet. 


So troubl:ſome is hu money to bim, 
that he haſteth to throw it from 
bum. 

I would rather dowble it, 

Doe you not know what the pronerbe 
ſanth, if you will bawe money 
heepe it; 

What good will a little doe one ? either 
an E mperonr or nothing, 

Goe in God; name, and reſt when you 
are well, 

God keepe me from a hazard. 

And me fro hnaues in my [quadron, & 
clownes * in ſhocks together, from 4 
maid that us a propheteſſey and an 
old woman a latiniſ} _ durt in 
journeys z and from long ſickneſſe 3 
from the paragraffe of the-lawyer y 
from th&wnf#a of the Canonift, from 
the et cetera of the Scrimener x 
from the recipe of the Phyſitian; 
from that reaſon that ſauth, He 
ſaith that but f not ; and from the 
ſentence of, yuth which. 

Now ſounds the drum to ſet the watch. 

In the meane whil: let vs goe ſecke the 

Sergeant major, that be may gine 

me the word, 

He will be at the general; howſe, 

Let ws goe thither, for it all in our 
way, it 5s need'nll to night that 
there be a good guard. 

Why, #: there any ſmſpirion of any 

thing ? 

There #5 newes of the enemy,& there- 
fore needfall to double the ſer men 


to watch,and to make thew frog, 


Dialogos. 


centinelas perdidas y que Ia © 


ronda y contra ronda visiten 
amenudo. . 

+ Pida v.m.acl fargento mayor, que 
nos den. lefia harra,para que aya 
buena lumbre en el cuerpo de 
guardia, 

Anſi ſeri, y todas las armas eſtaran 
* muy apunro que hombre 
apercevido,medio combarido. 

Meneſter fers dar a los ſoldados 
polvora, cuerda, y balas. 

Todo le les dara y orden alos coſe- 
leres que no les falte piEga. 

Qual es la mejor arma. de las que 
viamos en la guerra? 

La pica cs lareynade las armas. 

Poco valdrian las picas,ſino ſe guar- 
neſiet(Ten con laarcabugeria,que 
dafia acl enemigo deſde a fuera. 

Mecnos valdria 1a arcabuzeria , {i 
deſpues de dada lacarga, no tu- 
vielleadonderepararic de la ca- 


valleria enemigazy de todos los 


demas quele procuriren'dafiar, 
Si, pero bien vemos quemayor da- 
fio ſe le haze acl enemigo con 
la arcabuzeria, y molqueceria, 
que con las picas. 
$a, Todo elle dafio es poco en compara- 
cion de el queſe regibe a cl deſ- 
barate de vn eſquadron o exer- 
cito, el qual _ luego con 
la cavalleria, (i Jas picas que es 
vna muralla fuerte, no ſe pulic(- 
ſcn ala defenſa. 


Sa, 


Ca, 


Ca, Por ello comparan a vn eſquadron 
bicn formado, acl cuerpo vmano 
donde los bragos, y picrnas, que 
ſon los n obran ſon los arcabu- 
Zeros y las picas que eftin fiem- 
pre firmes, y es de d6 viene vir- 
tid, a todas las partes de el eſqua.- 
droa, el cuerpo y coragon. 

Sa, Aſſi es,y aunſi nurius la forma de vn 
eſquadron de los ordinarios for- 
mado, con ſus mangas, hallar6is 
enel,la miſma forma deel cuerpo 
vmano, 

Ca, Que partes ſerequierequetenga vn 
buen ſoldado ? 
Sa, Muchas 
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and toput two or three * loft cen- 
tmels,and that the round C5 come 
terround may goe very thicke, 

Require of the Sargeant maior, that 
be gize vs wood enough, that there 
be a good fire ypon the bodie of the 

ward. 

So it ſhall be, an1allthe armes to be 
very ready, for a man well warned 
halfe armed, 

. It willbe needful! to gine tothe ſouldi. 

ers powder, match, bullets. 

» All hallbe ginen them, and order for 


Co, 


the cor ſlets that they want no peece, 


» | Which « the beft weapon, of thoſe we 

vſe in warre ? 

$4. The pike u the queene of weapons, 

{o. Of lutle anaile werepikes, if they were 
not lizxed with ſhot, w' ich hartcth 
the enemie a far off. 

$a, Of leſſe yore were = ſhot after they 
_ had diſcharged, if they had no place 

=_ defend themſelves from {paws 
mies horſmen, & all the reft which 
ſhould endenour to offend them, 

Co, Tea,but we well ſee, that greater dams- 
wage is wade to the enemie, by 
ſmall fbot and muket, then with 

her. 

S. All thi dammage i little in compars- 
ſon of that «s ware at the 
onerthrow of 4 ſquadron or ar- 
mic, the Tad would follow 

ſtraight with the horſe, if the 

pikes, which « a ſtrong wall, did 

wot \put themſelnes in defence 

thereof. 


C., Hereby they compare 4 ſquadron well . 
in order, to 4 mans bodie , where 


mo 
the armes and legs which are 
thoſe that worke, are the ſhot and 
the pikes which hand alwaies firme, 
and from whence proceed force to 
all the parts of the ſquadron, to the 
bode Lay phy 

S. Soit ws, and alſo if you marke well the 
faſtion of a ſquadron of the ordi- 
narie ſquadrons made with his 
wingt, you ſhall finde in it the very 
ſaſrion of a mans bodie, 

C. What parts are required ina good ſonl- 
dier ? 

S, Mary 


: 
* Thoſe thet lie ' 
Cloſe under the | 
encmae to beare 
that they ſay and 
dee. | 


»—_«— 
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Sa, —_ rags _— wt 
- mat mas necell3- 
rias y ordinarias, yolas dire, El 
foldido, quanto a lo primero, 
deue ſer honroſo, porque 
ſoldido — ſeria de nin- 
vecho ella cs la 
Sul quote badohende hole 
lo, que no biftan premios, ni 
ruegos, ni amenizas de ſus ofi- 

ciales, 


Ca. Por effo, devel ſoldado eratr, fiem- 
pre eſcrita en la frenreaquella 
 w**coplillaquedize,por la hon- 
ra pon-la vida, y pon las dos, 
 honray vida porcu Dios, 
S. Lo fcgundo deve fer el foldado vali- 
; entre, notemer6ſo mi covarde, 
C. + El foldado covarde mas propia- 
menteſe podriallamir efpanti- 
jo, al qual quando los paxaros 
le pier mated middo, [e 
encima de el, o como 
elRey delasranas, »: 


deide & gielo, vn gran 


c, £llas eſtavan, ran ol 
y hizo tan gran ok 


) 


. | Dialogues. 
Ss, Many, and many have written of thi 
' matter, but the mot neceſſarie & 
ordinarie I will tell you, The ſonl- 
dier tonching the fir#t point ,onght 
to be honowrable , for a ſouldier 
without honour would profit little, 
becanſe it is the ſpur which drives 
him on to effe# that, which re- 
ward: are not ſufficient to doe, nor 
intreaties, nor threatnings of bus 
officers, | 
C.. Therefore the ſonldier ſhould carry al« 
waies written in his forchead this 
werſe, which ſaith, For thy bonour 
hazard thy life, and baz.ard them 
both, honour and life for thy God, 
Sa, The ſecond, the ſonldier exght to be ya» 
liant,and not fearefull nor coward. 
{. A cowardly ſquldier may better be cal- 
led, a thang made to feare away 
crowes , that when the birds doe 
| once caſt off their feare of the 
'Y ſame, they ſit ow the top of it, or as 
the king 


Ark >/ + 8 
"$4; How it that of the king of frogs? 


'Co;- Thiy ſay, in old time, when beaſts 
"1.  tonld ſpeaks, the frogs deſired to 
hate a king, as other nations bad, 


and they fied apicer, which 
frbe ods, + bewonld 


| WAs hs of the 
Line ifs hor, which ſcein 
their ſumplicitie, would needs moc 
them a huttle,and told them that by 
a day appointed,be would gine them 
4 king: they waited for it , with 
great x a the day bring come, 
all of them came forth out of their 
bouſes, well attired, as was fit for 
the receining of 4 king, and put 
themſelnes vpen the wpper part of 
the water waiting : then lupiter 
cafteth downe heauen a great 
blocke , which lighted in the laks 
where they were : it gane ſuch 4 
blow, and made ſuch a noiſe, thas 
they were all troubled, oc amaſed ; 
ſome this way , others that way, 
exery one ran home to his houſe 
without daring to come neere, to 
make their duc renerence to their 
hing , nor to come forth « doores 
in many daies, The beawe _ 
”e 
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m6r de ver cola tan grande, que 
ninguna .ofava falir tuera de fu 
caſa,y alli morian de hambre,ha- 
Mz que poco apoco fue ſaliendo 
la mas csforgada, y (iguicado la 
las demas, cada dia yvan perdi- 
Endo mas cl cemer, y ſe yvan lle- 
gandogercade ſurcy,viendolea 
cl can manſo y que no ſe movia, 
ni les dezia palabra, al fin 
ranco concinuaron y ( como la 
mucha converſacion es cauſa de 
menoſprecio) ſe llegaron a ſu rey 
y viendo codas lo queera, ſalra- 
ron engimade el, y comengaron 
a cheriar y dar grandes riladas, 
haziendo burla e ſu Rey, y de 
ſuccmorpallado bolvicron pues, 
a yaliftir a /upiter que cn crodo 
caſo les dielle Rey no tan manſo, 
ſi no quefudllc juſticiero, /upiter 
viendo ſs negia porfiales ymbis 
Rey alacigucria, la qual rey- 
ya haſta oy _ p wh row 
ſe y comicndolas cadadia en pe- 
nade ſu loca perigion, pues pu- 
dicndo bivirlibres quiſieron mas 
hazer ſc eſclavas y mas vn Rey 
crud, que minſo y benigno, 


$2. Nohacſtido maloel quento, y me- 
jor es la moralidad. 

Ca. Dex&mos dlo aora, y prosiga v. pn. 

clanre con ſu plarica ade 
| buen ſoldado, 

Sa, Lo tercero que ha de tener ha de 
ſer gran ſufridor de travijos, y 
para eſto deveſer de r&ziacom- 
plexion. 

Ca. Yaclquecilonotuviere, el diablo 
& __—_ alaguerra,como di- 
zen de « mogo vergoncg6dſo, 
que el diablole ae allcte 

$a, Deve canbien ſer muy obeditnce a 
ſus oficiales,y que haga de bue- 
na gana y fin moſtrir mal Ro- 
ſro lo que le ordeniren fiendo 
deel ſervicio delaReyna, 


Ca, Quigen le a la miliciala obedien- 
£14 
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* ned there ſwimming vpon the water, 

and they with ſuch y Ack to ſee a thing 

: ſo great, that none of them durit once 

£oe out of big dores,cy therin they died 

' with banger, vyntill that by little and 

little, the moit hardieft of them went 

ont, and the reſt following, e day 

they went more and more, hofag ther 

feare,c they went neerer to their king, 

ſecing him ſo gentle, and that be moned 

not, nor ſaid nexer an ill wordto them, 

in the end they continued ſo long C( 4s 

much familiaritie oftentim:s breeds 

contempt )they approched totheir king, 

and ſering all of them what be was, 

they leaped vpon him, and they began 

to croake and 10 breaks ont into great 

laughters, making 4 ieft of their king, 

and of their own paſſed feare : they re- 

turned afterward to importyne lupi- 

ter, that by all meaxes he would grue 

them 4 king, but not ſo ftill and quiet, 

but that he ſhould be 4 iuſfticer ; [upi- 

cer ſeeing their fools importumitie, 

ſent the Storke to thems ſor a king, the 

which reigneth till this day among 

them, fatting himſelf ,and cating then 

vp exery day, 4s 4 pron, for their 

fond requeſt, when they might haws 

lined at hberty,they would make thens- 

ſelnes ſlanes,and —— vp acruecll 
king, then a benigne entle, 

$4, The tale bath not beene ill, yet better 

is the morall thereof, 
Co, Let vs leaxe this,aud goe forward with 
Jour ſpeech of the good ſouldier. 


Sa. The third that be is to haxe, is tobe 4 
great endurer of traxcls, and for 
this be (bonld be of « ſtrong com- 


plexion, 

{o. And he that hath not thu, the Dexill 
brought him to the warre, 4s it is 
ſaid bee brought. the bluſb-faced 

man to the Court, 

$s, He alſo to be very obedient to 
bus officers, and that hee performe 

' that obedience with a good will, 
and without ng 4nill connte- 
nance to that they bal ordaine, bes 
ing for the © weenes ſernice. 


(#. Let themtaks away obedience in =_- 
s 


; ; So. 


; 
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cia en; los ſoldados,y bolver ſc 

ha en confulibn Bab/snica, 

Sz, Otras muchas particularidides , ha 

de tener cl wr que 
 yonoquiero 2o0ra, quien 
ts qui fiere ver, J6a Nas d 
gimeo trarados que deel- 
loen ga 7 de cl 
capican Martin de Egnilsz,y 0- 
as Eſcalante, cr don 
Fernando de Cordya, y otro de 
don Bernardins de Mendo<a, 
que alli lo vera bien pinrido. 
A qui Correa wag ne 
muy cabizbajo viene, perdido 
deve rowers, ; 

A ſchhor foldado vna palabra. 

Dexe me v. m. ſefior , baſta 

me mi m:la yeritura. 

Que ha lido , perdidic toda el ar- 

mada ? 

No copara yo 2qui a6ra ton el ycl- 

laco que cte juego ynvents. 

Quele queri1dezir ? 

Reniego del diablo, fi no leavia de 

hazer mas rajadas que puntos ſc 
; hanechido cn los dados des pu- 
| ex queel los ynvents. 

Sa. &* Eilo me parece echir la culpa de cl 
aſnoa | aluarda quien leman- 
doa v. m. jugir? - 

So. El Diablo que no duerme, y anda 
2s .hazerme defeſperar para 


Ca, 


Sa, 
$0, 


$a. 


Sa, 
So, 


— llevarme, 


So, Muy bueno va eſſo,eſtby yo rabiin- 
|  doycftaſev.m burlando demi, 
Sa, Mire, yo le dat& un buen remedio 
come dos ongas de de pa» 
Fiengia, y qumrode unguento 
de oluido,y beualo redo, ycon 


ello cfls mialenconia y 


pucs 


, 


"K 
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dieys is war, and it will tern: fo 4 
Babilonicall confuſion, 
dfouldier i to bane many other 
parnienlars, which I will not now 

Bitndle whoſorncy will [re them {et 

him reade fonve or fine treatiſes 

which handle if in the Spani 

fongne, one of captaine Martin E- 

uz, another of Efcalance, ance 
ther of Don Fernando de Cor- 
dua, and another of Don Bernar- 
din Mendota, 'rhere way it be 
ſreme well ſer ont, 

Co, Here comes backs againe our muwthet= 
ter, be comes bangin downe bus 

bead, it i tkely be b#ft 

Ho Sonldier aword with you. 

Lev me alone Sergeant, it is enough 
that I bane ill lacke, 

What hath hapned, is all the fleet 

hoſt t 

I would not meet "now with that vile 

laine that inuented this play. : 

What would you ſay robim? 

I renonnce the dewill, if I would not 

joy him more [laſhes then bee 

. bath MY nn nodebs: 

wented them, 

This ſeemes to me, to put the fault of 
the aſſe on the packeſaddle, Who 
commanded you to play ? 

The demll which fl:eps not, and fol- 
lowes after me to drive me into 
deſpaire, that be might carry me 
away. 

Then marke what I [ay, doe not belcens 
bim,but when he commeth tell hin, 
rhat for this time you cannot goe, 
that you are imployed in her Ma» 
ieflics ſermice that be come another 
day, and if he will not , clap your 

wuſquet ſafe on hu pate, 

$». This goes well, I ſtand raging, and you 
mocking. 

Sa, Bebold, I will gine youn good remedie ; 
Take two ounces of the firrupe of 
patience, and foure ounces of the 
oile of forgetfulneſſe, and drinks it 
off, and with thu you ſhall prrge 

« melancholy, and forthwith 
foall be well, | 

Ss. That will be two purges one after _ 

f 


$4. The 


So. 
£4. 
So, 


Sa, 
So, 


Sa; 


$0, 


$4, 
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ID purgar 


Sa. Pues nunca ha oydo derfr , que un 

clavos saca otro,y una mano la- 

va otro, y entrambas la cara, 

Ca. Puecs comoſe:dis can prefto fin ala 
\++  eriſterragedia, 

So, . Yo les dire a vucſtras 'merg<des co- 
mo fue , el medi6a parar 2 0n- 
ze,pare le quarro reales , ccho- 
me un enyuentro,'y tiromelos, 

$a, Malpringipio, 

So. Antcs ſuclen dezir, que es buen 

pronoſtico perder Ja primer a 

mano. 


No ay regla tan general. que no ten- 
gaccepcion, 

DiG6me a parar lucgo a doze, que es 
mi ſuerre , paiele ocho reales, 
&cho.un azar,dixe reparolos , o 
corgo me el r: paro,langs clda- 
do, y echg ocro azar, 

Pues pecador, para que queriades 
mas de aver ganado con qua- 
renta otros quarenca, que mcr- 
cader ay que gane a giento por 
cients. 

Schor,yo no me contente (ino qui- 

* ſe arrancar las clavos dela mcſa 
comodizen , y dixe ſierey lle- 
var, dixo me, digole, R:Janga y 
echa ſu ſuerte,yarrebvjac6 codo 

' *% amidexome del agalla 4d 

 blancacomocldiablo ſcapare- 
cioaſan Benito. 


Ca 
Fo. 


& Sicmpre lo vera, que quien todo 
lo quiere todo lo pierde, 

* Mas liempre deſpues de ydo cl 
cor qo vieneecl con ſeo, 

* Aora bien quien &ra y ſc ena» 
enda a Dios ſe encomienda, 

La enmienda ſera empefiar el ca- 
potillo, para bolverme acſqui- 
rar(i puedo. | 

Eſla no (cra enmienda fino obftina- 
ci6n, 

- % Aquiperdi vna aguja,aqui laten- 

- godchallar. 

No vers pecador queſe os cay6en la 
mar {la aguja, como la quereis 
hallar? 

So, Yo 
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other, after the purſe s purred ts 
perge the bodie, po ; a 
$4, Hane you nexer beard\, that one naile 
drineth ont anether,one band waſheth 
another and both of thems the face. 
Co, But how made you ſuch a quicke end 
of the ſad tragedie ? - 
Sd. 1 will tell you how « vas, bechanced me 
aclenen,] ſet hun ewo ſollings he 
caſt and drew them, 


Av ill beginning. | 
Rather they are womttoſay} it a 
good [igne to loſe the firſt hand, 


There #s norule ſo generall which hath 
not ſome exception. 

He chanced me forthwith twelve which 
« my chance, I ſet him foure ſbil- 
lings he caſt a hazard,! ſaid I ſer 

4 pms allowes of it, he throwas 

the dice, cafts another hazard. 

Why wretched ſinner, what wewld you 

more thento gainewith fortie 0» 
ther fortie , what marchant is 
thers which d.th gaine a bundred 
for a hundred? 

I was not content but would pull in pee- 
ces the nailes of the table as they 
ſay, und I ſaid I {it ſeven times ſo 
much as be drew, he [aid content, I 
ſay content, He throwes ag aine the 
dice, and he drew wp all, and ſo be 
left me " hanging on the gill, with- 
onr a farthing, as the denl appea- 
red to Sat Benit, 

Tow ſhall alwaics ſee, he that all cone- 
teth, all loſeth, : 

But after the ſteed ffollen, but the ſba- 
ble doove. 

Now he that erres and amends,to God 
himſelfe commend, 

The mend: will be to pawne the caſ- 
ſocks to go ag ine to quit my elſeif 
Tcas, 

This well nothe an amends, but ob ft 


nACKE, 

Here hoſt I a needle , and here hope 7 
Fo finde it ag aine, . 

Doe you not ſee , that this needle fell 
into the ſea , how will you now finds 
ut? 


KY 
So, 


Co. 


So, 


$4. 


So, 


C«. 
KY 
Sas 


Lo. 


$4. 
S 8, 
Ss. 


$9.1 


* Arafhh. 
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51 Tad tegt t2 oxhitghthet fy may gi 

we 4 rope of, m_—— 
& fy ph pre ary 


Col Hy newher deth chafice we , and I 

,\. .. Anh andnonatir, 2 2 45 

Now fr, let hr war's 7t the 

| 6 en . talks 

4 o cal yer Come : adve Ts 

| £0» Itaky my Jeans of you, 

mines > nin ek 97, arching ft 
Cu, | Yo ranbien quicro yr ppt Wis ar ' Twillalſe goe for my armor,” 


$1. Yomevoy « lavandens, alli” eſpe- | 1 geeto the colemr, there wil I tar- 


—_—— — <= <a ww —_— 


